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ความร่วมมือ
กับต่างประเทศ

วารสาร

จากบรรณาธิการ

ตั้งแต่ทศวรรษหลังปี 1970 (พ.ศ.2513) โลกได้ก้าวเข้าสู่ยุคที่เรียกว่า “ยุคสารสนเทศ (information age) เป็นยุคที่ข้อมูลสารสนเทศ
มีความส าคัญอย่างมากต่อการเปลี่ยนแปลงในหลาย ๆ ด้าน ทั้งการสร้างสรรค์สิ่งใหม่ ๆ ให้มีการพัฒนาการตามทันโลกที่เปลี่ยนไป 
โดยเฉพาะการติดต่อสื่อสาร จากเดิมที่ใช้เวลานานกว่าจะส่งจดหมายหรือโทรเลขหากันได้ แต่ในช่วงเวลาดังกล่าวสื่อวิทยุและโทรทัศน์
ถือว่าเป็นสื่อหลักที่เข้าถึงและติดต่อสื่อสารกันได้มากที่สุด ท าให้ประชาคมโลกหันมาให้ความสนใจต่อบทบาทของการ สื่อสาร             
ที่มีความส าคัญต่อการด ารงชีวิต และสังคมความเป็นอยู่ หลายประเทศต่างออกมาเรียกร้องให้มีการเผยแพร่ข้อมูลข่าวสารอย่างเสรี 
กว้างขวางและสมดุลมากขึ้น ดังน้ันภายหลังปี พ.ศ.2523 จึงมีความพยายามในการจัดวางระเบียบข่าวสารและการสื่อสารของโลก
แนวใหม่ เพื่อลดความไม่สมดุลทางด้านน้ีลงทีละน้อย มีการพูดถึงประเด็นการเข้าถึงข้อมูลข่าวสาร ไปจนถึงการเก็บรักษาข้อมูล 
แต่การสื่อสารต่าง ๆ ก็ยังอยู่ในวงจ ากัด ในขณะที่การพัฒนาด้านข้อมูลและการสื่อสารมีมาอย่างต่อเน่ืองจนมาถึงยุคที่เรียกว่า 
“โลกาภิวัฒน์” ท าให้เกิดกระแสการแพร่กระจายของข้อมูลข่าวสารไปทั่วโลกไม่ว่าจะอยู่ ณ จุดใด สามารถรับรู้ ติดต่อสัมพันธ์ 
หรือรับผลกระทบจากสิ่งต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นได้อย่างรวดเร็ว และกว้างขวางขึ้น 

โลกในยุคปัจจุบันน้ีถือเป็นยุคส าคัญและท้าทายอย่างมากหรือยุคดิจิทัล เน่ืองจากมีการรับรู้และส่งต่อข้อมูลข่าวสารได้อย่างเสรี ถือเป็น
ยุคของทางด่วนข้อมูลที่ก้าวหน้ามาก เทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสารมีบทบาทที่ส าคัญในด้านการเพิ่มประสิทธิภาพการท างาน 
ผู้ที่มีข้อมูลและสามารถหาข้อมูลได้ก่อนผู้อื่นจะได้เปรียบในทุกด้าน ท าให้ทุกภาคส่วนไม่ว่าจะเป็นภาคการศึกษา ภาครัฐ 
หรือภาคธุรกิจต่างหันมาให้ความสนใจและใช้ประโยชน์จากระบบข้อมูลสารสนเทศ โดยเฉพาะในเร่ืองระบบการบริหารจัดการ
สารสนเทศ การใช้คอมพิวเตอร์เพื่อศึกษาค้นคว้าหาความรู้ การแลกเปลี่ยนความคิดเห็นผ่านระบบเครือข่ายต่าง ๆ รวมไปถึง
การซ้ือขาย และแลกเปลี่ยนเงินตราระหว่างประเทศ จึงท าให้มีความจ าเป็นที่จะต้องหันมาให้ความส าคัญกับเร่ืองการเก็บรวบรวม
สารสนเทศอย่างเป็นระบบ การรู้เท่าทันสื่อและสารสนเทศ รวมถึงความปลอดภัยบนโลกไซเบอร์มากย่ิงขึ้น เน่ืองจากข้อมูลต่าง ๆ 
ที่มีการหลั่งไหลอยู่ในโลกอินเทอร์เน็ตและออนไลน์มีจ านวนมหาศาล ไร้ข้อจ ากัดและพรมแดน

เน้ือหาของวารสารฉบับน้ีได้มีการคัดสรรบทความมาจากวารสารยูเนสโกคูริ เยฉบับประจ าเดือนมกราคม - มีนาคม 2563 ซ่ึงแสดง
ให้เห็นถึงบทบาทของสื่อวิทยุในมุมมองใหม่ ซ่ึงหลายๆ คน อาจคิดว่าล้าสมัยไปแล้วในโลกยุคดิจิทัล รวมถึงนานาทรรศนะด้านการ รู้
เท่าทันสื่อ สารสนเทศและดิจิทัล และโครงการความร่วมมือระดับนานาชาติในสาขาสื่อสารมวลชนของยูเนสโกด้วย นอกจากน้ี
ยังมีความร่วมมือด้านต่างประเทศที่ส าคัญของกระทรวงศึกษาธิการที่น่าสนใจหลายด้านให้ติดตามในรอบร้ัว ต่างประเทศและ
ไมพ่ลาดกับบทความประจ าฉบับเกี่ยวกับมรดกโลก เร่ือง “ถ้ าเขาหยุนกัง...มรดกโลกด้านพุทธศาสนาในประเทศจีน”

ท่านผู้อ่านสามารถติดตามอ่านวารสารความร่วมมือกับต่างประเทศของกระทรวงศึกษาธิการทั้งปัจจุบัน และย้อนหลังได้ที่ เว็บไซต์
ส านักความสัมพันธ์ต่างประเทศ ส านักงานปลัดกระทรวงศึกษาธิการ www.bic.moe.go.th
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1 วารสารความรว่มมอืกับตา่งประเทศ กรกฎาคม-กันยายน 2563

มรดกโลกด้านพุทธศาสนา
ในประเทศจีน

ถ ้ำ เ ข ำ ห ยุ น กั ง . . .
รอบรู้ ม รดก โลก

โดย สาวิตรี สุวรรณสถิตย์
กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิในคณะอนุกรรมการมรดกโลกทางวัฒนธรรม

และกรรมการผู้ทรงคุณวุฒิในคณะกรรมการแห่งชาติว่าด้วยมรดกโลก

ถ้ าเขาหยุนกัง (Yungang Caves) หรือ
“ยุหวินกังฉือคู” (Yúngāng Shíkū) อยู่ห่าง
จากเมืองต้าถงไปทางทิศตะวันตกประมาณ 
16  กิ โ ล เ ม ต ร  ตั้ ง อ ยู่ ใ น มณ ฑ ล ฉ่ า น ซี
เป็น “วัดถ้ าคูหา” ขนาดใหญ่ท่ีพระภิกษุและ
ศิลปินจีนนับถือพุทธศาสนาได้ช่วยกันสรรค์
สร้างไว้ในยุคทองของศาสนาพุทธในจีนนาน
กว่า 2,000 ปีมาแล้ว และเป็นศูนย์กลาง
วัฒนธรรมโบราณด้วย “ถ้ าเขาหยุนกัง”  
เกิดจากการเจาะลึกด้วยฝีมือช่างแกะสลัก 
ลึก เข้ า ไปในหน้าผาของภู เขาหินทราย 
ชื่อ อู่โจวชาน (Wǔzhōushān) ท่ีทอดยาว
ตามแกนตะวันออก-ตะวันตก ขนานกับ
แม่น้ าอู่โจวประมาณ 1 กิโลเมตร จนเกิดเป็น
ปฏิมากรรมถ้ าคูหาจ านวนมากถึง 252 คูหา
เป็นถ้ าขนาดใหญ่มีความส าคัญมาก 45 คูหา 
และส าคัญรองลงมา 209 ถ้ า ภายในแต่ละ
คูหา มีการแกะสลักเน้ือหินเป็นพระพุทธ
ปฏิมากรรมและพระโพธิสัตว์ยักษ์และเทพยดา 
นกและสัตว์ ต่ า ง  ๆ  และ เป็นแ ท่นบูช า 
โ ดยสลั ก แบบ นูนสู ง บ้ า ง  ลอยตั วบ้ า ง 
มีจ านวนมากถึง  51,000 องค์ กับ เป็น
วั ด เ ล็ ก  ๆ  ส า ห รั บบู ช าอี ก  252  แห่ ง 
ประติมากรรมมีขนาดใหญ่ตั้งแต่ 17 เมตร 
จนถึ ง เล็ กสุดสู ง เพีย ง  2 -3  เซนติ เมตร 
บ า ง แ ห่ ง ก็ ว า ดภ า พสี แ บบ จิ ต ร ก ร ร ม
บนผนังถ้ า ประติมากรรมบางองค์ก็เขียน
สีสวยงาม รูปแบบของศิลปะเป็นแบบจีน
แต่สะท้อนอิทธิพลจากอินเดีย เปอร์เซียและ
กรี ก  รวมพื้ น ท่ี ท้ั งหมด ท่ีมี ก ารตกแต่ ง
ด้วยศิลปกรรมอยู่ 18,000 ตารางเมตร

พุทธศาสนา เ ผยแพร่ เ ข้ ามา
ในประเทศจีนตั้งแต่เมื่อใด ยังไม่ปรากฏชัด 
แต่ เ ชื่ อ แ น่กั นว่ า คงจะ เผยแพร่ เ ข้ าม า
ทาง เส้นทางการ ค้า โบราณท่ี เชื่ อมโยง
ตั้ งแต่ เมื องต่ า ง  ๆ  ในอาณาจั กร โ รมั น 
อาณาจักรในตะวันออกกลาง และอินเดีย 
กับอาณาจักรจีนโบราณ ท่ีมีนครฉางอาน
เป็นเมืองหลวง เส้นทางน้ีมีท้ังเส้นทางบก
และเส้นทางทะเล รู้จักกันในนาม “เส้นทาง
สายไหม” (The Silk Road) เป็นท่ีนิยม
ใช้กันในหมู่พ่อค้านานาชาติมาตั้งแต่ 200 ปี
ก่อนคริสตกาล ผู้ ท่ี เดินทางไปมาโดยใช้
เส้นทางสายไหมน้ี มิใช่จะมีแต่พ่อค้าวาณิช
จากดินแดนต่าง ๆ ท่ีน ากองคาราวานสินค้า
จากเมืองน้อยใหญ่เท่าน้ัน แต่ยังมีผู้ท าหน้าท่ี
เผยแผ่ความคิด ความเชื่อ  หรือความรู้ 

ความเจริญจากดินแดน
ต่าง ๆ ร่วมเดินทางบน
เส้นทางน้ีด้วย ฉะน้ันจึงมี
การสร้างวัดพุทธขึ้นตาม
ถ้ าต่ า ง  ๆ  บนเส้นทาง
โอเอซิสของสายไหม 
เ ช่ น  ถ้ า พ ร ะ พุ ท ธ รู ป
พั น อ ง ค์ ท่ี ตุ น ห ว ง 
(Ten Thousand Buddha 
Grottos - Mogao Caves, 
at Dunhuang) เป็นต้น   

 ภาพผู้เขียนหน้าพระพุทธรูปภายในคูหาถ ้าแห่งหนึ่งที่หยุนกัง

 แ ผ น ที่ แ ส ด ง เ ส้ น ท า ง
การเผยแผ่พระพุทธศาสนา
จากอินเดียไปยังดินแดนต่าง ๆ 
ในสมัยโบราณ



รอบรู้ ม รดก โลก

มีหลักฐานว่าถ้ าคูหาท่ีหยุนกังน้ี เริ่มสร้าง
ในสมัยราชวงศเ์ว่ยตอนเหนือ (มีรายละเอียด
ในเอกสาร Wèi Shū) ประมาณคริสต์ศตวรรษ
ท่ี 5 และมาเสร็จสิ้นในคริสต์ศตวรรษท่ี 6 
ในช่วงน้ันเมือง “ต้าถง” ได้รับสถาปนา
ใ ห้ เ ป็ น น ค ร ห ล ว ง ข อ ง จี น ภ า ย ใ ต้ 
“ ร า ช ว ง ศ์ เ ว่ ย ”  ที่ เ ป็ น ค น ทา ง เ ห นื อ
พูดภาษาเติร์ก นับถือพุทธศาสนา และ
สนับส นุนให้ สร้ า ง วั ดพุทธจ านวนมาก 
ถ้าพิจารณาประวัติศาสตร์พุทธศาสนาในจีน
ในช่วงต้นคริสต์ศตวรรษท่ี 5 น้ันจะเห็นว่า
ในช่วงดั งกล่าวมีการแพร่กระจายของ
ความเชื่ อทางพุทธศาสนาเข้ ามาในจีน
มากแล้ว และยังมีการแปลคัมภีร์พุทธศาสนา
จากต้ นฉบั บภาษาบาลี หรื อ สั นสกฤต
เ ป็ น ภ า ษ า จี น จ า น ว น ม า ก แ ล้ ว ด้ ว ย 
ซ่ึงพระภิกษุฟาเหียนจากจีนก็ได้เดินทาง
จาริกธรรมเข้าไปอินเดีย เมื่อกลับมาถึง
ประเทศจีนและก็ ได้เขียนหนังสือบันทึก
การเดินทางไปยังอาณาจักรพุทธภูมิเสร็จแล้ว
ตั้ ง แต่ปี  ค .ศ .  415 ดั ง น้ันความรู้ แ ละ
จินตภาพเกี่ยวกับพุทธภูมิและพุทธศิลป์
ในต่างแดน โดยเฉพาะในอินเดีย คงจะ
แพร่กระจายออกไปกว้างขวางในจีนมากแล้ว
ในช่วงน้ัน

ถ้ าหยุนกั ง น้ัน  เดิม เรี ยกกันว่ า  “วัดถ้ า
ถานเย่า” ตามชื่อหัวหน้าภิกษุชาวพุทธ
ผู้ริ เริ่มโครงการ ดังปรากฏว่า มีถ้ า คูหา
ที่ โดดเด่นเป็นพิเศษอยู่  5 ห้องติดต่อกัน 
ที่ มี ลั กษณะการออกแบบและ ควบคุม
การสร้างประติมากรรมอย่างเหมาะเจาะ 
สวยงาม และมี เอกภาพ โดยมีหลักฐาน
ว่า เป็นฝีมือของพระภิกษุผู้น าชาวพุทธ
ในท้องถิ่นนามว่า “ถานเย่า” (Tányào)
ซึ่งเป็นผู้เสนอแนะพระจักรพรรดิเหวินเฉิงตี้ 
(Wénchéng Dì) ให้สร้างวัดถ้ าคูหาขึ้น
ที่ ภู เ ข า แ ห่ ง น้ี  แ ล ะ ไ ด้ เ ป็ น ผู้ ค ว บ คุ ม
การด าเนินการตั้งแต่แรกเริ่มใน ค.ศ. 453 
ใช้เวลา 50 ปีจึงแล้วเสร็จ

ต่อมาในสมัยจักรพรรดิ เหวินเฉิ งตี้ จึ ง มี
การฟื้นฟูพุทธศาสนาขึ้นใหม่  และได้ มี
การก่ อสร้ า งถ้ า คูหา ท่ีหยุนกั งต่ อ เนื่ อ ง
อย่าง ใหญ่ โต ประณีตงดงาม ประหนึ่ ง
จะอุ ทิ ศกุ ศลบู ช าบ ร รพบุ รุ ษช า ว พุท ธ
ท่ีได้สังเวยชีวิตไปในยุคก่อนน้ันด้วย ศิลปะ
ท่ีหยุนกัง จึงเป็นการประสมประสานระหว่าง
ความเชื่อทางพุทธศาสนาและลัทธิบูชาบรรพ
บุรุษด้ังเดิมของจีนด้วย

ต่อมาในรัชสมัยจักรพรรดิในราวปี ค.ศ. 460 
และในสมัยของเซ่ียวเหวินตี้ (Xiàowén Dì,
471-499) จึงย้ายเมืองหลวงจาก “ต้าถง” 
ไปอยู่ท่ี “ลั่วหยาง” จึงมีการก่อสร้างวัดถ้ า
ท่ีลั่วหยางอีกแห่งหน่ึงด้วย

ประวัติ การอ นุรั กษ์ก่ อนเสนอขึ้ น บัญชี
มรดกโลกวัดถ้ าคูหาหยุนกังน้ี เป็นแนวเขา
อยู่กลางแจ้ง และเจาะสกัดเป็นช่องเป็นห้อง
เปิดเข้าไปมากมาย จึงถูกกระทบด้วยแดด 
ลม ฝนและฝุ่ นมานานนับพันปี  ดั ง น้ัน
จึงมีการสึกกร่อนไปไม่น้อยทีเดียว ในสมัย
ราชวงศ์เหลียว (Liáo Dynasty) มีหลักฐาน
ว่ามีความพยายามในช่วงปี ค .ศ. 1049-
1060 ท่ีจะป้องกันหยุดยั้ งการสึกกร่อน
ของปฏิมากรรมถ้ า คูหาท่ีหยุนกั ง ต่อมา
ในราชวงศ์ชิง (Qīng Dynasty) เกิดอัคคีภัย
ขึ้ น ใ นปี  ค . ศ .  1 621  ท า ให้ ต้ อ ง ส ร้ า ง
ปฏิมากรรมจ านวนหน่ึงขึ้นทดแทนจนถึง
สมั ย ส าธ า รณรั ฐประชาชนจี นจึ ง ไ ด้ มี
ก า ร ด า เ นิ นกา รปกป้ อ ง โบร าณแห่ ง น้ี
โดยการประกาศห้ามมิให้มีการสร้างเสริม
ต่อเติมโดยไม่ได้รับอนุญาต

ปัจจุบันน้ีมีการส ารวจและจัดแบ่งถ้ าคูหา
ท่ีหยุ นกั ง ออก เป็ น  ก )  กลุ่ มถ้ าทาง ทิศ
ตะวันออก สร้างเป็นสถูปเจดีย์เป็นส่วนใหญ่ 
ข) กลุ่มถ้ าตอนกลาง ประกอบด้วยห้อง
ด้านหน้าและ คูหาด้ านใน ประดิษฐาน
องค์พุทธปฏิมาส าคัญ ๆ จ านวนมาก และ
บนฝาผนังถ้าตลอดจนบนเพดานถ้ าก็ยังสลัก
เป็นปฏิมากรรมท้ังแบบนูนต่ า นูนสูง และ
ลอยตัว ค) กลุ่มถ้ าด้านตะวันตก มีคูหา
ขนาดกลางและขนาดเล็ก และแท่นท่ีบูชาอยู่

ในปี ค.ศ. 1961 สภาแห่งรัฐได้ออกกฎหมาย
ปกป้องคุ้มครองแหล่งถ้ าหยุนกังรวมท้ังแหล่ง
โบราณสถานอื่นเป็นกลุ่มแรก ๆ หลังจากน้ัน 
ยังได้มีประกาศของเทศบาลเมืองต้าถง
เพื่อการคุ้มครองและดูแลบริหารจัดการ
ถ้ าคูหาหยุนกัง โดยเฉพาะ หลังจากนั้น
ยังมีการจัดท าแผนแม่บทการสงวนรักษา
ถ้ าหยุนกังออกมา เพื่อให้การด าเนินการ
ทางกฎหมายเป็นสามารถด าเนินการมีผล
เป็นรูปธรรมขึ้นอีกด้วย
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ในรัชสมัยก่อนหน้านี้  จั กรพรรดิ ไท่อู่ ตี้ 
(Tàiwǔ Dì, 424-452 AD) ไม่สนับสนุน
พุทธศาสนา มองพระภิกษุพุทธว่าเป็นภัย
ทางการเมือง จึ งได้ลงโทษปราบปราม
พระภิกษุและพุทธศาสนิกชนอย่างโหดร้าย
รุนแรง

 แผนผังพื นที่อนุรักษ์เขาถ ้าหยุนกังชั นในและพื นที่ปกป้องรอบนอก

 ภาพถ่ายจากด้านนอกเขาถ ้าหยุนกั ง เห็นสัณฐานของภู เขา
ที่มีการขุดเจาะเป็นห้องคูหาหรือเป็นถ ้าจ้านวนมาก เข้าไปในเนื อภูเขา
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นอกจากน้ี สถาบันเก็ตตี้ (Getty) ยังได้ช่วย
สนับสนุนการวิจัยเกี่ยวกับปัญหาการอนุรักษ์
ในระยะยาวและการฝึกอบรมเจ้าหน้าท่ีจีน
อีกด้วย การประเมินเป็นมรดกโลก รัฐบาล
จีนได้จัดท ารายละเอียดเสนอเป็นแฟ้ม
เอกสาร Yungang Grottoes, Datong City, 
Shanxi Province ไปยังศูนย์มรดกโลกในปี 
ค.ศ. 2000 เพื่อขอให้พิจารณาถ้ าเขาหยุนกัง
ครอบคลุมพื้นท่ีมรดก (Property Area)
อยู่ 348.75 เฮคตาร์ และยังมีพื้นท่ีกันชน 
(Buffer Zone) โดยรอบอีก 846.81 เฮคตาร์
ICOMOS ได้ส่งคณะเดินทางมาประเมิน
คุณค่า ณ ถ้ าหยุนกั งแล้วมีความเห็นว่า 
ถ้ า เ ข าหยุ นกั ง เป็ นอ นุส รณ์ สถ าน ทา ง
พุ ท ธ ศ า ส น า ท่ี โ ด ด เ ด่ น ด้ า น ศิ ล ป ะ
สถ าปั ตย ก ร ร ม ถ้ า ด้ ว ย ฝี มื อ พร ะภิ ก ษุ
ชาวชานซี นับ เป็นยุค ท่ีพุทธศิลป์ ในถ้ า
เขามีความรุ่งเรืองเป็นยุคท่ีสอง นอกจากน้ี 
ประติมากรรมท่ีถ้ าหยุนกังยังเป็นสัญลักษณ์
ของอ านาจทางการเมืองของจักรพรรดิจีน
ท่ีส าคัญหลายพระองค์ด้วย จึงได้เสนอแนะ
ให้คณะกรรมการมรดกโลกมีมติประกาศ
ใ ห้ ถ้ า เ ข า ห ยุ น กั ง เ ป็ น ม ร ด ก โ ล ก
ด้านวัฒนธรรมในปี ค.ศ. 2001 ส าหรับ
เกณฑ์คุณค่าความโดดเด่นเป็นสากลน้ัน 
ICOMOS เสนอว่ามี คุณค่าได้ครบเกณฑ์ 
(Criteria) ทางด้านวัฒนธรรม 4 ข้อ คือ 
ข้อ ท่ี i ,  i i ,  i i i ,  และ iv และมีบูรณภาพ
กับความเป็นของจริงครบถ้วน

ส่วนในด้านการอนุรักษ์และบริหารจัดการน้ัน 
พบว่าพื้นท่ีท้ังหมดเป็นกรรมสิทธิ์ของรัฐบาล
จีนตามกฎหมาย และได้ประกาศเป็นแหล่ง
มรดกส าคัญของจีนในระดับชาติ มีกฎหมาย
คุ้มครองมาตั้งแต่ปี ค.ศ.1997 อีกท้ังเปิดให้
นักท่องเท่ียวต่างชาติเดินทางเข้าชมได้ตั้งแต่ 
ค.ศ. 1983 ได้รับความสนใจพอ ๆ กับ
พระราชวังต้องห้าม ก าแพงเมืองจีน และ
วั ด ถ้ า ตุ น ห ว ง บ น เ ส้ น ท า ง ส า ย ไ ห ม 
การก าหนดเขตมรดกโลกมีความรอบคอบ
คือก าหนดไว้ท้ังพื้นท่ีเหนือพื้นดินและพื้นท่ี
ใต้ดิน เพ่ือป้องกันการขุดเจาะท า เหมือง
ถ่านหินใต้ดินด้วย เน่ืองจากบริเวณพื้นท่ี
โดยรอบเป็นเหมืองถ่านหินเกือบท้ังหมด

นอกจากน้ีมีประวัติการอนุรักษ์ท่ีบันทึกไว้
มาตั้งสมัยราชวงศ์ถัง โดยมีการสร้างใหม่
ทดแทนสิ่งท่ีถูกไฟไหม้และมีการสร้างวัด 
10 วัด (Ten Temples of the Yungang) 
ในบริ เวณหน้าถ้ า ในคริสต์ ศักราชท่ี 11 
แต่วัดเหล่าน้ีถูกไฟไหม้ในศตวรรษต่อมา 
แล ะ ม ีหล ัก ฐ าน ว ่า ใ น ร า ชว ง ศ ์เ ห ล ีย ว 
(Liáo Dynasty) และจิน (Jīn Dynasty)
มีการอนุรักษ์พระพุทธรูปและประติมากรรม
อื่น ๆ 1,876 องค์ กับห้องคูหา ทางเดิน และ
ประตู และในราชวงศ์ชิงก็ยังมีการก่อสร้าง
ท่ีพัก และทาสีพระพุทธรูปหลายองค์ด้วย

นอกจากน้ี ยังได้มีการจัดตั้งองค์กรพิเศษขึ้น 
เ รี ยกชื่ อ ว่ า  “สถาบันวิ จั ย ถ้ าหยุนกั ง ”  
ประกอบด้วยทีมด าเนินการด้านอนุรักษ์ และ
ตรวจติดตาม ประกอบด้วยทีมงานวิชาชีพ 
ท่ีท างานปกป้องรักษาและตรวจติดตาม
ประจ าอยู่ ท่ีหยุนกั ง ท างานติดต่อกันมา 
60 ปี ก่อนจะมีความพร้อมท่ีจะเสนอขอขึ้น
เป็นมรดกโลก ในระยะต่อมายังมีการด าเนิน
โครงการดูแลปรับปรุงสิ่งแวดล้อมในระดับ
ชุมชนโดยรอบถ้ าหยุนกั งอีกด้วย ท้ัง น้ี
ทางการของจีนได้ระมัดระวัง ท่ีจะแก้ ไข
ปัญหาการเสื่อมโทรมผุกร่อนท่ีได้ศึกษาและ
ระบุไว้ ในแผนบริหารจัดการ เช่น ดูแล
เรื่องน้ าซึมขังใต้ดินและการผุกร่อนจากลมฝน 
เป็นต้น นอกจากน้ียังใช้มาตรการกั้นรั้ ว
เป็นระยะห่างพอประมาณหน้าถ้ าบางแห่ง
เพื่อป้องกันนักท่องเท่ียวไม่ให้เข้าไปใกล้ และ
ปิดบางถ้ า เป็นระยะ ๆ เพื่อฟื้นฟูบูรณะ
เมื่อจ าเป็น
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รอบรู้ ม รดก โลก

ข้อกังวลห่วงใยเกี่ยวกับถ ้าเขาหยุนกงั

อย่างไรก็ดี คณะกรรมการมรดกโลกก็ยังมีข้อ
ห่วงใยในปัญหาบางประการและมอบหมาย
ให้รัฐบาลจีนติดตามดูแลเป็นพิเศษ เช่น 
ใน เ รื่ อ ง การท า เหมื อ งถ่ านหินในพื้ น ท่ี
ใกล้เคียงเขตมรดกโลก ท าให้เกิดสภาวะฝุ่น
ควันมาก แม้ว่าทางการของจีนจะได้ป้องกัน
ด้วยการท า เขตอนุรั กษ์และ เขตกันชน
โดยรอบและควบคุมการใช้พื้นท่ีใต้ดินด้วย
ก็ตาม นอกจากน้ี เขาหินทรายท่ีขุดเจาะเป็น
ถ้ าคูหา มีชั้นช่องห้องหับจ านวนมาก และ
ตั้งอยู่กลางท่ีโล่งแจ้งไม่ไกลจากแม่น้ า ย่อมมี
ความเสี่ยงจากดินฟ้าอากาศท่ีเปลี่ยนแปลง
และจากภัยธรรมชาติ เช่น การเกิดปัญหา
การหินถล่มทลาย การไหลซึมของน้ าเข้ามา
ในบริเวณคูหาเขาหิน การร้าวแยกของถ้ า 
เป็นต้น ตลอดจนการส่งเสริมการท่องเท่ียว
จ านวนมากท่ีเข้ามาในพื้นท่ีพร้อม ๆ กัน 
ซ่ึงรัฐบาลท้องถิ่นของจีนก็ดูแลเรื่องเหล่าน้ี
อย่างใกล้ชิด
ส าหรับการท่องเ ท่ียว น้ัน ขณะน้ี ยังอยู่
ต่ ากว่าเป้าหมายท่ีพึงประสงค์มาก ท้ัง น้ี
ทางการ ท้องถิ่ นจึ ง มี ก ารจั ดการแสดง 
การร้องเพลงและงิ้ว เพื่อสร้างและน าเสนอ
เรื่องราวเกี่ยวกับพระภิกษุถานเย่า ผู้ก่อสร้าง
วัดถ้ าหยุนกั ง เปิดให้ชมฟรี  เพื่ อดึ งดูด
นักท่องเท่ียวด้วย

เอกสารอ้างอิง
1. บันทึกการเดินทางของผู้เขียน
2. เอกสารศูนย์มรดกโลก THE YUNGANG GROTTOES, China
3. DATONG AND THE YUNGANG GROTTOES, Article (PDF Available) in Environmental Earth Sciences 72(8):3079-3088 · October 2014
4. Variable temperature and moisture conditions in Yungang Grottoes, China, and their impacts on ancient sculptures, available on line.
5. Carswell, James O. Written and Unwritten: A New History of the Buddhist Caves at Yungang, University of British Columbia Press, 1988. 

Vancouver.

ส่วนการวิเคราะห์เปรียบเทียบน้ัน หยุนกัง
เปรียบเทียบได้กับวัดเขาถ้ าแบบพุทธศาสนา
ท้ังในประเทศจีนเองและในประเทศอินเดีย 
ศรีลังกา และเกาหลี ท่ีได้ขึ้นเป็นมรดกโลก
แล้ ว  ส รุ ป ได้ ว่ า วั ดพุ ท ธ ท่ี เ ป็ นถ้ า คู ห า
ในประเทศจีนที่ ได้ขึ้นบัญชีมรดกโลกน้ัน
มี ลั กษณะที่ แ ปลกแตกต่ า ง จ าก วั ดถ้ า
ในประเทศเอเชียอื่น ๆ เนื่องจากวัดถ้ าในจีน
ส่วนใหญ่ตั้งอยู่บนเส้นทางการค้าโบราณ 
ส่ ว น ใ ห ญ่ จ ะ มี อ า ยุ เ ริ่ ม ต้ น ป ร ะ ม า ณ
คริสต์ศตวรรษท่ี 4 แต่จะสิ้นสุดในเวลา
ต่างกัน และแสดงการผสมผสานอิทธิพลจาก
วัฒนธรรมของประเทศต่าง ๆ ท่ีหลากหลาย
เข้ากับวัฒนธรรมเดิมของจีน แต่ถ้ าหยุนกังน้ัน 
มีความพิเศษแตกต่างไปอีก เพราะเป็นจุดหักเห 
ส าคัญของวัฒนธรรมวัดถ้ าจีนด้วยเหตุผล
หลายประการ คือเริ่มต้นในกลางคริสต์ศตวรรษ
ท่ี 5 ดังน้ันสถานการณ์ในประวัติศาสตร์จีน
ก็ เปลี่ ยนไปมาก การตบแต่งทางศิลปะ
สะท้อนอิทธิพลของ เผ่ าถั้ วป๋า  (Tuòbá)
ผู้ ก่ อ ตั้ ง ร า ช ว ง ศ์ เ ว่ ย ต อ น เ ห นื อ ท่ี ย้ า ย
เมืองหลวงมาอยู่ ท่ีต้าถง และน าแนวคิด
ศิลปะวัดถ้ ามาจากเอเชียกลางและอินเดีย
ผ่านรัฐคันธาระ

มีการจัดการทางวิชาการท่ีดี คือมีการตั้ง
ห น่ ว ย ง า น พิ เ ศ ษ ใ น ด้ า น ก า ร ติ ด ต า ม
ด าเนินการวิชาการอนุรักษ์ ชื่อ Yungang
Grottoes Institute of Shanxi ตั้งแต่
ปี ค.ศ. 1952 มีการแบ่งระดับความเข้มงวด
ด้ านก า ร อ นุ รั กษ์ เ ป็ น ส า มส่ ว น  ไ ด้ แ ก่ 
ส่วนในสุด คือ 1) ส่วนภายในบริเวณถ้ าคูหา
และสิ่งก่อสร้างในสมัยราชวงศ์หมิงและ
พื้ น ท่ี ด้ า นห น้ า ข อ ง ถ้ า เ ข า แ ล ะ ลุ่ ม น้ า 
2) ส่วนพื้นที่รอบนอกที่ควบคุมห้ามไม่ให้
มีการก่อสร้าง 3) พื้นท่ีกันชนโดยรอบรวมท้ัง
บริเวณด้านเหนือและด้านใต้ของแม่น้ าด้วย 
ท้ังน้ีมีการออกกฎหมายส าหรับแต่ละพื้นท่ี 
ทางด้านวัฒนธรรม สิ่งแวดล้อม และผังเมือง
ท่ีควบคุมความหนาแน่น ความสูง เน้ือหา 
รูปแบบ และขนาดของการก่อสร้างและ
การตั้งท่ีอยู่อาศัยควบคู่ไปด้วย

(ขอบคุณภาพประกอบทั้งหมดจาก

คุณปองพล อดิเรกสาร แห่งรายการโทรทัศน์ “สุดหล้าฟ้าเขียว”)
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รอบรั้ ว ต่ า งปร ะ เทศ

© ภาพจากส านักงานรัฐมนตรี

ประ เทศไทยได้ ขยับฐานะจากประ เทศที่ เคย เป็น ผู้ รั บ
ความช่วยเหลือมาเป็นประเทศผู้ให้ความช่วยเหลือ โดยเฉพาะ
เมื่อได้มีการประกาศนโยบายเปลี่ยนสนามรบเป็นสนามการค้า 
ซึ่งถือเป็นนโยบายที่ส าคัญของรัฐบาลไทย (ปี พ.ศ. 2531) ท าให้
มีการปรับเปลี่ยนบทบาทของไทยในเวทีต่างประเทศและ
เพิ่มงบประมาณส าหรับการให้ความช่วยเหลือต่างประเทศสูงขึ้น 
โดยเฉพาะการจัดล าดับโครงการที่มีความส าคัญให้แก่ประเทศ
เพื่อนบ้าน ซึ่งงบประมาณดังกล่าวได้ปรับสูงขึ้นแบบขั้นบันได

การให้ความช่วยเหลือทางเศรษฐกิจและวิชาการแก่ต่างประเทศ
เป็นกลไกส าคัญประการหนึ่งในการด าเนินความร่วมมือระหว่าง
ประเทศ ซึ่งเป็นหลักการที่ประเทศพัฒนาได้ใช้เป็นแนวทาง
ในการส่งเสริมความร่วมมือเพื่อการพัฒนาของประเทศที่ยังก้าว
ไ ม่ ทั น สั ง ค ม โ ล ก แ ล ะ ยั ง เ ผ ชิ ญ กั บ ปั ญ ห า ด้ า น ต่ า ง  ๆ 
ทั้งทางการเมือง เศรษฐกิจ และสังคม ซึ่งส่งผลให้ประชาชน
ของประเทศมีความยากจน ล าบาก หิวโหย และขาดแคลน
ปัจจัยการด ารงชีวิต

จนกระทั่งประเทศไทยประสบปัญหาทางเศรษฐกิจในปี พ.ศ. 
2540 จึงได้มีการปรับลดงบประมาณลงมา แต่ยั งคงให้
ความส าคัญแก่ประเทศเพื่อนบ้านเป็นล าดับแรก ส าหรับกลไก
การด าเนินงานจะมีคณะกรรมการนโยบายความร่วมมือ
ทางเศรษฐกิจและวิชาการกับต่างประเทศ ซึ่งแต่งตั้งขึ้นตามมติ
คณะรัฐมนตรีเมื่อวันที่ 19 มกราคม 2536 (รัฐบาลนายอานันท์ 
ปันยารชุน) โดยมีกรมความร่วมมือระหว่างประเทศเป็น
หน่วยงานรับผิดชอบ (กรมความร่วมมือระหว่างประเทศเดิมคือ 
กรมวิเทศสหการ สังกัดส านักนายกรัฐมนตรี ต่อมาเมื่อมี
การปฏิรูปหน่วยงานราชการในปี พ.ศ. 2547 ได้เปลี่ยนเป็น
ส านักงานความร่วมมือเพื่อการพัฒนาระหว่างประเทศ 
หรือ สพร. สังกัดกระทรวงการต่างประเทศ และได้เปลี่ยนเป็น
กรมความร่วมมือระหว่างประเทศในปัจจุบัน)
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การด า เนินนโยบายซึ่ งผลการด า เนินงานในช่ว งเกือบ
สามทศวรรษท่ีผ่านมาส่งผลให้การพัฒนาของประเทศเพื่อนบ้าน
มีความก้ าวหน้ า เป็นอย่ า งมาก โดยในปัจจุบันการ ให้
ความร่วมมือช่วยเหลือได้มีการปรับเปลี่ยนการด าเนินงานจาก
รูปแบบการเสนอค าขอทุนการศึกษา ทุนฝึกอบรม และโครงการ
ต่าง ๆ เป็นรูปแบบของแผนพัฒนาระยะสั้นและระยะยาว ซึ่งจะ
ก่อให้เกิดผลส าเร็จอย่างเป็นรูปธรรมได้มากกว่า และสอดคล้อง
กับรูปแบบของการพัฒนาท่ีเป็นสากล

การด าเนินนโยบายความร่วมมือทางเศรษฐกิจและวิชาการ
ในช่วงระยะแรก ได้เน้นการให้ความช่วยเหลือเพื่อการพัฒนาแก่
ต่างประเทศใน 3 สาขาหลัก ได้แก่ การศึกษา การเกษตร และ
การสาธารณสุข ดังนั้น กระทรวงศึกษาธิการจึงมีโอกาสจัดส่ง
ผู้แทนเข้าไปมีส่วนร่วมในการพิจารณากิจกรรม/โครงการที่จะ
ให้ความร่วมมือช่วยเหลือประเทศเพื่อนบ้านตั้งแต่เริ่มต้น 
ทั้งการพิจารณาค าร้องขอทุนการศึกษา ทุนฝึกอบรมหลักสูตร
ต่าง ๆ การพิจารณาค าขอโครงการที่ส าคัญ ๆ การด าเนิน
โครงการในประเทศเพื่อนบ้าน การจัดส่งผู้เช่ียวชาญไปส ารวจ
ข้อมูลพื้นฐานทางการศึกษา การให้ค าปรึกษาและข้อเสนอแนะ 
รวมทั้งการจัดส่งผู้เช่ียวชาญไปติดตามผลการด าเนินงาน และ
เป็นวิทยากรฝึกอบรม ทั้งนี้ โครงการที่กระทรวงศึกษาธิการ
ด าเนินงานในประเทศเพื่อนบ้านที่ส าคัญ ๆ ได้แก่ โครงการ
พัฒนาห้องสมุดวิทยาลัยครูบ้านเกิ่น โครงการพัฒนาห้องสมุด
วิทยาลัยครูหลวงพระบาง โครงการพัฒนาโรงเรียนเทคนิคแขวง
เวียงจันทน์ หรือศูนย์อาชีวศึกษาเมืองโพนโฮง โครงการก่อสร้าง
สนามกีฬาโรงเรียนมัธยมสมบูรณ์บ้านฮ่องค้า และโครงการ
พัฒนาสื่ออิเล็กทรอนิกส์เพื่อการเรียนการสอนระดับมัธยมศกึษา
ตอนปลายใน สปป. ลาว โครงการพัฒนาศูนย์อาชีวศึกษาเมือง
ตูเลียม เมืองน าดิน โครงการวิทยาลัยเกษตรกรรมบักไต และ
โครงการพัฒนาโรงเรียนเพื่อเด็กเก่งเมืองฮาทินในเวียดนาม 
ร วมทั้ ง ส นั บ ส นุ น ก า รด า เ นิ น โ ค ร งก า ร พ ระ ร า ชท า น
ความช่วยเหลือแก่ราชอาณาจักรกัมพูชา ตามพระราชด าริ
สมเด็จพระกนิษฐาธิราชเจ้า กรมสมเด็จเทพรัตนราชสุดาฯ 
สยามบรมราชกุมารี ในการพัฒนาการจัดการเรียนการสอน
ของสถาบันเทคโนโลยีก าปงสปือและสถาบัน เทคโนโลยี
ก าปงเฌอเตียล

เมื่อเดือนมีนาคม 2563 ที่ผ่านมา กระทรวงการต่างประเทศได้
จัดประชุมคณะกรรมการนโยบายความร่วมมือทางเศรษฐกิจ
และวิ ช าก ารกั บต่ า งปร ะ เทศ  ครั้ ง ที่  1 / 2563  โดยมี
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศเป็นประธาน และ
ผู้แทนจาก 22 หน่วยงานเข้าร่วมการประชุมเพื่อวางแนวทาง
ขับเคลื่อนความร่วมมือเพื่อการพัฒนาระหว่างประเทศ
เชิงบูรณาการในรูปแบบทีมประเทศไทย เพื่อให้ตอบสนอง
ผลประโยชน์ของประเทศได้อย่างแท้จริง ซึ่งที่ประชุมได้ร่วมกัน
พิจารณาทิศทางและแนวโน้มของความร่วมมือเพื่อการพัฒนา
ต่าง ๆ ของไทย โดยจะขยายขอบเขตการด าเนินงานจากเดิม
ที่ มุ่ งประ เทศเพื่ อนบ้ าน เป็นหลักไปสู่ ทุ กภู มิภาค  และ
จากรูปแบบการพัฒนาทรัพยากรมนุษย์ในรูปทุนการศึกษาและ
ฝึกอบรมไปสู่ โครงการพัฒนาระยะยาว (Project-Based)
มากขึ้น ส าหรับสาขาความร่วมมือที่มีปริมาณมาก เ ช่น 
การเกษตร การสาธารณสุข การศึกษา ประเทศไทยจะพัฒนา 
Best Practice และสร้างความเป็นเลิศในระดับภูมิภาคและ
ระดับโลกต่อไป และมีแนวโน้มไปสู่การเสริมสร้างการพัฒนา
เศรษฐกิจมากขึ้น โดยจะมีการบูรณาการระหว่างหน่วยงาน
ภายในประเทศ และเปิดโอกาสให้ภาคเอกชนเข้ามามีส่วนร่วม
มากขึ้น รวมทั้งเผยแพร่การประยุกต์ใช้หลักปรัชญาของ
เศรษฐกิจพอเพียงเพื่อเป็นแนวทางการพัฒนาที่ยั่งยืน (SEP for 
SDGs Partnership) ของไทยไปสู่ต่างประเทศ นอกจากนี้
จะสนับสนุนความร่วมมือจากลักษณะทวิภาคีไปสู่ไตรภาคี และ
เป็นระดับภูมิภาค (Regional Approach) มากขึ้นด้วย

ทิศทางและแนวโน้มของการด า เนินงานความ ร่ วมมื อ
เพื่อการพัฒนาระหว่างประเทศของไทยที่ จะก่อให้ เกิด
ประสิ ท ธิ ภ าพและประสิ ทธิ ผลมากขึ้ นนั้ น  กร ะทรว ง
การต่างประเทศจะแต่งตั้งคณะอนุกรรมการ จ านวน 2 คณะ 
ได้แก่ คณะอนุกรรมการด้านเศรษฐกิจและคณะอนุกรรมการ
ด้านสังคม โดยมีอธิบดีหรือรองอธิบดีกรมความร่วมมือระหว่าง
ประเทศเป็นประธาน พร้อมกันนี้จะมีการจัดท าแผนปฏิบัติ
การบูรณาการความร่วมมือเพื่อการพัฒนาระหว่างประเทศ
ของไทย เพื่อเป็นกรอบแนวทางการด าเนินงานให้สอดคล้องกับ
เป้าหมายและผลประโยชน์ของไทยอย่างรอบด้าน และ
ตอบสนองสถานการณ์ปัจจุบันได้อย่างเหมาะสม

© ภาพจากกระทรวงการต่างประเทศ
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ทิศทางและแนวโน้มของการด า เนินงานความ ร่ วมมื อ
เพื่อการพัฒนาระหว่างประเทศของไทยที่ จะก่อให้ เกิด
ประสิ ท ธิ ภ าพและประสิ ทธิ ผลมากขึ้ นนั้ น  กร ะทรว ง
การต่างประเทศจะแต่งตั้งคณะอนุกรรมการ จ านวน 2 คณะ 
ได้แก่ คณะอนุกรรมการด้านเศรษฐกิจและคณะอนุกรรมการ
ด้านสังคม โดยมีอธิบดีหรือรองอธิบดีกรมความร่วมมือ
ระหว่างประเทศเป็นประธาน พร้อมกันนี้จะมีการจัดท า
แผนปฏิบัติการบูรณาการความร่ วมมือเ พ่ือการ พัฒนา
ระหว่างประเทศของไทย เพื่อเป็นกรอบแนวทางการด าเนินงาน
ให้ สอดคล้ องกับ เป้ าหมายและผลประโยชน์ ของ ไทย
อย่ า ง ร อบ ด้ า น  และ ตอบส นอ งส ถาน กา รณ์ ปั จ จุ บั น
ได้อย่างเหมาะสม

ข้อมู ลจากกระทรวงการต่ า งประ เทศระบุว่ า  ปั จจุบัน
ประเทศไทยอยู่ในสถานะประเทศที่มีรายได้ปานกลางที่ประสบ
ความส าเร็จมีความก้าวหน้าในด้านการพัฒนาทรัพยากรมนุษย์
และเศรษฐกิจที่สามารถแบ่งปันกับประเทศอื่น ๆ ในฐานะ
หุ้นส่วนเพื่อการพัฒนา หรือ Partner for the Goals
ตามเป้ าหมายที่  17 ของ เป้ าหมายการพัฒนาที่ ยั่ งยื น
ของสหประชาชาติ  (SDGs) โดยในปี พ.ศ. 2561 การให้
ความช่วยเหลือของประเทศไทย (Official Development
Assistance - ODA) มีมูลค่ารวม 4,561.78 ล้านบาท แบ่งเป็น
เงินบริจาคให้องค์การระหว่างประเทศ จ านวน 2,452.32 ล้านบาท 
คิด เป็นร้อยละ  54 เป็น เ งินให้ เปล่ าและความ ร่ วมมือ
ทางวิชาการจ านวน 1,662.45 ล้านบาท คิดเป็นร้อยละ 36 
และเงินกู้จ านวน 447.01 ล้านบาท คิดเป็นร้อยละ 10



การประชุมคณะกรรมการบริหาร
องค์การยูเนสโก ครั้งที่ 209

209 th Session of  the Executive Board

1 นักวิเทศสัมพันธ์ช านาญการ
2 ผู้อ านวยการกลุ่มความร่วมมือกับองค์การระหว่างประเทศ

โดย 

รัชนินท์ พงศ์อุดม 1

สุปราณี ค ายวง 2

ประเทศไทย ได้ รั บ เลื อกตั้ ง ให้ ด า ร งต าแหน่ งสมา ชิกคณะ
กรรมการบริหารองค์การยูเนสโก (Executive Board) โดยมติจากที่ประชุม
สมัยสามัญของยูเนสโก ครั้งที่ 40 (40th Session of the General Conference) 
เมื่อเดือนพฤศจิกายน 2562 มีวาระ 4 ปี (พ.ศ. 2562-2566) ในนามกลุ่ม
เอเชีย-แปซิฟิก (6 ที่นั่ ง) ร่วมกับอัฟกานิสถาน คีร์กีซสถาน เมียนมา 
ปากีสถาน และเกาหลีใต้ คณะกรรมการบริหารฯ ถือเป็นกลไกหนึ่งที่มี
ความส าคัญในการบริหารงานของยู เนสโก มีหน้าที่ ในการตรวจสอบ
การบริหารโครงการฯ การด าเนินกิจกรรมทั้ง 5 สาขา ได้แก่ การศึกษา 
วิทยาศาสตร์ วัฒนธรรม สังคมศาสตร์ และสื่อสารมวลชน การจัดสรร
งบประมาณ การเสริมสร้างศักยภาพบุคลากร รวมถึงการพิจารณาข้อมติ
ต่าง ๆ ก่อนที่จะเสนอผู้อ านวยการใหญ่องค์การยูเนสโกและที่ ประชุม
สมัยสามัญ (General Conference) คณะกรรมการบริหารฯ ประกอบด้วย
สมาชิกจ านวน 58 ประเทศ จากภูมิภาคต่าง ๆ มีการประชุมปีละ 2 ครั้ง

การประชุมคณะกรรมการบริหาร
องค์การยูเนสโก ครั้งที่  209 จัดขึ้น
ระหว่ า งวั นที่  29  มิ ถุนายน  - 10 
กรกฎาคม 2563 ณ องค์การยูเนสโก 
ส านักงานใหญ่ กรุงปารีส สาธารณรัฐ
ฝรั่งเศส เป็นการประชุมรูปแบบปกติ 
จ ากัดจ านวนผู้เข้าประชุมประเทศละ
ไม่เกิน 2 คน อันเนื่องมาจากสถานการณ์
การแพร่ระบาดโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 
2019 (โควิด-19) และมีการถ่ายทอดสด
ผ่าน Webcast ของยูเนสโก ในส่วน
ของประเทศไทย รั ฐมนตรี ว่ าการ
กระทรวงศึกษาธิการในฐานะประธาน
ค ณ ะ ก ร ร ม ก า ร แ ห่ ง ช า ติ ว่ า ด้ ว ย
การศึกษา วิทยาศาสตร์ และวัฒนธรรม
แห่งสหประชาชาติ (ยูเนสโก) ซึ่งเป็น
ผู้แทนหลักของไทยในคณะกรรมการ
บริหารฯ ได้มอบให้เอกอัครราชทูต 
ณ กรุงปารีส ในฐานะผู้แทนถาวรไทย
ประจ าองค์การยูเนสโกและรองผู้แทน
ถาวรไทยประจ าองค์การยู เนสโก
เข้าร่วมการประชุมดังกล่าว
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พิธีเปิดอย่างเป็นทางการจัดขึ้นเมื่อวันท่ี 2 กรกฎาคม 2563 
โดยประธานคณะกรรมการบริหารฯ (H.E. Mr. Agapito
Mba Mokuy) เป็นผู้กล่าวเปิด จากนั้นผู้อ านวยการใหญ่
องค์การยูเนสโก (Madam Audrey Azoulay) กล่าวรายงาน
การด าเนินงานของยูเนสโกที่ผ่านมา และมติจากที่ประชุม
สมัยสามัญของยูเนสโกและคณะกรรมการบริหารองค์การ
ยูเนสโกครั้งล่าสุด และการกล่าวถ้อยแถลงของประเทศ
สมาชิก ซึ่ งนายศรัณย์ เจริญสุวรรณ เอกอัครราชทูต 
ณ กรุงปารีส ได้กล่าวถ้อยแถลงในนามของรัฐมนตรีว่าการ
กระทรวงศึกษาธิการ เกี่ยวกับสถานการณ์โควิด -19 
ในประเทศไทย ผลกระทบจากการแพร่ระบาดต่อโรงเรียน 
การน าเทคโนโลยีด้านการสื่อสาร (ICT) รวมถึงระบบดิจิทัล
และปัญญาประดิษฐ์ (AI) มาใช้ในช่วงสถานการณ์ดังกล่าว 
ความท้าทายเกี่ ยวกับความเหลื่ อมล้ า ในการเข้ าถึ ง
เทคโนโลยีเหล่านั้น การใช้โอกาสจากวิกฤตนี้เพื่อพัฒนา
ระบบการศึกษาให้สอดคล้องกับบริบทชีวิตวิถีแบบใหม่ 
(New Normal) เช่น การฝึกอบรมด้าน ICT แกค่รูและนักเรียน
การส่งเสริมให้เด็กมีความรู้เรื่องผลกระทบของโควิด-19
ทั้งในมิติทางสังคมและเศรษฐกิจ รวมถึงการสนับสนุน
บทบาทของยูเนสโกในการส่งเสริมให้รัฐบาลประเทศต่าง ๆ 
เผชิญหน้ากับปัญหาท้าทายนี้ผ่านกิจกรรมและโครงการ 
ได้แก่ การเรียนทางไกล การใช้วิทยาการแบบเปิด (Open 
Science) และการแบ่งปันความรู้และวัฒนธรรม เป้าหมาย
วาระปี ค.ศ. 2030 การพัฒนาที่ยั่งยืน (2030 Agenda for 
Sustainable Development) การเป็นพลเมืองโลก
(Global Citizenship Education) ซึ่งจะน าไปสู่การพัฒนา
อนาคตของการศึกษาภายใต้แนวคิด Learning to Become ด้วย

 การประชุมคณะกรรมการว่าด้วยอนุสัญญาและ
ข้อเสนอแนะ (Committee of Conventions and 
Recommendations - CR) เป็นการพิจารณาข้อร้องเรียน
ในกรณีที่มีการไม่ปฏิบัติตามพันธกรณีหรือหน้าที่ของรัฐ
สมาชิกตามอนุสัญญาหรือตราสารระหว่างประเทศอื่น ๆ 
ในกรอบยูเนสโก ทั้งนี้ไทยเป็นสมาชิกคณะกรรมการ CR
วาระปี พ.ศ. 2563-2564 ข้อร้องเรียนในการประชุม
ครั้งนี้ส่วนใหญ่เกี่ยวข้องกับข้อกล่าวหาความขัดแย้ง
ทางการ เมื อง  การสร้ า งความแตกแยกในสั งคม 
ความมั่นคงของรัฐ ซึ่งส่วนใหญ่ยูเนสโกได้ขอให้รัฐบาล
ประเทศที่ถูกร้องเรียนให้ข้อมูลเพิ่มเติมเพื่อน ากลับมา
พิจารณาในการประชุมคราวต่อไป

ประเด็นท่ีส าคัญจากการประชุมคณะกรรมาธิการต่าง ๆ ได้แก่

นางสาวดุริยา อมตวิวัฒน์
รองปลัดกระทรวงศึกษาธิการ

ในฐานะเลขาธิการคณะกรรมการแห่งชาติวา่ด้วยการศึกษาฯ สหประชาชาติ
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 การประชุมคณะกรรมาธิการว่าด้วยงบประมาณและ
การบริหาร (Financial and Administrative
Commission - FA) และการประชุมร่วมของ PX และ 
FA มีวาระที่เกี่ยวข้องกับงบประมาณ การบริหารจัดการ
ทรัพยากรบุคคล การรายงานข้อมูลสถานะและ
กระบวนการทบทวนและฟื้นฟูของศูนย์/สถาบันภายใต้
ยูเนสโก เช่น เป้าหมายในการขับเคลื่อนยุทธศาสตร์
ด้ านงบประมาณที่ต้องการ เพิ่มงบประมาณและ
การระดมทุนจากทุกภาคส่วน (Resource Mobilization
Strategy for 2020-2021) การปฏิรูปการท างานภายใต้
ระบบของสหประชาชาติ  ซึ่ ง เน้นความส าคัญกับ
โครงสร้างการท างานในระดับภูมิภาค (Repositioning 
of the United Nations Development System) 
ยุทธศาสตร์ด้านบุคลากรทั้งการพัฒนาศักยภาพและ
สภาพแวดล้อมการท างาน (Human Resources
Management Strategy for 2017-2022) วาระ
เกี่ยวกับอนาคตของสถาบัน IBE หรือ Future of the 
International Bureau of Education (IBE) ซึ่งเป็น
สถาบั นด้ า นกา รศึ กษานานาชาติ ป ร ะ เภทที่  1 
ของยูเนสโก ตั้งอยู่ที่กรุงเจนีวา สมาพันธรัฐสวิส อยู่ใน
ระหว่ า งการปรับ เปลี่ ยน เพื่ อพัฒนาสถาบันให้ มี
ความสอดคล้องเชื่อมโยงระหว่างการศึกษากับเป้าหมาย
การพัฒนาที่ยั่งยืน รวมถึงหลักสูตร อย่างไรก็ตาม 
เนื่องจากมีข้อเสนอจากสาธารณรัฐประชาชนจีนให้มี
ส านักงาน IBE 2 แห่ง ที่กรุงเจนีวาและนครเซี่ยงไฮ้ภายใต้
แนวคิด One Institute with Two Locations ดังนั้น 
ยูเนสโกจึงมีมติให้มีการตั้งคณะท างานเพื่อหารือเรื่อง
ดังกล่าวต่อไป

 การประชุมคณะกรรมาธิการว่าด้วยโครงการและ
ความร่วมมือกับองค์กรอื่น ๆ (Programme and
External Relations Commission - PX) มีวาระ
ที่ เ กี่ ย วข้ อ งกั บกิ จ กรรม / โคร งการ /ยุ ทธศาสตร์ 
การด าเนินงานในรายสาขา โดยมีประเด็นที่ส าคัญ เช่น
การส่งเสริมยูเนสโกในฐานะเป็นองค์การหลักท่ีรับผิดชอบ
เป้าหมายที่ 4 ของการพัฒนาที่ยั่งยืน (SDG 4 - Education 
2030) การน าเสนอแนวคิดใหม่ในการจัดการศึกษาและ
การเรียนรู้ส าหรับอนาคตเพื่อตอบสนองต่อปัญหาท้าทาย
ในโลกปัจจุบัน ภายใต้ข้อริเริ่มอนาคตของการศึกษา 
(The Futures of Education Initiatives) การรายงาน
ค ว า ม ก้ า ว ห น้ า ต า ม ยุ ท ธ ศ า ส ต ร์ ช่ ว ง ค รึ่ ง แ ผ น
ด้านอาชีวศึกษา เทคนิค และการอบรม (UNESCO 
Strategy for Technical and Vocational Education 
and Training - TVET 2016-2021) การสนับสนุน
การด าเนินงานและปรับปรุงกลไกของอุทยานธรณีโลก
(UNESCO Global Geoparks) การพัฒนาและปรับปรุง
ทิศทางการด าเนินงานโครงการ Slave Route Project
และส่งเสริมเรื่อง International Decade for People 
of African Descent (2014-2025) การส่งเสริม
การด าเนินงานของ “UNESCO Strategy for Action 
on Climate Change” ให้สอดคล้องกับข้อตกลง 
COP21 Paris Agreement และ United Nations 
Framework Convention on Climate Change 
(UNFCCC)การบู รณาการข้ ามสาขากับ โครงการ
ในสาขาต่าง ๆ ของยูเนสโก และแผนการด าเนินงาน
ส าหรับประเทศก าลั งพัฒนาที่ เป็นเกาะขนาดเล็ก 
(Small Island Developing States - SIDS) เป็นต้น

นายปราโมทย์ ด้วงอิ่ม 
รองผู้แทนถาวรไทยประจ้าองค์การยูเนสโก

นายศรัณย์ เจริญสุวรรณ 
เอกอัครราชทูต ณ กรุงปารีส

ในฐานะผู้แทนถาวรไทยประจ้าองค์การยูเนสโก 
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ในส่วนของวาระเรื่องการพัฒนาแอฟริกา (Global Priority Africa) นั้น แม้ว่า
จะเป็นโครงการที่ก่อตั้งมาตั้งแต่ปี 2532 และอยู่ในแผนยุทธศาสตร์ระยะกลาง
ของยูเนสโก (เอกสาร 34 C/4) ทั้งนี้  30 ปีที่ผ่านมา ยังมีปัญหาท้าทาย
อยู่มากมาย ดังนั้น ในการประชุมสมัยสามัญครั้งที่ 40 เมื่อปี 2562 ประเทศ
สมาชิกได้เสนอว่า ขอให้ด าเนินการเรื่อง Priority Africa เป็นความจริง
โดยมีความร่วมมือทั้งในกรอบของ 2030 Agenda for Sustainable
Development และ African Union’s Agenda 2063: The Africa We Want 
รวมถึงยังคงเป็นวาระการพัฒนาระดับโลกในแผนยุทธศาสตร์ระยะกลาง 2022-
2029 (เอกสาร 41 C/4) การสร้างความชัดเจนในการจัดสรรงบประมาณและ
การด าเนินโครงการ โครงสร้างการด าเนินงาน โปรแกรมแต่ละสาขา และ
การตระหนักถึงการระบาดโรคโควิด-19 ในภูมิภาคนี้

น อ ก จ า ก นี้  ยั ง มี ว า ร ะ เ รื่ อ ง
ผ ล ก ร ะ ท บ ข อ ง โ ค วิ ด - 1 9 
ต่ อ โ ค ร ง ก า ร แ ล ะ กิ จ ก ร ร ม
ของยูเนสโก โดยสร้างความมั่นใจ
ว่าการแพร่ระบาดจะไม่กระทบ
กับการด า เนินโครงการ และ
การเตรียมความพร้อมรับมือ
ภายหลังการแพร่ระบาด 

Madam Audrey Azoulay
ผู้อ้านวยการใหญ่องค์การยูเนสโก
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การจัดท าแผนงาน โครงการ 
และงบประมาณของยูเนสโกฉบับใหม่
โดย 

รัชนินท์ พงศ์อุดม 1

สุปราณี ค ายวง 2

1 นักวิเทศสัมพันธ์ช านาญการ
2 ผู้อ านวยการกลุ่มความร่วมมือกับองค์การระหว่างประเทศ

โดยมีระยะเวลาของการด าเนินงานตามแผน 8 ปี แผนยุทธศาสตร์
ฉบับปัจจุบันอยู่ในห้วงระหว่าง พ.ศ. 2557-2564 (ค.ศ. 2014-
2021) หรือเรียกว่า เอกสาร 37 C/4 ซึ่งมาจากการเห็นชอบ
ตามมติท่ีประชุมสมัยสามัญของยูเนสโก ครั้งท่ี 37 เมื่อเดือน
พฤศจิกายน พ.ศ. 2556 แผนยุทธศาสตร์ดังกล่าว นอกจากเน้น
บทบาทของยู เนสโกตามพันธกิจ เรื่ องการสร้ างสันติภาพ 
การขจัดความยากจน และเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืนแล้ว 
ยังให้ความส าคัญกับความร่วมมือระหว่างเครือข่ายต่าง ๆ 
ส านักงานระดับภูมิภาคและระบบสหประชาชาติด้วย นอกจากนี้ 
ยังได้ก าหนดให้การพัฒนาแอฟริกา (Africa) และความเสมอภาค
ระหว่างหญิงชาย (Gender) เป็นวาระระดับโลกที่ต้องบูรณาการ
ไปยังกิจกรรมและโครงการของยูเนสโก (Global Priorities)

ป ร ะ เทศ ไทย เ ป็ น สม า ชิ ก อ งค์ ก า รศึ กษา  วิ ทย า ศ า สต ร์ 
และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติ หรือยูเนสโกมากว่า 70 ปี 
(เข้าร่วมตั้งแต่ พ.ศ. 2492) โดยกระทรวงศึกษาธิการในฐานะ
ส านักเลขาธิการคณะกรรมการแห่งชาติว่าด้วยยูเนสโก ท าหน้าท่ี
เป็นหน่วยงานกลางประสานความร่วมมือระหว่างหน่วยงาน
ในประเทศ ส านักงานยูเนสโกระดับภูมิภาค ประเทศสมาชิกต่าง ๆ 
และยูเนสโก ส านักงานใหญ่ ในการด าเนินกิจกรรมและโครงการ
ใหส้อดคล้องกับยุทธศาสตร์ แผนงาน และงบประมาณของยูเนสโก
มาโดยตลอด ทั้งนี้ ทิศทางการด าเนินงานของยูเนสโกก าหนดไว้
ในเอกสารหลัก 2 ฉบับ ได้แก่  แผนยุทธศาสตร์ระยะกลาง 
และโครงการและงบประมาณ

แผนยุทธศาสตร์ระยะกลาง (The Medium-Term Strategy)
หรือ เอกสาร C/4 เป็นกรอบการด าเนินงานตามยุทธศาสตร์ 
วิสัยทัศน์ และโครงการที่องค์การยูเนสโกก าหนดไว้ตามพันธกิจ
ขององค์การใน 5 สาขา คือ การศึกษา วิทยาศาสตร์ วัฒนธรรม 
สังคมศาสตร์ และสื่อสารมวลชน

โครงการและงบประมาณ (The Programme and Budget)
หรือ เอกสาร C/5 เป็นแผนที่ก าหนดรายละเอียดกิจกรรมและ
โครงการ รวมถึงผลลัพธ์ที่คาดหวังของแต่ละสาขางาน ตามบริบท
ของแผนยุทธศาสตร์ระยะกลาง โดยโครงการจะได้รับการก าหนด
เป็นระยะเวลา 4 ปี ส่วนงบประมาณจะพิจารณาจัดสรรทุก 2 ปี 
ซึ่งทั้งโครงการและงบประมาณดังกล่าวจะได้รับการ เห็นชอบ
จากมติที่ประชุมสมัยสามัญทุก 4 ปี และ 2 ปี ตามล าดับ
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การประชุมหารือออนไลน์ระดับอนุภูมิภาคระหว่างส านัก
เลขาธิการคณะกรรมการแห่งชาติว่าด้วยยูเนสโกเพื่อจัดเตรียม
ร่างยุทธศาสตร์  โครงการ และงบประมาณของยู เนสโก 
(Sub-Regional Online Consultation of National Commissions 
for UNESCO on the Preparation of the Draft Medium-
Term Strategy for 2022-2029 (41 C/4) and the Draft 
Programme and Budget for 2022-2025 (41 C/5 จัดขึ้น
ระหว่างวันที่ 24 - 25 มิถุนายน 2563 ซึ่งร่วมจัดโดยส านักงาน
ยูเนสโก กรุงเทพฯ ปักกิ่ง และจาการ์ตา (ถ่ายทอดการประชุม
จากส านักงานยูเนสโก กรุงเทพฯ) โดยมีผู้แทนส านักเลขาธิการ
คณะกรรมการแห่งชาติฯ ประเทศต่าง ๆ ในอนุภูมิภาคจ านวน 
14 ประเทศ และส านักงานยูเนสโกระดับประเทศและภูมิภาค
จ านวน 6 แห่ง เข้าร่วมการประชุมฯ

ท่ามกลางสถานการณ์ดังกล่าว ทุกประเทศควรให้ความส าคัญ
กับการประสานความร่วมมือเป็นหนึ่ง เดียว ในส่วนของ
เป้าหมายการพัฒนาท่ียั่งยืนนั้น ยูเนสโกยังคงเป็นองค์การหลัก
ของสหประชาชาติในการด าเนินการตามเป้าหมายที่  4 
(สร้างหลักประกันว่าทุกคนมีการศึกษาที่มีคุณภาพอย่างครอบคลุม
และเท่าเทียม และสนับสนุนโอกาสในการเรียนรู้ตลอดชีวิต -
SDG4: Ensure inclusive and equitable quality education 
and promote lifelong learning opportunities for all) 
และเป้าหมายอื่น ๆ ที่ได้รับการเลือกเบื้องต้นให้มีความส าคัญ
รองลงมา เ ช่น SDG5,  6 ,  11 ,  13 ,  14 ,  15 และ 16
ด้านยุทธศาสตร์และแผนปฏิบัติการข้ามสาขาหรือสหสาขาวิชา 
ประเทศสมาชิกสนับสนุนการด าเนินงานที่เช่ือมโยงกับทุกสาขา
ที ่เกี ่ยวเนื ่องกับการเรียนรู ้ตลอดชีว ิต การเปลี ่ยนแปลง
สภาพภูมิอากาศ การเสริมสร้างการหารือระหว่างวัฒนธรรม
เพื ่อสันติภาพ และการก าหนดมาตรฐานทางจริยธรรม
ด้านดิจ ิท ัล เพื ่อลดการเหลื ่อมล้ าการ เข ้าถ ึง เทคโนโลยี
สารสนเทศ (Digital Divide) การศึกษาเพื่อการพัฒนา
ที่ยั่งยืน (Education for Sustainable Development -
ESD)แ ล ะ ก า ร ใ ช ้ป ร ะ โ ย ช น ์จ า ก แ ห ล ่ง ที ่ขึ ้น ท ะ เ บ ีย น
ตามเกณฑ์ต่าง ๆ ของยูเนสโกเพื่อส่งเสริมเป้าหมาย SDG 
เช่น มรดกโลก อุทยานธรณี และพื ้นที ่สงวนชีวมณฑล 
นอกจากนี้ ยังให้ความส าคัญกับสิทธิของกลุ่มคนชายขอบ 
เ ช ่น  ช น พื ้น เ ม ือ ง  ค น พ ิก า ร  ก า ร ส ่ง เ ส ร ิม ม ร ด ก
ทางวัฒนธรรมของกลุ ่มคนพื้นเมือง การด าเนินโครงการ
อย่าง เป็นร ูปธรรม การเสนอประ เทศพัฒนาน้อย ที ่ส ุด
ในเอเชียให้เป็นประเด็นท้าทายของโลก ความขัดแย้ง
ทางศาสนา เป็นต้น

การประชุมวันที่  24 มิถุนายน 2563 เป็นการพิจารณา
ร่างเอกสาร 41 C/4 โดยมีนางสาวดุริยา อมตวิวัฒน์ 
รองปลั ดกระทรวงศึ กษาธิ ก าร  ในฐานะ เลขาธิ ก าร
คณะกรรมการแห่ งชาติว่ า ด้วยยู เนสโกประ เทศไทย 
เป็นประธาน วาระส าคัญของร่างยุทธศาสตร์ฯ ประกอบด้วย
พันธกิ จ  บทบาทและหน้ าที่ ของยู เนสโกตาม ธรรมนูญ
ขององค์การ ซึ่งยังคงเน้นการสร้างสันติภาพ ขจัดความยากจน 
การพัฒนาที่ยั่งยืน และบทบาทของยูเนสโกในฐานะ เป็น
คลังแห่งวิชาการ โดยมีข้อเสนอแนะเพิ่มเติมเรื่องการส่งเสริม
จิตวิญญาณของความเป็นน้ าหนึ่งใจเดียวกันและการแบ่งปัน
ระหว่างมนุษยชาติ (To promote solidarity on shared humanity)
เพื่อให้สามารถรองรับปัญหาท้าทายของโลกได้ โดยเฉพาะ
การแพร่ระบาดของโรคติดเช้ือไวรัสโคโรนา 2019 (โควิด-19) 
ทีม่ีผลกระทบต่อด้านการศึกษา วัฒนธรรม และการท่องเที่ยว

ในปี 2564 เป็นปีที่ครบก าหนดแผนยุทธศาสตร์  รวมถึง
โครงการและงบประมาณฉบับปัจจุบัน ดั งนั้น ยู เนสโก
จึงจัดเตรียมร่างยุทธศาสตร์ระยะกลาง (เอกสาร 41 C/4) 
ระหว่างปี 2565 - 2572 (ค.ศ. 2022-2029) และร่างโครงการ
และงบประมาณ (เอกสาร 41 C/5) ระหว่างปี 2565 - 2568 
(ค .ศ .  2022 - 2025 )  เพื่ อ เสนอต่อผู้ อ านวยการ ใหญ่
องค์การยูเนสโก ที่ประชุมคณะกรรมการบริหารองค์การยเูนสโก 
(The Executive Board) และการประชุมสมัยสามัญ
ของยูเนสโก (General Conference) ครั้งที่ 41 ในช่วงปลายปี 
2564 ตามล าดับ โดยกระบวนการเริ่มจากประเทศสมาชิก
ตอบแบบสอบถามเพื่อส่งให้ยู เนสโกด าเนินการ รวบรวม
ตั้งแต่ช่วงต้นปี 2563 จากนั้นเป็นการประชุมหารือทั้งในระดับ
อนุภาค ภูมิภาค และระดับโลกตลอดช่วงปี 2563 - 2564 
อย่างไรก็ตาม เนื่องจากการแพร่ระบาดของโรคโควิด -19 
มีผลให้หลายการประชุมถูกเลื่อนออกไป หรือเปลี่ยนรูปแบบ
เป็นออนไลน์แทน
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อย่างไรก็ตาม แผนงาน โครงการ และงบประมาณ ยังต้อง
น ามาพิจารณาให้เหมาะสมและสอดคล้องกับแผนงานประเทศ 
และบริบทการด าเนินงานต่าง ๆ ดังนั้น หน่วยงานที่ เกี่ยวข้อง
จึงมีส่วนอย่างมากทีจ่ะร่วมก าหนดทิศทางการด าเนินงานภายใต้
กรอบยูเนสโกในอนาคต 

โครงการ Management of Social Transformation
(MOST) การศึกษาด้านอนาคตศาสตร์ (Futures Literacy)
การรู้เท่าทันสื่อ (Media Literacy) วัฒนธรรมที่จับต้องได้
และไม่ได้ (Tangible and Intangible Heritage) เครือข่าย
เมืองสร้างสรรค์  (Creative Cit ies) การเสริมบทบาท
เยาวชนภายใต้เครือข่าย Associated School Project – ASP
เป็ นต้ น  นอกจากนี้  จากสถานการณ์ การแพร่ ร ะบาด
ของโควิด-19 และปัญหาความขัดแย้งที่ เกิดขึ้นทั่ ว โลก 
ประเทศไทยสนับสนุนการด าเนินงานภายใต้โครงการการศึกษา
เพื่อการพัฒนาท่ียั่งยืน และการศึกษาเพื่อความเป็นพลเมืองโลก 
(Global Citizenship Education) เพื่อรับมือกับเหตุการณ์
ในปัจจุบัน ท้ังนี้ ประเทศไทยได้น้อมน าปรัชญาของเศรษฐกิจ
พอเพียงของพระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช
เป็นแนวทางในการด าเนินชีวิตเพื่อให้สามารถรับมือกับ
สถานการณ์ในปัจจุบันได้ และยินดีที่จะแลกเปลี่ยนแนวปฏิบัติ
ที่ดีดังกล่าวเพื่อส่งเสริมเยาวชนผ่านกลไก เช่น เครือข่าย ASP 
ต่อไป

การประชุมวันที่  25 มิถุนายน 2563 เป็นการพิจารณา
ร่างเอกสาร 41 C/5 โดยมี Dr. Shamsiah Zuraini Kanchanawati
เลขาธิการคณะกรรมการแห่งชาติว่าด้วยยูเนสโก เนอการา
บรูไนดารุสซาลาม เป็นประธาน ที่ประชุมได้พิจารณาและ
ให้ข้อเสนอแนะเกี่ยวกับโครงการและงบประมาณ ทั้ง 5 สาขา
ของยู เนสโก ได้แก่  การศึกษา วิทยาศาสตร์  วัฒนธรรม 
สั ง ค ม ศ า ส ต ร์  แ ล ะ สื่ อ ส า ร ม วล ชน  ร วม ถึ ง แ ผ น ง า น
ด้านสมุทรศาสตร์  ซึ่ งหลายประเทศเน้นย้ า ความส าคัญ
ของการศึกษา การส่งเสริมเรื่องความเข้าใจอันดีระหว่าง
วัฒนธรรม ไม่เผยแพร่ความเช่ือหรือทัศนคติที่ผิด การเน้นย้ า
บทบาทของยูเนสโกในเรื่องความร่วมมือระหว่างประเทศ
และเป็นแหล่งข้อมูลทางวิชาการ นอกจากนี้ ยังมีประเด็น
เกี่ยวกับความร่วมมือท้ังภายในและภายนอกยูเนสโก เพื่อให้เกิด
การแลกเปลี่ยนประสบการณ์  การใช้ทรัพยากรร่วมกัน 
โดยเฉพาะความร่วมมือระหว่างส านักงานภูมิภาค การท างาน
เป็นเครือข่ายและครอบครัวยูเนสโก (UNESCO Family)

ข้อคิดเห็นของประเทศไทยเกี่ยวกับร่างเอกสาร 41 C/4 และ
เอกสาร 41 C/5 นั้ น  เห็นว่ าสถานการณ์ โลกปัจจุบัน
มีการเปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็วและคาดเดาไม่ได้ ยูเนสโก
ควรจัดล าดับความส าคัญในการด าเนินงานตามหน้าท่ีและ
ภารกิ จ ให้ ส อดคล้ อ งกั บทรั พยากรที่ มี อยู่ อย่ า งจ ากั ด 
ให้ความส าคัญกับบทบาทความร่วมมือระหว่างประเทศและ
การสร้ างสันติภาพอย่ าง เข้มแข็ ง  เสริมสร้ าง ศักยภาพ
ของบุคลากรให้สอดคล้องกับความต้องการในระดับประเทศ 
การสานต่อการด าเนินงานเพื่อให้บรรลุเป้าหมายการพัฒนา
สหประชาชาติหรือ 2030 Agenda for Sustainable
Development อีกทั้งยังสนับสนุนการด าเนินงานทั้ง 5 สาขา
ของยูเนสโกภายใต้โปรแกรมต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นแหล่งที่ขึ้น
ทะเบียนตามเกณฑ์ประเภทต่าง ๆ ของยูเนสโก (UNESCO 
De s i g n a t e d  S i t e s )  ชี ว จ ริ ย ธ ร ร ม  ( B i o e t h i c s )  
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1  นักวิเทศสัมพันธ์ปฏิบัติการ
2 ผู้อ านวยการกลุ่มสารสนเทศต่างประเทศ

การจัดการศึกษา
ในช่วงโควิด-19 

ของภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้

การระบาดในวงกว้างของโรคติดเช้ือไวรัสโคโรนา 2019 หรือ
โควิด-19 ส่งผลกระทบต่อการจัดการศึกษาในภูมิภาคเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้อย่างมาก แต่ละประเทศต่างได้รับผลกระทบ
จากมาตรการต่าง ๆ ที่ใช้ในการควบคุมโรค อย่างเช่น การกักตัว 
การปิดเมืองหรือปิดประเทศ ซึ่งส่งผลให้ในท่ีสุดแล้วต้องมีการปิด
สถานศึกษาเพื่อควบคุมการระบาดของโควิด-19 นักเรียนในเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้จ านวนกว่า 247 ล้านคนที่ต้องเรียนหนังสือ
จากที่บ้านเนื่องจากรัฐบาลมีนโยบายส่งเสริมให้ ประชาชน
เว้นระยะห่างทางสังคมและหลีกเลี่ยงการออกนอกบ้านโดยไม่จ าเป็น

โดย 

ฐิติ ฟอกสันเทียะ 1

พิมพ์วรัชญ์ เมืองนิล 2

โดยปกติแล้ว โรงเรียนและสถานศึกษาเป็นสถานที่ที่มีนักเรียน
อยู่รวมกันจ านวนมาก จึงมีความเสี่ยงสูง หากมีการจัดการเรียน
การสอนแล้วมีระบบการจัดการที่ไม่ดี ก็อาจจะมีการแพร่ระบาด
ของเช้ือโควิด-19 ได้ในกลุ่มเด็ก มาตรการในการเปิดเรียนจึงมี
ความส าคัญมากในการควบคุมการระบาด การวางแผนเปิดเรียน
จึงต้องมั่นใจว่า สามารถควบคุมไม่ให้เกิดการระบาดของโรค
ในเด็กนักเรียนได้

ดังนั้น เพื่อให้ประเทศต่าง ๆ ในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้
ได้ร่วมกันแลกเปลี่ยนแนวทางการเตรียมความพร้อมในการเปิด
สถานศึกษาในช่วงสถานการณ์โควิด-19 ส านักงานเลขาธิการ
องค์การรัฐมนตรีศึกษาแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ (ซีมีโอ) 
จึงจัดการประชุมรัฐมนตรีศึกษาของประเทศสมาชิกซีมี โอ
เพื่อรับมือกับสถานการณ์โควิด-19 (SEAMEO Ministerial Policy 
e-Forum on COVID-19 Response - SMPeF) ในลักษณะ
การสัมมนาออนไลน์ เมื่อเดือนมิถุนายน 2563 โดยในการประชุม
ครั้ งนี้  รัฐมนตรีศึกษาของแต่ละประเทศได้ร่วมแลกเปลี่ยน
ประสบการณ์เกี่ยวกับการเตรยีมการรบัมือการระบาดของโควิด-19 
โดยเฉพาะการปิดสถานศึกษาการประเมินผลการเรียนและ
การกลับมาเปิดเรียนใหม่อีกครั้ง



มา เล เซี ย วางแผนการ เปิด โ ร ง เ รี ยน โดยจะใ ช้ มาตรการ
ความปลอดภัยที่เข้มงวดเพื่อความปลอดภัยของนักเรียนและ
คนในชุมชน นอกจากนี้ ยังจะแสวงหารูปแบบการประเมินผล
ที่เป็นองค์รวมมากยิ่งขึ้นเพื่อใช้วัดผลการเรียนของนักเรียนในช่วง
ที่ต้องมีการปิดเรียน และจะมีการออกแบบบทเรียนตามผล
การเรียนรู้ของนักเรียน การเกิดโรคระบาดใหญ่ท าให้ทุกฝ่าย
ต้องปรับตัว ต้องประเมินความพร้อมของประเทศในการตอบสนอง
ต่อภาวะวิกฤติซึ่ งส่ งผลให้ต้องมีการประเมินคุณค่า กลไก
ในการฟื้นฟูประเทศจากภาวะวิกฤติที่มีอยู่ในปัจจุบันเสียใหม่

มาเลเซียเช่ือว่า ทุกฝ่ายควรเรียนรู้ที่จะเผชิญกับความไม่แน่นอน
ของสภาวะที่รัฐจ าต้องหยุดการจัดการเรียนการสอนซึ่งนับเป็นเรื่อง
ที่ไม่เคยเกิดขึ้นมาก่อน และควรให้ส าคัญกับการศึกษาทางเลือก 
ดิ จิ ทั ลแพลตฟอร์ม  นวัตกรรมใหม่  ๆ  ที่ จะ เป็ น ทางออก
ในการแก้ปัญหากลุ่มผู้ด้อยโอกาสทางการศึกษา การกลับมา
เปิดเรียน และนโยบายในอนาคต
กระทรวงศึกษาธิการมาเลเซียได้ให้ครูกว่า 440,000 คน เปลี่ยนไป
ใช้รูปแบบการศึกษาทางเลือก ซึ่งส่วนใหญ่ก็คือการให้นักเรียน
เรียนจากที่บ้าน การเปลี่ยนแปลงดังกล่าวส่งผลกระทบต่อทั้งครู 
ผู้ปกครองและนักเรียนซึ่งต้องมีอุปกรณ์ดิจิทัลและต้องสามารถใช้
อุปกรณ์ได้เป็นอย่างดี มาเลเซียมีการใช้แพลตฟอร์มการเรียนรู้
แบบดิจิทัล เช่น Google Classroom แทนการสอนในช้ันเรียน
ปกติมาตั้งแต่ปี 2019 ปัจจุบัน ครูในมาเลเซียกว่า 90% และ
นักเรียนกว่า 59% ใช้แพลตฟอร์มดิจิทัลในการเรียนการสอน 
ส่วนปัญหาผู้ด้อยโอกาสทางการศึกษานั้น มาเลเซียก็ไม่ได้ละเลย 
โดยให้ความส าคัญกับการแก้ปัญหาความเหลื่อมล้ า ให้โอกาสและ
สนับสนุนเด็กท่ีด้อยโอกาสกลับมาเข้าเรียน

มาเลเซีย

ประเด็นค าถามหลักของการประชุมที่ว่า ประเทศสมาชิกซีมีโอมีการเตรียมการอย่างไรในการบริหารจัดการระบบ
การศึกษาท่ีต้องหยุดชะงักไปจากการระบาดของโควิด-19 มีแนวปฏิบัติท่ีดีแนวทางใดที่จะน ามาปรับใช้ในชว่งเวลาวิกฤต
เช่นนี้ได้ และอนาคตของการจัดการศึกษาจะเป็นอย่างไรหลังจากที่ปัญหาโควิด-19 คลี่คลายลง เป็นเรื่องที่ทุกประเทศ
ต้องให้ความส าคัญ บทความนี้ผู้เขียนขอสรุปประเด็นจากการน าเสนอของรัฐมนตรีศึกษาแต่ละท่าน เพ่ือให้ทราบ
เร่ืองราวและความเป็นไปในการจัดการศึกษาในช่วงโควิด-19 ของประเทศในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้โดยสังเขป 
(เอกสารฉบับเต็มสามารถศึกษาได้จาก Website: www.seameo.org)

รอบรั้ ว ต่ า งปร ะ เทศ
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ดร. Radzi Jidin
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงศึกษาธิการของมาเลเซีย 

และประธานสภารัฐมนตรีศึกษาแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ - สภาซีเมค
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สิงคโปร์

สิงคโปร์นั้นมองว่า การปิดโรงเรียนเป็นระยะเวลานานอาจส่งผล
กระทบให้นักเรียนเรียนรู้ ได้ ช้ากว่าที่ควรจะ เป็น สิงคโปร์
ใ ช้ ม า ต ร ก า ร ห ล า ย อย่ า ง เ พื่ อ ใ ห้ ก า ร ก ลั บ ม า เ ปิ ด เ รี ย น
มีความปลอดภัย เช่น การสวมใส่หน้ากากอนามัย การเว้น
ระยะห่างทางสังคม การเหลื่อมเวลาเข้าและเลิกเรียน และ
การลดความแออัดของช้ันเรียน ความท้าทายหลักส าหรับนโยบาย
ด้านความปลอดภัยในโรงเรียนของสิงคโปร์ก็คือต้องท าให้
ผู้ปกครอง รวมถึงคนในชุมชนไว้วางใจในมาตรการต่าง ๆ 
ของกระทรวงศึกษาธิการ ในส่วนของปัญหาผู้ด้อยโอกาส
ทางการศึกษานั้น สิงคโปร์ได้เปิดตัวโครงการส าหรับผู้ด้อยโอกาส
โดยปรับใช้หลักการ “Circuit Breaker” เพื่อให้โรงเรียน
เป็นสถานท่ีกลุ่มนักเรียนผู้ด้อยโอกาสสามารถเข้าถึงได้
หากมองในแง่ดี การระบาดของโควิด-19 ก็อาจเปิดโอกาสให้การปรับเปลี่ยนบางอย่างเกิดขึ้นได้ เช่น การมุ่งเน้น
การพัฒนาเรื่องการศึกษาทางเลือกมากยิ่งขึ้น ผู้เรียนมีความเป็นส่วนตัวเพิ่มมากขึ้น สามารถก าหนดเวลา เรียน
และความเร็วในการเรียนรู้แต่ละบทเรียนได้ตามความสะดวก ซึ่งจะช่วยส่งเสริมให้ผู้เรียนมีความรู้สึกอยาก เรียนรู้
ได้อีกด้วย ในช่วงของการปิดเมืองหรือล็อกดาวน์นักเรียนจะมีโอกาสได้ทบทวนบทบาทของตนเองต่อ ชุมชน
ที่ตนอาศัยอยู่ อีกทั้งยังสามารถเรียนรู้ที่จะแสดงความเห็นอกเห็นใจและให้การสนับสนุนผู้ที่ต้องปฏิบัติงาน
อย่างหนักในการต่อสู้กับการระบาด สิงคโปร์ต้องสร้างแรงผลักดันในด้านบวกให้เกิดขึ้นระหว่างการล็อกดาวน์
และเสริมสร้างความสัมพันธ์ในรูปแบบหุ้นส่วนที่ดีกับผู้ปกครองของนักเรียน สิงคโปร์ไม่ต้องการให้โควิด -19 
ท าลายความก้าวหน้าทางการศึกษาท่ีสั่งสมมาเป็นเวลายาวนาน

นาย Ong Ye Kung 
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงศึกษาธิการของสิงคโปร์ 

และรองประธานสภาซีเมค

บรูไน ดารุสซาลาม

บรูไน ดารุสซาลามตอบสนองการแพร่ระบาดอย่างทันท่วงที
ด้วยการเปลี่ยนมาใช้แนวทางการเรียนการสอนแบบใหม่
ซึ่ ง ค า นึ ง ถึ ง ค ว า ม ป ล อ ด ภั ย ข อ ง ผู้ เ รี ย น ม า ก่ อ น
กระทรวงศึกษาธิการบรู ไน ดารุสซาลาม มีค าสั่ ง ให้
ปิดภาคเรียนที่  1 เร็วขึ้นกว่าก าหนดและเมื่อเปิดเรียน
ในภาคเรียนที่  2 ก็ ให้ โรงเรียนจัดการเรียนการสอน
ในรูปแบบผสม คือ การเรียนออนไลน์ เรียนที่บ้านและ
การเรียนทางไกล โดยนักเรียนที่ไม่สามารถเข้าถึงห้องเรียน
ออนไลน์ได้จะให้เรียนท่ีบ้านเป็นหลัก ในภาคเรียนท่ี 2 นี้ 
นักเรียนจะมาเรียนที่โรงเรียน 50% ส่วนนักเรียนที่เหลือ
จะเรียนโดยใช้รูปแบบการเรียนการสอนแบบอื่น

บรูไน ดารุสซาลามแบ่งกลุ่มเป้าหมายในการด าเนินการเป็น 4 กลุ่ม ได้แก่ ครูและผู้น าโรงเรียน นักเรียน ผู้ปกครอง 
และผู้มีส่วนได้ส่วนเสียอื่น ๆ โดยได้มีการน าแนวคิดและข้อริเริ่มต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับกลุ่มเป้าหมายทั้ง 4 กลุ่ม
มาเป็นแนวทางในการรับมือกับสถานการณ์โควิด-19 เช่น แผนส ารองในการด าเนินการ แนวทางการจัดการเรียน
การสอนแบบออนไลน์และแบบใช้บ้านเป็นฐานการเรียนรู้ แนวทางด้านสุขอนามัยและการเว้นระยะห่างทางสังคม 
การปรับเปลี่ยนหลักสูตรให้มีความเหมาะสมกับสถานการณ์ และการเสริมสร้างศักยภาพของครูและผู้น าโรงเรียน 
เป็นต้น นอกจากน้ี ยังมีการเปลี่ยนรูปแบบการเรียนรู้ไปเป็นการศึกษาทางเลือก มีการส่งชุดการเรียนรู้ (EduPack)
ให้แก่นักเรียนโดยตรงที่บ้าน และจัดให้มีการใช้ศูนย์รับส่งอาหารของโรงเรียนเพื่อแจกจ่ายอาหารให้แก่นักเรียน
โดยไม่คิดค่าใช้จ่าย

Dato Seri Setia Awang Hj Hamzah bin Hj Sulaiman
รัฐมนตรีว่าการกะทรวงศึกษาธกิารของบรูไน ดารุสซาลาม
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อินโดนีเซีย

อินโดนีเซียใช้การจัดการศึกษาท้ังแบบออนไลน์และออฟไลน์ 
สนับสนุนให้ผู้สอนใช้ระบบวีดีโอคอนเฟอร์เรนซ์ เอกสาร
ดิ จิทั ล  และ เทค โน โลยี ออนไลน์ อื่ น  ๆ  ในการสอน 
กระทรวงศึกษาธิการและวัฒนธรรมอินโดนีเซียได้ร่วมมือ
กับผู้มีส่วนได้ส่วนเสียที่เกี่ยวข้องในการขอขยายโควตา
การเข้าใช้อินเทอร์เน็ต สื่อการเรียนและเนื้อหาบทเรียน
ออนไลน์ได้โดยไม่เสียค่าใช้จ่าย นอกจากนี้ อินโดนีเซีย       
ยังได้ออกอากาศรายการเพื่อการศึกษาทาง โทรทัศน์
เพื่อลดช่องว่างในการเข้าถึงการศึกษาของกลุ่มนักเรียน
ที่อาศัยอยู่ในพื้นที่ห่างไกล และเพื่อสนับสนุนการเปิดเรียน
ในปีการศึกษา 2020 - 2021 อินโดนีเซียได้ตรากฎหมาย
ว่ าด้ วยแนวทางการจั ดการ เรี ยนการสอนระหว่ า ง
ช่วงโควิด-19 เพื่อเป็นการบูรณาการการท างานร่วมกัน
ระหว่างกระทรวงต่าง ๆ ด้วย

ในส่วนของการเปิดเรียนนั้น 94% ของนักเรียนในอินโดนีเซียกระจายอยู่ในโรงเรียนใน 429 เขตซึ่งยังไม่สามารถ
เปิดการเรียนการสอนในโรงเรียนแบบปกติได้ โรงเรียนเหล่านี้จะจัดการเรียนการสอนแบบทางไกลโดยใช้ช้ันเรียน
ออนไลน์และวิธีอื่น ๆ ที่เหลืออีก 6% ประกอบด้วยโรงเรียนใน 85 เขตที่สามารถเปิดให้มีการเรียนที่โรงเรียนตามปกติ
ได้แล้ว แต่ยังคงต้องปฏิบัติตามมาตรการทางสาธารณสขุอย่างเข้มงวด ส าหรับระดับมหาวิทยาลัยจะจดัการเรียนการสอน
ในรายวิชาที่เป็นทฤษฎีต่าง ๆ ทางออนไลน์ ส่วนวิชาที่ต้องมีการลงมือปฏิบัติจะเลื่อนไปด าเนินการในตอนท้าย
ภาคการศึกษา

กัมพูชา 

กัมพูชาปิดโรงเรียนทุกแห่งและเริ่มผลิตเนื้อหาการเรียนรู้
ในรูปแบบดิจิทัลส าหรับจัดการเรียนการสอนและจัดเตรียม
แพลตฟอร์มการเรียนรู้อิเล็กทรอนิกส์ในทันที มีการใช้ 
Facebook YouTube และโซเชยีลมีเดียอื่น ๆ เป็นแพลตฟอร์ม
ส าหรับจัดการเรียนการสอนในช่วงที่มีการหยุดเรียน 
หลั งจากนั้ น  ก็ เ ริ่ มถ่ ายทอดรายการโทรทัศน์ ดิ จิทั ล
เพื่อการเรียนรู้ส าหรับผู้เรียนในพื้นที่ห่างไกล โดยเฉพาะ
ผู้ เ รี ยนที่ ไ ม่ส ามารถเข้ าถึ งอิน เทอร์ เน็ ต ได้  กัมพูชา
มีแนวปฏิบัติที่ดี ในการบริหารจัดการ คือ การสื่อสาร
กับบุคลากรทางการศึกษา นักเรียน และผู้ปกครองเกี่ยวกับ
โควิด-19 จัดตั้งศูนย์การศึกษาดิจิทัล สร้างความสมดุล
ระหว่างแพลตฟอร์มดิจิทัลและซอฟแวร์ส าหรับการเรียน
อิเล็กทรอนิกส์โดยใช้ Google Suite และ Google App 
ส่วนนักเรียนที่ไม่มีอินเทอร์เน็ตก็ให้ใช้การศึกษาทางไกล 
และเปลี่ยนมาบริหารจัดการโรงเรียนด้วยระบบดิจิทัล
การเปิดโรงเรียนในกัมพูชานั้น จะมีการด าเนินการเป็น 3 ระยะ ระยะท่ี 1 จะอนุญาตให้โรงเรียน 10-15 แห่งท่ีสามารถ
ปฏิบัติตามมาตรฐานทางสาธารณสุขกลับมาจัดการเรียนการสอนทั้งที่โรงเรียนและแบบอิเล็กทรอนิกส์ได้ ระยะที่ 2 
จะเป็นการเปิดโรงเรียนมัธยม และระยะสุดท้ายจะเปิดโรงเรียนที่เหลือท้ังหมด

ดร. Hang Chuon Naron
รัฐมนตรีว่าการกะทรวงศึกษาธิการ เยาวชนและการกีฬาของกัมพูชา

ศ. ดร. Ainun Na’im ผู้แทนนาย Nadiem Anwar Makarim
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงศึกษาธิการและวัฒนธรรมของอินโดนีเซีย
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เมียนมา

เมียนมาได้เตรียมด าเนินมาตรการและข้อริเริ่มต่าง ๆ ในการรับมือกับโควิด-19 
หลายประการ เช่น การพัฒนาแผนฟื้นฟูในระยะสั้น ระยะกลาง และระยะยาว
ส าหรับรับมือกับสถานการณ์ โควิด -19 การพัฒนาแผนฟื้ นฟู ส าหรับ
ภาคการศึกษา การเริ่มการเรียนการสอนในมหาวิทยาลัยในเดือนมิถุนายน 
การเตรียมเปิดการเรียนการสอนขั้นพื้นฐานควบคู่ ไปกับ กระบวนการ
ด้านสาธารณสุขและความปลอดภัย รวมถึงมาตรการป้องกันส าหรับโรงเรียน
ในเดือนกรกฎาคม 
ในส่วนของการเตรียมความพร้อมในการเปิดเรียนนั้น รัฐบาลเมียนมาจะจัดหา
หนังสือแบบเรียน แบบฝึกหัด เครื่องเขียนให้แก่นักเรียนโดยไม่มีค่าใช้จ่าย 
รวมถึ งการจัดหาอุปกรณ์ป้องกันการแพร่ ระบาดของโควิด -19 เ ช่น 
หน้ากากอนามัย กระจังป้องกันใบหน้า  (Face shield) และเครื่องวัดอุณหภูมิ
ให้แก่โรงเรียนด้วย นอกจากนี้ยังจัดพื้นที่ส าหรับล้างมือและอุปกรณ์ป้องกัน
ส่วนบุคคล (PPE) ส าหรับโรงเรียนที่มีผู้ป่วยโควิด -19 เป็นจ านวนมาก
ส่วนโรงเรียนเอกชนสามารถพิจารณาเลือกได้ว่าจะเปิดท าการเรียนการสอน
ตามปกติ เปิดเรียนโดยสลับจ านวนนักเรียนหรือเวลาเรียน หรืออาจลด
เวลาเรียนลงเหลือสัปดาห์ละ 3 วันก็ได้

นอกเหนือจากมาตรการในข้างต้นแล้ว เมียนมาจะน าวิธีการเรียนการสอนรูปแบบใหม่เข้ามาปรับใช้เพื่อลด ผลกระทบ
จากการปิดเรียน เช่น การใช้สื่อวีดีทัศน์ออกอากาศทางโทรทัศน์ทางการศึกษา Myanmar Digital Education Platform (MDEP) 
และ DBE Box ส าหรับนักเรียนที่ไม่สามารถเข้าถึงอินเทอร์เน็ต รวมถึงจัดหาเครื่องคอมพิวเตอร์ แท็บเล็ต เพื่อมอบให้แก่โรงเรียน
และจัดสัมมนาออนไลน์ส าหรับครูและบุคลากรทางการศึกษา

สปป. ลาว

สปป. ลาวได้ปิดโรงเรียนไปแล้วก่อนหน้าที่จะมีการตรวจพบผู้ติดเช้ือคนแรก 
การปิดโรงเรียนส่งผลให้นักเรียนและนักศึกษา 1,708,501 คน ได้รับผลกระทบ
โดยตรง กระทรวงศึกษาธิการและการกีฬาของสปป. ลาว ได้จัดตั้งคณะท างาน
เพื่อรองรับการด าเนินมาตรการต่าง ๆ เกี่ยวกับโควิด-19 โดยให้ความส าคัญ
ใน 2 ประเด็น คือ 1) การดูแลความปลอดภัยของนักเรียน ครูและเจ้าหน้าท่ี
ที่ปฏิบัติงานด้านการศึกษา 2) การกระตุ้นและส่งเสริมให้สถานศึกษา
จัดการเรียนการสอนด้วยวิธีการใหม่  ๆ โดยพิจารณาความเป็นไป ได้
จากแนวทางการจัดการเรียนการสอนทางไกลและออนไลน์ นอกจากนี้ 
ยังจัดตั้งช่องโทรทัศน์ทางการศึกษาผ่านทางดาวเทียมและออกอากาศรายการ
โทรทัศน์เพื่อการศึกษาเพื่อใหก้ารจัดการศึกษาไม่หยุดชะงักในช่วงล็อกดาวน์

สปป. ลาวได้ปรับเปลี่ยนไปใช้การเรียนทางไกลโดยให้ผู้เรียนสามารถเรียนอยู่ที่บ้าน 
ครูต้องให้การบ้านนักเรียนทุกสัปดาห์โดยใช้โทรทัศน์และรายการ วิทยุ
ที่ได้รับการพัฒนาเพื่อการเรียนทางไกลโดยเฉพาะ สปป. ลาวมีแนวปฏิบัติที่ดี
หลายประการ เช่น ใช้การสื่อสารดิจิทัลและ ICT ร่วมกับวิธีการสอนรูปแบบปกติ 
และพัฒนาวิธีการเรียนการสอนทางเลือกหลากหลายวิธีส าหรับนักเรียน
ทีอ่าศัยอยู่ในพ้ืนท่ีที่มีบริบทแตกต่างกัน

นาง Sengdeuane Lachanthaboune
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงศึกษาธิการและการกีฬาของ สปป. ลาว

ดร. Myo Thein Gyi
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงศึกษาธิการของเมยีนมา
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ฟิลิปปินส์

ความท้าทายอันใหญ่หลวงของฟิลิปปินส์คือการบริหารจัดการนักเรียน ครู และ
บุคลากรทางการศึกษาที่ ได้ รับผลกระทบจากการล็อกดาวน์ซึ่ งมี อยู่
เป็นจ านวนมากถึงเกือบ 30 ล้านคน กระทรวงศึกษาธิการฟิลิปปินส์อยู่ระหว่าง
การปรับปรุงคุณภาพการศึกษาในช่วงที่ เริ่มมีการระบาดของโควิด -19 
จึงได้จัดท าแผนเตรียมความพร้อมในการจัดการเรียนรู้ โดยใช้หลักฐาน
เชิงประจักษ์เป็นฐานเพื่อรับมือกับการระบาดของโควิด-19 และยังมีการจัดท า
ยุทธศาสตร์การสื่อสารความเสี่ยงที่อาจเกิดขึ้นในบริบทของความหวาดกลัว 
ความไม่แน่นอนและข้อมูลต่าง ๆ ที่อาจมีมากเกินความจ าเป็นด้วย

ฟิลิปปินส์มีการจัดท าแผนเตรียมความพร้อมในการจัดการศึกษาขั้นพื้นฐาน 
(Basic Education Learning Continuity Plan - BE-LCP) ซึ่งจะน ามาใช้เป็น
แนวทางในการจัดการศึกษาในช่วงเหตุการณ์วิกฤตพร้อม ๆ กับดูแลสุขอนามัย 
ความปลอดภัยและความเป็นอยู่ของนักเรียน ครูและบุคลากรทางการศึกษา
ไปด้วย หลักการ BE-LCP ประกอบด้วย การปกป้องสุขภาพ ความปลอดภัยและ
ความเป็นอยู่ที่ดีของนักเรียน ครูและบุคลากรทางการศึกษา จากการแพร่ระบาด
ของโควิด-19 ด าเนินการจัดการศึกษาให้มีความต่อเนื่อง จัดการดูแล
ความปลอดภัยในการจัดการศึกษาในสถานศึกษาที่ต้องมีการรวมกลุ่ม         
ของนักเรียนและครู โดยไม่ละเลยประเด็นเรื่องความเท่าเทียม

ฟิลิปปินส์เปิดโรงเรียนอีกครั้งในเดือนสิงหาคม และจะร่วมมือกับหุ้นส่วน
ในการขอรับบริจาคอุปกรณ์การเรียนที่มีความจ าเป็นในการช่วยให้นักเรียน
สามารถเข้าถึงสื่อการเรียนออนไลน์ได้ กระทรวงศึกษาธิการยังมี แผนการ
ในการจัดระเบียบด้านการเงินและการจัดซื้อจัดจ้างเพื่อให้การจ่ายเงินเดือน
และค่าจ้างของบุคลากรของกระทรวงศึกษาธิการไม่หยุดชะงัก

รวมถึงจะน าวิธีการเรียนรู้ทางไกลแบบผสมผสาน
ม า ใ ช้ ทั้ ง บ ท เ รี ย น ที่ มี ก า ร จั ด พิ ม พ์ แ ล ะ
ในลักษณะออนไลน์ โดยการจัดส่งไปยังบ้าน
ของนักเรียนหรือให้มารับสื่อการเรียน ณ สถานท่ี
ที่ได้ตกลงกันไว้  สื่อการเรียนเหล่านี้จะช่วย
สนับสนุนการจัดการเรียนส าหรับนักเรียน
ที่ มี ข้ อ จ า กั ด ใ น ก า ร เ ข้ า ถึ ง อิ น เ ทอ ร์ เ น็ ต
และสื่อดิจิทัล นอกจากนี้ นักเรียนยังสามารถ
เข้าถึงสื่อการเรียนรู้ออนไลน์ต่าง ๆ ได้ทาง
เว็บไซต์ DepEd Commons ซึ่งมีผู้ติดตามกว่า 
8 ล้ านคนแล้ ว  ส่ วนสื่ อการเรียนการสอน
ทางโทรทัศน์และวิทยุจะยังคงมีการด าเนินการ
จัดท าอยูเ่ช่นกัน

ดร. Leonor Magtolis Briones
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงศึกษาธิการของฟิลิปปินส์

ไทย 
ประเทศไทยมองเห็นโอกาสในช่วงสถานการณ์ระบาดของโควิด-19 ซึ่งจะน าไปสู่
กา รปฏิ รู ปการศึ กษา  โดยไทยจะน า โม เดล การศึ กษายกก าลั งสอง 
(Thailand Education Ecosystem - TE2S) มาใช้ในการพัฒนาบุคลากร
ทางการศึกษาเพื่อรองรับการเปลี่ยนแปลงในยุคเทคโนโลยีดิจิทัล การสร้าง
ทักษะการเรียนรู้ตลอดชีวิต และทักษะในศตวรรษที่ 21 โดยให้นักเรียนมีทักษะ
ที่สอดคล้องกับความต้องการของโลกและความเปลี่ยนแปลงท่ีรวดเร็วจากปัจจัย
ภายนอก การเสริมสร้างสมรรถนะของครูเพื่อพัฒนาศักยภาพของนักเรียนแต่ละ
คนให้สูงที่สุด การร่วมมือกับภาคเอกชนในการสร้างนักออกแบบการศึกษา 
(Education Designer) การสร้างแพลตฟอร์มด้านการศึกษาเพื่อ
ความเป็นเลิศ แผนการพัฒนารายบุคคล และการลดช่องว่างทางการศึกษาของ
กลุ่มด้อยโอกาส

ในส่วนของการเปิดภาคเรียนนั้น โรงเรี ยนรัฐบาลกว่า 30,000 แห่ ง
ได้เลื่อนการเปิดเรียนจากเดือนพฤษภาคม 2563 เป็นวันที่ 1 กรกฎาคม 2563 
นอกจากนี้ ได้มีทดลองการจัดเรียนการสอนผ่านระบบการเรียนทางไกลและ

การออกอากาศทางทีวีดิจิทัล 17 ช่อง โดยในอนาคตจะมีการพัฒนาเนื้อหารายการจากครูผู้ที่เป็นนักออกแบบการศึกษา
และบริษัทสตาร์ทอัพ ทั้งนี้ ในการเปิดภาคเรียน สถานศึกษาจะต้องปฏิบัติตามมาตรการความปลอดภัยของกระทรวงสาธารณสุข
และให้แต่ละโรงเรียนพิจารณาการจัดการเรียนการสอนตามบริบทความเหมาะสมของพื้นที่ โดยในช่วงท้ายยังเน้นย้ าอีกว่า
การจัดการเรียนการสอนในรูปแบบเดิมไม่เหมาะสมกับการสภาพการณ์ในศตวรรษที่ 21 ซึ่งต้องการระบบการศึกษาที่มี
ความยืดหยุ่นและสามารถตอบสนองต่อปัจจัยต่าง ๆ ได้ แนวคิดดังกล่าวสอดคล้องกับมุมมองในการจัดการศึกษาที่มุ่งตอบสนอง
ความต้องการของผู้เรียนแต่ละคนเพื่อให้สามารถพัฒนาตนเองได้อย่างเต็มศักยภาพ

นายณฏัฐพล ทีปสุวรรณ 
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงศึกษาธิการ
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เวียดนาม

กระทรวงศึกษาธิการและการฝึกอบรมเวียดนามได้ปรับเวลาเรียนและหลักสูตร
เพื่อให้มีความเหมาะสมกับสถานการณ์ช่วงโควิด-19 โดยเน้นการเปลี่ยนผ่านไปสู่
รูปแบบการเรียนการสอนแบบดิจิทัล ครูจะสอนโดยใช้ระบบออนไลน์และนักเรียน
ก็จะแบ่งปันสื่อการเรียนต่าง ๆ ทางออนไลน์เช่นกัน แต่หากนักเรียนไม่มีอุปกรณ์
ดิจิทัลหรือเครื่องรับโทรทัศน์ก็จะได้รับใบงานทดแทน
ส าหรับการเปิดโรงเรียนนั้น เวียดนามได้เตรียมมาตรการในการรองรับการจัด
การศึกษาที่มีคุณภาพไว้แล้ว ประการแรก รัฐบาลจะจัดการศึกษาที่มีคุณภาพ
ให้แก่นักเรียนทุกคนโดยค านึงถึงแนวทางการเว้นระยะทางสังคม ประการที่สอง 
รัฐบาลจะให้ความส าคัญกับนักเรียนกลุ่มที่มีปัญหาและไม่สามารถกลับมาเรียนได้
โดยจะพยายามหาช่องทางให้นักเรียนเหล่านี้กลับเข้าสู่ระบบการศึกษาอีกครั้ง 
นอกจากนี้แล้ว กระทรวงศึกษาธิการเวียดนามยังมีการด าเนินโครงการที่ให้
การสนับสนุนนักเรียนอีกหลายโครงการ เช่น Vietnam Student Forum ซึ่งเป็น
โครงการจัดท าสื่อที่มีเนื้อหาการเรียนรู้เพื่อเสริมสร้างทักษะทางด้านวิชาการ
ให้แกน่ักเรียนในช่วงล็อกดาวน์

จากการแลกเปลี่ยนประสบการณ์ของรัฐมนตรีศึกษาทั้ง 11 ประเทศเห็นได้ว่า การระบาดของโควิด-19 นับเป็นวิกฤติการณ์รูปแบบใหม่
ซึ่งส่งผลกระทบต่อทุกภาคส่วนอย่างท่ีไม่เคยปรากฏมาก่อน โดยเฉพาะกับภาคการศึกษา แต่อย่างไรก็ตาม สภาวะดังกล่าวก็ช่วยเปิดโอกาส
ให้ทุกคนที่เกี่ยวข้องได้มีเวลาคิดทบทวนเรื่องการปฏิรูปการศึกษา เพื่อให้เกิดการเปลี่ยนแปลงซึ่งจะน าไปสู่ความเท่าเทียม และ
ความรับผิดชอบร่วมกัน หน่ึงในหนทางที่จะช่วยให้ทั้ง 11 ประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้สามารถก้าวข้ามผ่านวิกฤติการณ์ทางการศึกษา
รูปแบบใหม่ในครั้งนี้ได้ ก็คือการผนึกก าลังด าเนินงานในรูปแบบการเป็นหุ้นส่วนความร่วมมือและการเป็นพันธมิตร การ ปรับเปลี่ยน
มาใช้ลักษณะการเรียนอิเล็กทรอนิกส์ หรือ e-Learning ให้มากข้ึน และเสริมสร้างความเป็นหนึ่งเดียวกันของกลุ่มประเทศสมาชิก 
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ติมอร์ เลสเต
กระทรวงศึกษาธิการ เยาวชนและการกีฬาของติมอร์ เลสเต ได้สั่งให้หยุดการเรียนการสอน
ทันทีเป็นเวลา 1 สัปดาห์ภายหลังจากตรวจพบผู้ป่วยโควิด-19 รายแรก และหลังจากนั้น
รัฐบาลก็ได้ประกาศสถานการณ์ฉุกเฉินซึ่งส่งผลให้มีการระงับการจัดการเรียนในช้ันเรียน
แบบปกติ  ต ามสถิ ติ แ ล้ ว ใ นครั ว เ รื อนของชา วติ ม อ ร์  เ ล ส เ ต มี เ พี ย ง  65% 
ที่มี เครื่ องรับโทรทัศน์  82% มีอินเทอร์ เน็ตใช้ และอีก 90% มี โทรศัพท์มือถือ 
นอกจากนั้น ประมาณ 60% ของนักเรียนอาศัยอยู่ในพื้นที่ทั้งห่างไกลและทุรกันดารยังไม่เคย
เรียนด้วยรูปแบบทางไกลมาก่อน อย่างไรก็ดี กระทรวงศึกษาธิการจึงได้ออกอากาศรายการ
การศึกษา “Eskola Ba Uma” ที่มีเนื้อหาส าหรับนักเรียนระดับก่อนวัยเรียนและ
ประถมศึกษาท้ังทางโทรทัศน์และวิทยุ
ติมอร์ เลสเต ได้รับความช่วยเหลือจาก UNICEF ในการน าสื่อการเรียนตั้งแต่ระดับ
ก่อนวัยเรียนจนถึงระดับประถมศึกษาลงบนเว็บไซต์ “Learning Passport” เพื่อให้
นักเรียนสามารถเข้าถึงสื่อการเรียนเหล่านี้ได้ และได้จัดท าแอปพลเิคชัน Eskola Ba Uma 
ใน Google Play นอกจากนี้ครอบครัวที่ไม่มีอินเทอร์เน็ตหรือโทรทัศน์ยังสามารถใช้
บริการข้อความสั้น (SMS) ในการรับการบ้านหรืองานที่ครูมอบหมายให้ท าในช้ันเรียนได้ 
นอกจากนี้ กระทรวงศึกษาธิการยังได้ส่งหนังสือและสิ่งตีพิมพ์ไปยังพื้นที่ ห่างไกล
เพื่อใหเ้ข้าถึงกลุ่มผู้เรียนที่มีความเปราะบางและต้องมีการดูแลเป็นพิเศษอีกด้วย

ในส่วนของการเตรียมการเปิดเรียนนั้น กระทรวงศึกษาธิการติมอร์ เลสเต จะด าเนินการให้มีน้ าและสถานที่ส าหรับล้างมือ หน้ากากอนามัย 
การเว้นระยะห่างทางสังคม การท าความสะอาดโรงเรียน สถานท่ีทิ้งขยะที่มีความปลอดภัย ข้อมูลและหลักสูตรเกี่ยวกับโควิด-19 ส าหรับครู
และนักเรียน ทั้งนี้ ติมอร์ เลสเตมองว่าโควิด-19 จะเปิดโอกาสให้มีการเข้าถึงและขยายสื่อการเรียนแบบออนไลน์ รวมถึงการสร้างห้องสมุด
ดิจิทัลระดับชาติ

นาง Dulçe de Jesus Soares
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงศึกษาธิการ เยาวชน

และการกีฬาติมอร์เลสเต

ศ. ดร. Phung Xuan Nha
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงศึกษาธิการ

และการฝึกอบรมเวียดนาม
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รอบรั้ ว ต่ า งปร ะ เทศ

ทุนศึกษาต่อ
ระดับอนุปริญญา ณ ประเทศญี่ปุ่น 
ส าหรับนักเรียน/นักศึกษาไทย

โดย 

กนกวรรณ แกว่นถ่ินภู 1

จิตรลดา จันทร์แหยม 2

รัฐบาลญี่ปุ่น ได้มอบทุนศึกษาต่อในระดับอนุปริญญา
แก่นักเรียน นักศึกษาไทยเป็นประจ าทุกปี โดยกระทรวงศึกษาธิการ
และสถานเอกอัครราชทูตญี่ ปุ่นประจ าประเทศไทยร่วมกัน
ด าเนินการรับสมัครและคัดเลือกนักเรียน/นักศึกษาของไทย 
ที่ส าเร็จการศึกษาระดับมัธยมศึกษาตอนปลายหรือเทียบเท่าและ
มีผลการเ รียนเฉลี่ยตั้ งแต่  3.00 ขึ้นไป สมัครสอบแข่งขัน
เพื่อรับทุนการศึกษาต่อระดับอนุปริญญาจากกระทรวงศึกษาธิการ 
วัฒนธรรม กีฬา  วิ ทยาศาสต ร์  และ เทคโนโล ยี  (MEXT) 
ประเทศญี่ปุ่น จ านวน 2 หลักสูตร ได้แก่ 

1 นักวิเทศสัมพันธ์ช านาญการ
2 ผู้อ านวยการกลุ่มความร่วมมือทวภิาคี

ทุนการศึกษาดังกล่าวมีวัตถุประสงค์เพื่อสนับสนุนและส่งเสริม
ให้ นักศึกษาต่างชาติ ได้ เข้ า ศึกษาในหลากหลายสาขาวิชา 
เช่น Mechanical Engineering, Electrical and Electronic 
Engineering และ Architecture เป็นต้น โดยเปิดโอกาสให้เข้า
ศึกษาต่อในวิทยาลัยเทคนิคและวิทยาลัยด้านวิชาชีพที่มีชื่อเสียง
หรือวิทยาลัยโคเซ็น (KOSEN) ของประเทศญี่ ปุ่น ซ่ึงปัจจุบัน
มีจ านวน 51 แห่ง ทั่วประเทศ โดย KOSEN เป็นสถาบันที่มุ่งหมาย
ผลิตวิศวกรและนักนวัตกรรมเทคโนโลยีชั้นสู งระดับ โลก
ของประเทศญี่ ปุ่น มีระบบการจัดการเรียนการสอนที่ เ ป็น
เอกลักษณ์ ซ่ึงผู้ที่จบการศึกษาจาก KOSEN จะมีทักษะด้านต่าง ๆ 
ที่ครบถ้วน และเป็นที่ต้องการของบริษัทชั้นน าและตลาดแรงงาน
ของญี่ปุ่นในการรับเข้าท างานในอัตราส่วน 1 คนต่อบริษัทกว่า 
30 แห่ง

ทั้ ง น้ี  ทุนการศึกษาประเภทดังกล่าวเ ป็นทุนแบบให้ เปล่า
และครอบคลุมค่าใช้จ่ายต่าง ๆ ให้แก่ผู้รับทุน ประกอบด้วย 
ค่า เล่า เ รียนตลอดหลักสูตร ค่าใช้ จ่ายรายเดือนประมาณ
เดือนละ 117,000 เยน และค่าบัตรโดยสารเคร่ืองบินไป-กลับ
ระหว่างประเทศไทยและญี่ปุ่น

ที่ผ่านมามีนักเรียน/นักศึกษาไทยได้ให้ความสนใจและสมัคร
เข้าร่วมสอบแข่งขันชิงทุนการศึกษาเป็นจ านวนมาก ปีละประมาณ 
200-300 คน โดยมีการเปิดรับสมัครในช่วงเดือนพฤษภาคม
และจัดสอบข้อเขียนช่วงเดือนมิถุนายนของทุกปี ซ่ึงผู้สมัคร
สามารถเลือกสนามสอบได้แห่งใดแห่งหน่ึงจาก 4 แห่ง ที่ก าหนดไว ้
ได้แก่  กรุงเทพฯ จังหวัดเชียงใหม่  จังหวัดขอนแก่น และ
จังหวัดสงขลา โดยหลังจากน้ันจะมีการจัดสอบสัมภาษณ์ผู้สอบ
ผ่านข้อเขียนโดยสถานเอกอัครราชทูตญี่ปุ่นประจ าประเทศไทย 
และกระทรวงศึกษาธิการฯ ญี่ ปุ่น เป็นผู้พิจารณา คัดเลือก
และอนุมัติให้ทุนในขั้นตอนสุดท้าย ทั้งน้ี ในทุกปีจะมีผู้ที่มีความรู้
ความสามารถผ่านเกณฑ์ที่ก าหนดและได้รับคัดเลือกให้รับทุน
โดยเฉลี่ยในหลักสูตรละ 8-10 คน โดยผู้รับทุนมีก าหนดการ
เดินทางไปศึกษาต่อ ณ ประเทศญี่ปุ่นในเดือนเมษายนของปีถัดไป 
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การรู้เท่าทันส่ือและสารสนเทศ

โดย 

กุสุมา นวพันธ์พิมล 1

ในโลกปัจจุบันนี้ เรื่องของการรู้เท่าทันสื่อและสารสนเทศถือว่าเป็น
เรื่องท่ีมีบทบาทและความส าคัญส าหรับทุกคน คนที่มีความรู้ด้านสื่อและ
มีข้อมูลมากเท่าไหร่จะยิ่งท าให้มีอ านาจในการตัดสินใจได้มากขึ้น 
ท าให้หน่วยงานต่าง ๆ ทั้งภาครัฐบาลและผู้ก าหนดนโยบายจ าเป็นต้อง
ให้ความส าคัญในเรื่องการรู้เท่าทันสื่อและสารสนเทศ หรือที่เรียกว่า 
Media and Information Literacy (MIL) ในขณะเดียวกันก็ต้องสร้าง
ความเชื่อมั่นให้แก่ประชาชนว่าจะให้ความเคารพเรื่องของข้อมูลส่วนตัว 
ดังนั้นองค์กรทั้งภาครัฐและเอกชนจึงต้องให้ความเคารพในข้อมูล
ความเป็นส่วนตัวของประชาชนอย่างแท้จริ งและควรมีส่วนร่วม
ในการสร้างความตระหนักรู้ในเรื่องนี้ในหมู่ประชาชนด้วย

องค์การยูเนสโกได้เริ่มท าการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับการรู้เท่าทันสื่อและ
สารสนเทศในมุมมองของเยาวชนในบริบทของความเป็นส่วนตัว 
ตั้งแตปี่ พ.ศ. 2558 โดยแบ่งการศึกษาออกเป็น 2 กลุ่ม คือ กลุ่มเยาวชน 
และกลุ่มโรงเรียน ครู ผู้ฝึกสอน ผู้เช่ียวชาญ ซึ่งท าหน้าที่เป็นผู้ถ่ายทอด
ความรู้ความเข้าใจในเรื่องนี้

ในการด าเนินการในส่วนแรกนั้นได้มีจัดการอบรมและวิจัยให้แก่เยาวชน
อายุระหว่าง 14-25 ปี จ านวน 2,300 คนใน 100 ประเทศ มีเยาวชน
ที่ตอบแบบสอบถามจ านวน 1,735 คน เกี่ยวกับทัศนคติและการปฏิบัติ
ตัว ในเรื่ องที่ เกี่ยวข้องกับความปลอดภัยของข้อมูลส่วนตั วและ
การใช้ข้อมูลออนไลน์ รวมถึงความรู้เกี่ยวกับสื่อและสารสนเทศ 

1 นักวิเทศสัมพันธ์ช านาญการพิเศษ
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ในส่วนที่สองจะมุ่ งเน้นไปที่ประเด็น เกี่ยวกับ
การรู้เท่าทันสื่อและสารสนเทศทั่วโลก ซึ่งมีผู้ให้
ความสนใจในประเด็นท่ีเกี่ยวข้องกับความเช่ือมโยง
กับการสอนในเรื่ องนี้ จ านวน 231 คน ซึ่ งมี
ส ภ า พ แ ว ด ล้ อ ม ใ น ก า ร จั ด ก า ร ศึ ก ษ า ที่ มี
ความแตกต่างกันออกไป ตั้งแต่ระดับวิทยาลัยและ
มหาวิทยาลั ย  14% นักการศึ กษาที่ ท า งาน
เกี่ยวกับการจัดการศึกษาให้แก่เด็กตกหล่น 9% 
ภาคประชาสังคมทั้งองค์กรเอกชนและไม่แสวงหา
ผลก าไร 17% และกลุ่มอื่น ๆ ที่ เป็นโรงเรียน
ระดับประถมและมัธยมอีก 6%

“ ค้าว่า การรู้เท่าทันสื่อและสารสนเทศ หรือ 
Media and Information Literacy (MIL)
เป ็นค้าที ่ถ ูกพ ัฒนาขึ  นมา ในช ่ว งป ี พ .ศ . 
2550 เป ็นผลมาจากการเปลี ่ยนแปลง
และพัฒนาการด้านเทคโนโลยีสารสนเทศ
แ ล ะ ก า ร สื ่อ ส า ร  ซึ ่ง จ ะ มุ ่ง เ น ้น ไ ป ที่
ความเชื ่อมโยงและลักษณะทั ่วไปที ่ม ีอยู่
ในสองค้านี ซึ่งมีความเกี่ยวข้องและทับซ้อน
กันอยู่เสมอและมีมากขึ นเรื่อย ๆ ...

”

“ เรื ่องของการรู ้เท่าทันสื ่อและสารสนเทศ 
หรือ MIL เป็นชุดทักษะความสามารถที่ช่วย
ใ ห ้ป ร ะ ช า ช น ส า ม า ร ถ เ ข ้า ถ ึง  เ ร ีย ก ดู 
ท้าความเข้าใจ ประเมินผล และใช้เพื่อสร้าง 
แ ล ะ แ บ ่ง ป ัน ข ้อ ม ูล  เ นื  อ ห า ผ ่า น สื ่อ
ในทุกรูปแบบ โดยใช้เครื่องมือต่าง ๆ ที่มีอยู่
อย ่า งม ีว ิจ า รณญาณ  ม ีจ ร ิย ธ ร รม และ
มีประสิทธิผล

”

ซึ่งเยาวชนส่วนใหญ่ต่างให้ความส าคัญเกี่ยวกับ
เ รื่ อ งข้ อมู ลส่ วนตั ว  โ ดยกว่ า  90% ต่ า ง ให้
ความส าคัญความรู้ความเข้าใจในการใช้สื่อออนไลน์
อย่างปลอดภัย การเพิ่มศักยภาพให้แก่ตัวเอง
ในด้านการใช้ข้อมูล สื่อและเทคโนโลยี  ทั้ งนี้
ต่ าง เห็นว่ าภาครั ฐมีสิทธิที่ จะรู้ ข้อมูลส่วนตั ว
หากนั่ นหมายถึ งก า รส ร้ า งค ว าม ปลอดภั ย
ทางออนไลน์ และควรเปิดให้มีการใช้อินเทอร์เน็ต
โดยปราศจากการควบคุมจากรัฐบาลหรือธุรกิจ
ขนาดใหญ่

ประเด็นเร่ืองเกี่ยวกับข้อมูลสารสนเทศและการสื่อสาร
เป็นเรื่องที่มีมานานกวา่ศตวรรษแล้ว ไม่ว่าจะเป็นการสื่อสาร
ระหว่างกันแบบตัวต่อตั ว  การเล่า เ ร่ือง การ สื่อสาร
ด้วยตัวอักษร ไปจนถึงการมีห้องสมุด ซ่ึงต่อมาภายหลัง
ได้มีการพัฒนาเป็นรูปแบบออกไปเป็นสื่ออิเล็กทรอนิกส์ 
จนมาถึงยุคของการสื่อสารในลักษณะออนไลน์ และ
ในรูปแบบเสมือนจริง การให้ความส าคัญในประเด็น
ด้านข้อมูลส่วนตัวจึงมีมาก่อนการก่อก าเนิดของเทคโนโลยี
ดิจิทัล อย่างไรก็ตามการสื่อสารออนไลน์ แบบเสมือนจริง 
และผ่านเทคโนโลยีมือถือ เป็นสิ่งที่ไม่สามารถจับต้องได้ 
ประกอบกับการแปลงข้อมูลความรู้ต่าง ๆ เป็นรูปแบบดิจิทัล
ไ ด้ เ พิ่ ม ขึ้ น ท า ใ ห้ ป ร ะ เ ด็ น ใ น เ ร่ื อ ง ข้ อ มู ล ส่ ว น ตั ว
จึงทวีความส าคัญขึ้นตามล าดับด้วย ข้อมูลทั้งหลายไม่ว่า
จะเป็นข้อมูลส่วนตัว หรือข้อมูลองค์กรสามารถหาได้ง่ายขึ้น
ในโลกออนไลน์ ท าให้เราสามารถรวบรวม วิเคราะห์ และ
แบ่งปันสิ่งเหล่านั้นได้มากขึ้น การเข้าถึงข้อมูลต่าง ๆ ก็ท าได้
รวดเ ร็วขึ้น ดั ง น้ันข้อมูลสารสนเทศและการ สื่อสาร
จึงเป็นเร่ืองที่มีความจ าเป็นตั้งแต่ในระดับบุคคล หน่วยงาน 
และองค์กรขนาดใหญ่ การติดต่อสื่อสารในรูปแบบออนไลน์
ท าให้การเข้าถึงข้อมูลส่วนตัวสามารถท าได้อย่างไม่จ ากัด 
ในทางกลับกันองค์กรเหล่าน้ีก็ต่างพยายามที่จะปกป้อง
ข้อมูลของตนเอง หากพิจารณาถึงสิทธิในเร่ืองที่ เกี่ยวข้อง
กับอินเทอร์เน็ตแล้วจึงมีประเด็นกว้าง ๆ ที่จะต้องท า
ความเข้าใจ ซ่ึงการเข้าถึงข้อมูลส่วนบุคคลอย่างไม่จ ากัด
เป็นประเด็นหน่ึงที่ควรน ามาวิเคราะห์และอภิปรายในเชิงลึก 
โดยค านึงถึงบริบทของการพัฒนาที่ย่ังยืน รวมถึงประเด็น
ทางสังคมและประชาธิปไตยต่าง ๆ ทั้ งเ ร่ือง เสรีภาพ
ในการแสดงออกทางออนไลน์ การรวบรวม การเก็บรักษา
และการป้องกันข้อมูล การใช้ค าพูดที่ แสดงออก ถึ ง
ความเกลียดชัง และหลักการก ากับดูแลอินเทอร์เน็ต รวมถึง
แนวคิดความเ ป็นสากลของอินเทอ ร์ เ น็ต ( Internet 
Universality) นอกจากน้ียังมีการเน้นย้ าถึงความส าคัญ
ของสิทธิมนุษยชน การเปิดกว้าง การเข้าถึงและการมีส่วนร่วม
ของผู้มีส่วนได้ส่วนเสียในเ ร่ืองการตัดสินใจเกี่ ยวกับ
อินเทอร์เน็ต
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(ข้อมูลอ้างอิงจากงานศึกษาวิจัยขององค์การยูเนสโก 
เรื่อง Survey on Privacy in Media and Information 
Literacy with Youth Perspective) 

ในท้ายที่สุดแล้วผลการศึกษาวิจัยนี้จึงมีเป้าหมายเพื่อให้
ข้อเสนอแนะด้านแนวคิดและการพัฒนานโยบาย
ที่จะน าไปสู่การส่งเสริมความรู้ความเข้าใจในเรื่องของ
การรู้เท่าทันสื่อและสารสนเทศหรือ MIL ในขณะเดียวกัน
ก็ช่วยส่งเสริมการมีส่วนร่วมของทุกคนในการแสดงออก
ทั้งในรูปแบบออนไลน์และออฟไลน์เพื่อน าไปสู่การพัฒนา
ที่ยั่งยืนและเสรีภาพ รวมทั้งให้เกิดความรู้ความเข้าใจ
ในประเด็นที่มีความซับซ้อนในระหว่างการรู้เท่าทันสื่อ
แล ะส า ร ส น เ ทศ แล ะ เ รื่ อ ง ค ว า ม เ ป็ น ส่ วน ตั ว ว่ า
มคีวามแตกต่างกันอย่างไร

“จ า ก ก า ร ศ ึก ษ า ค รั  ง นี  ค้ า ว ่า 
"ความเป็นส่วนตัว (Privacy)" 
แ ส ด ง ถ ึง ค ว า ม จ้ า เ ป ็น
ในการปกป้องและจ้ากัดการ
เ ข ้า ถ ึง ข ้อ ม ูล ส ่ว น บ ุค ค ล
ของบุคคลใดบุคคลหนึ่ง”

”

ความเข้าใจในเร่ืองสิทธิทั้งออนไลน์และออฟไลน์ โดยหลัก
แล้ว คือการท าความเข้าใจว่าข้อมูลและการสื่อสาร
ได้ถูกสร้าง ถูกวิเคราะห์ แจกจ่าย ประยุกต์ และน าไปใช้
ได้อ ย่างไร รวมถึ งวิธีการสร้างรายได้ผ่ านสื่อต่าง ๆ 
ซ่ึงเงื่อนไขทั้งหมดเหล่าน้ีสามารถน าไปสู่การพัฒนาที่ย่ังยืนได้ 
ในขณะที่ ค ว าม เข้ า ใ จ เ ร่ื อ ง ความ เ ป็นส่ วนตั ว และ
การมีส่วนร่วมอย่างแข็งขันในประเด็นเหล่าน้ีน้ันจ าเป็น
ต้องมีทักษะการคิดวิเคราะห์ หรือที่เ รียกว่า “Privacy 
Competency” ในระดั บที่ เ รี ยก ได้ ว่ า เ ป็นส่ วน ห น่ึ ง
ของทักษะด้าน MIL แม้ว่าแนวคิดในเร่ืองความเป็นส่วนตัวน้ัน
จะแยกออกจากเร่ือง MIL แต่ทักษะหลายด้านที่จ าเป็น
ในการปกป้องข้อมูลความเป็นส่วนตัวส่วนของบุคคลก็ถือ
เ ป็นทั กษะห น่ึ งขอ ง  MIL ซ่ึ ง ร วมถึ ง คว ามสามารถ
ในการเรียกร้องสิทธิในความเป็นส่วนตัวของบุคคลใดบุคคล
หน่ึงหรือการรู้ว่าข้อมูลที่คนใดคนหน่ึงแชร์น้ันควรมีวิธีการ
ในการรักษาความปลอดภัยของข้อมูลน้ันอย่างไร ข้อมูล
ความเป็นส่วนตัวเป็นปัญหาที่มีการหยิบยกขึ้นมาพิจารณา
อย่างใกล้ชิดจากผู้ที่มีส่วนเกี่ยวข้องทั้งหลายที่มีความสนใจ
ในประเด็นเร่ืองความเป็นพลเมืองโลก ในขณะเดียวกันทุก ๆ คน 
รวมถึงเยาวชนจ าเป็นต้องมีสมรรถนะด้าน MIL ไม่ว่าจะเป็น
ความรู้ ทักษะ และทัศนคติ เพื่อช่วยให้เขามีความเข้าใจ
วิธีการเข้าถึงและใช้ข้อมูลอย่างถูกต้อง วิธีการที่พวกเขา
จะยินยอมให้ใช้ข้อมูลทั้งโดยรู้ตัวและไม่รู้ตัว การอ านวย
ความสะดวกในการเข้าถึงน้ี และผลกระทบที่อาจเกิดขึ้น
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โครงการสารนิเทศเพ่ือปวงชน 
(Information for All Programme: IFAP)

โดย 

กุสุมา นวพันธ์พิมล 1

1 นักวิเทศสัมพันธ์ช านาญการพิเศษ

น าน าทรรศน ะ

1) ด้านข้อมูลสารสนเทศเพื่อการพัฒนา 
(Information for Development)

2) ด้านการรู้เท่าทันสารสนเทศ 
(Information Literacy)

3) ด้านจริยธรรมทางข้อมูลสารสนเทศ 
(Information Ethics)

4) ด้านการเก็บรวบรวมและอนุรักษ์สารสนเทศ 
(Information Preservation)

5) ด้านการเข้าถึงข้อมูลสารสนเทศได้อย่างสะดวกเท่าเทียม 
(Information Accessibility)

6) ด้านพหภุาษาในออนไลน์
(Multilingualism in Cyberspace)

คณะกรรมการฯ จะท าหน้าที่ในการพิจารณากลั่นกรองข้อเสนอ
โครงการต่าง ๆ แนะน าแนวปฏิบัติทั่วไป ประเมินความส าเร็จ 
ส่งเสริมการมีส่วนร่วมของรัฐสมาชิกและสนับสนุนความพยายาม
ในการระดมทุนของรัฐสมาชิก ซึ่งในการประชุมคณะกรรมการฯ 
จ ะ มี ก า ร เ ลื อ ก ผู้ แ ท น จ า ก ค ณ ะ ก ร ร ม ก า ร เ ข้ า ร่ ว ม
เป็นคณะกรรมการบริหาร (Bureau) ของสภา จ านวน 6 คน
จาก 6 ประเทศ และจะท าหน้าที่ เป็นประธานคณะท างาน
ทั้ง 6 ด้าน ที่เกี่ยวข้องกับงานด้านสารนิเทศเพื่อปวงชน มุ่งเน้น
การพัฒนาข้อมูลข่าวสาร สารสนเทศ เพื่อให้ประชาชนทั่วโลก
สามารถเข้าถึงข้อมูลข่าวสารที่มีคุณภาพอย่างทั่วถึงโดยสะดวก 
อันจะน า ไปสู่ การ เสริ มสร้ า งสั งคมแห่ งการ เรี ยนรู้ ต าม
สิทธิมนุษยชน และให้ความส าคัญกับประเด็นหลัก 6 ด้าน 
ประกอบด้วย

โครงการสารนิเทศเพื่อปวงชน (Information for All
P rog ramme :  IFAP ) เป็น โครงการภายใต้ กรอบงาน
ด้านสื่อสารมวลชนขององค์การยู เนสโก ก่อตั้ งขึ้นเมื่อปี 
พ.ศ.  2544 โดยมีวัตถุประสงค์ เพื่อจัดให้มี เวที อภิปราย
และแลกเปลี่ยนนโนบายและแนวทางการด าเนินงานระหว่าง
ประเทศ ในเรื่องที่เกี่ยวข้องกับการเข้าถึงข้อมูล ข่าวสารและ
องค์ความรู้ต่าง ๆ ซึ่งในการด าเนินงานจะมีการตั้งคณะกรรมการ
สภาระหว่างรัฐบาลว่าด้วยโครงการสารนิเทศเพื่อปวงชน 
(Intergovernmental Council for IFAP) เพื่อท าหน้าที่
ในการวางแผนและขับเคลื่อนการด าเนินงาน ซึ่งมีองค์ประกอบ
ทั้ งสิ้ น  22 คน ที่มาจากการเลือกตั้ งระหว่ างรั ฐ สมาชิก
ในระหว่างการประชุมสมัยสามัญขององค์การยูเนสโก
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โครงการนี้ เป็นโครงการที่จะช่วยเสริมสร้างสังคม
แห่งความรู้ หรือ สังคมอุดมปัญญาด้วยการใช้ประโยชน์
จากเทคโนโลยีสารสนเทศ (ICTs) เพื่อการเข้าถึงข้อมูล
ข่าวสาร ความรู้  และการจัดเก็บอย่างเป็นระบบ 
อาทิ การเสริมสร้างศักยภาพความเข้มแข็งให้ประชาชน
ผ่านการน าผลสัมฤทธ์ิของการประชุมสุดยอดระดับโลก
ว่าด้วยสารสนเทศ (World Summit on the Information 
Society:  WSIS) ไปปฏิบัติ  โดยให้ความส าคัญ
กับการให้ความรู้ และน าหลักการรู้เท่าทันสื่อและ
สารสนเทศไปใช้เพื่อการพัฒนาที่ยั่งยืน ทั้งนี้องค์การ
ยู เ น ส โ ก ไ ด้ ข อ ใ ห้ รั ฐ ส ม า ชิ ก เ ข้ า ม า มี ส่ ว น ร่ ว ม
ในการให้ความช่วยเหลือและสนับสนุนการด าเนินงาน
ตามข้อเสนอของที่ประชุมสุดยอดระดับโลกว่าด้วย
สารสนเทศ (World Summit on the Information
Society: WSIS) โดยร่วมกันก าหนดและใช้ตัวช้ีวัด
ทีเ่ป็นสากลด้านอินเทอร์เน็ตของยูเนสโก (IUIs) ภายใต้
กรอบแนวคิด ROAM (X) การรับรองนโยบายการเขา้ถงึ
ข้ อมู ลข่ า วสาร  ร วมถึ ง การสร้ า งความ ร่ วมมื อ
กับนานาชาติในการพัฒนาที่ เน้นความเป็นมนุษย์ 
จริยธรรมด้านปัญญาประดิษฐ์ และการสร้างสังคม
อุดมปัญญาที่ครอบคลุมถึงคนทุกคน

เพื่อน าไปสู่การบรรลุเป้าหมายการพัฒนาที่ ยั่งยืน
ของสหประชาชาติ (UN Sustainable Development 
Goals หรือ SDGs) ผลสัมฤทธิ์ของการประชุม WSIS
และการน าเสนอข้อมติเกี่ยวกับการจัดท า Roadmap 
ไปสู่การทบทวนการด าเนินงานในระรอบ 20 ปี
ของการประชุม WSIS ในปี พ.ศ. 2568 ที่มุ่ งเน้น
การใช้เทคโนโลยีสารสนเทศเพื่อการพัฒนาที่ยั่งยืน
ทั้งในเรื่อง Internet of Thing: IoT (อินเทอร์เน็ต
ในทุกสิ่ง) 2 Blockchain (ระบบโครงข่ายธุรกรรมออนไลน)์3
และ Big Data (ข้อมูลขนาดใหญ่ )4 ในเรื่ อง
ข้อเสนอแนะในการส่งเสริมและการใช้พหุภาษา
และการเข้าถึงโลกไซเบอร์ (2003 Recommendation 
concerning the Promotion and Use of Multilingualism 
and Universal Access to Cyberspace) จะเน้น
พัฒนาการเข้าถึงสื่อออนไลน์แบบเปิดกว้าง และมีอิสระ
ในการเข้าถึงพหุภาษาและข่าวสาร ทั้งนี้  ข้อริ เริ่ม
ได้ถูกน ามาใช้ในการส่งเสริมนวัตกรรม การอ านวย
ความสะดวกในการเข้าถึง การส่งข้อมูลและเผยแพร่
ข้ อมู ลดิ จิ ทั ล  ตลอดจนมี การจั ดตั้ ง สถาบั น เพื่ อ          
การประเมินผล ส่งเสริมภาษาพื้นเมืองและชนกลุ่มน้อย 
นอกเหนือจากภาษาประจ าชาติด้วย
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ส าหรับในส่วนของประเทศไทยได้ด าเนินโครงการสารนิเทศเพื่อปวงชนผ่านคณะกรรมการฝ่าย สื่อสารมวลชน
ของคณะกรรมการแห่งชาติว่าด้วยการศึกษาฯ สหประชาชาติ (ยูเนสโก) มีอธิบดีกรมประชาสัมพันธ์เป็นประธาน 
ตลอดระยะเวลาที่ผ่านมาประเทศไทยได้เข้าไปมีบทบาทส าคัญในการเข้าร่วมเป็นกรรมการในคณะกรรมการสภา
ระหว่างรัฐบาลว่าด้วยโครงการสารนิเทศเพื่อปวงชน (Intergovernmental Council for the Information for All
Programme: IFAP) มาอย่างต่อเนื่อง โดยครั้งล่าสุดได้รับการเลือกตั้งในเป็นกรรมการในการประชุมสมัย สามัญ
ของยูเนสโก ครั้งที่ 40 มีผลท าให้ประเทศไทยมีวาระในการด ารงต าแหน่งระหว่างปี 2562 - 2566 ซึ่งจะมีบทบาท
ในการก าหนดแนวทางการด าเนินงานของคณะกรรมการ IFAP ในช่วง 4 ปีข้างหน้า โดยเฉพาะการให้การสนับสนุน
การด าเนินงานของยู เนสโกในประเด็นที่ เป็นผลสืบเนื่องจากการประชุมสุดยอดระดับโลกว่าด้วยสารสนเทศ 
(World Summit on the Information Society: WSIS) ท่ียอมรับการน าเทคโนโลยีสารสนเทศ หรือ ICT มาใช้
เพื่อบรรลุเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืนของสหประชาชาติ (UN Sustainable Development Goals หรือ SDGs)
จากการด าเนินงานที่ผ่านมาของประเทศไทยได้สะท้อนความพยายามของยูเนสโกในการเปลี่ยนแปลงจากสังคมสารสนเทศ
ไปสู่สังคมแห่งความรู้ การเข้าถึงข้อมูลข่าวสาร เช่น 

 การขับเคลื่อนโครงการประเทศไทย 4.0 ทีมุ่่งเน้น
การพัฒนาประเทศด้วยนวัตกรรม โดยเทคโนโลยี
ดิจิทัลผ่าน “โครงการเน็ตประชารัฐ” หรือ 
“โครงการอินเทอร์ เน็ตหมู่บ้ าน” (Village 
Internet Broadband) ที่ได้รับรางวัลชนะเลิศ
ระดับโลก “The World Summit on the 
Information Society (WSIS)” จากสหภาพ
โทรคมนาคมระหว่างประเทศ (ITU) ประจ าปี 2562 

 กา รสนั บสนุ นก าร ใ ช้ ตั ว ช้ี วั ด ที่ เ ป็ น ส ากล
ด้ า นอิ น เ ทอร์ เ น็ ต ขอ งยู เ น ส โ ก  ( Internet 
Universality Indicators: IUIs) ภายใต้กรอบ
แนวคิด  ROAM (X) โดยเป็นหนึ่งในสามประเทศ
ที่ได้ทดลองใช้ตัวชี้วัดนี้ตั้งแต่ปี 2561 ผ่านการ
มสี่วนร่วมของภาครัฐ ภาคเอกชน ภาคการศึกษา 
และภาคประชาสังคม อย่างต่อเนื่อง 

 การให้ความส าคัญในการขับเคลื่อนเรื่องการรู้เท่า
ทันสื่อและสารสนเทศในกลุ่มสื่อมวลชนและ
ป ร ะ ช า ช น  โ ด ย ภ า ค ร ัฐ ร ่ว ม ก ับ อ ง ค ์ก ร
วิชาชีพสื่อในประเทศ จัดท าคู่มือ “แนวทาง
การปฏิบัติงานของสื่อสารมวลชนในภาวะวิกฤติ : 
จริยธรรมของสื่อ” เพื่อเป็นแนวปฏิบัติในการท า
หน้าท่ีในภาวะวิกฤติได้อย่างถูกต้องและปลอดภัย 
โดยไทยเป็นประเทศแรกในภูมิภาคอาเซียน
ที่ริเริ่มจัดท าคู่มือดังกล่าว  

 การแปลและจัดท าคู่มือส าหรับการศึกษาและ    
การฝึกอบรมด้านวารสารศาสตร์ เรื่อง “วารสาร
ศาสตร์ ข่าวลวง และการบิดเบือนข้อมูลข่าวสาร” 
ของยูเนสโก (Handbook for Journalism 
Education and Training: Journalism, ‘Fake 
News,’ & Disinformation) เป็นภาษาไทย
ในรูปแบบ e-Book เพื่อส่งเสริมการรู้ เท่าทันสื่อ
และการรับมื อข่ าวลวง เพื่ อ ให้  สื่ อมวลชน 
บุคลากรทางการศึกษา นักเรียน นักศึกษา และ
ประชาชนท่ัวไปน าไปใช้
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เสริมสร้างศักยภาพของคณะกรรมการ IFAP ระดับชาติ 
เพื่อให้สามารถมีส่วนร่วมในการก าหนด เป้าหมาย
การด าเนินงานในระดับชาติได้อย่างมีประสิทธิภาพ

พัฒนาความร่วมมือกับสถาบัน องค์กรระหว่างประเทศ 
ทั้ ง ในระดับภูมิ ภาคและนานาชาติ ในการ ด า เนิน
กิจกรรมต่าง ๆ

สนับสนุน ให้ประ เทศสมา ชิกบู รณาการ นโยบาย
ของยู เ นส โก เ ข้ า ในยุ ท ธศาสตร์ ด้ าน ส ารสน เทศ
ของแต่ละประเทศ

ฝึกอบรมระดับนโยบายในการใช้รูปแบบตามนโยบาย
สังคมสารสนเทศ เครื่องมือและทรัพยากรต่าง ๆ 
ของยูเนสโก 

ทั้งนี้คณะกรรมาธิการสภาฯ ของยูเนสโก ได้ร่วมกันก าหนดเป้าหมายและกลยุทธ์
ในการด าเนินงานตามแผนยุทธศาสตร์ด้วยการส่งเสริมให้ประเทศสมาชิกเข้า มา
มีส่วนร่วมในการด าเนินการมากขึ้น แสวงหาความร่วมมือระดับนานาชาติร่วมถึง
การหาทุนเพื่อน ามาสนับสนุนการด าเนินงานให้บรรลุตามภารกิจ โดยที่ผ่านมา
การด า เนินงานจะเน้นเรื่ องที่ เกี่ ยวข้องกับการใ ช้อิน เทอร์ เน็ตและเยาวชน 
การจัดท ากรอบแผนปฏิบัติการ “สร้างพลังเยาวชน คนหนุ่มสาวเพื่อเสริมสร้างสันติสุข 
(Empowering Youth to Build Peace: Youth 2.0-Building Skill, Bolstering 
Peace)” การสร้ า งทักษะ และส่ ง เสริ มสันติภาพ โดยได้ก าหนด เป้ าหมาย
การด าเนินงานไว้ 4 ด้าน ได้แก่

2 การที่อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์สามารถเช่ือมต่อหรือส่งข้อมูลถึงกันได้ด้วยเครือข่ายอนิเทอร์เน็ตเพื่อแลกเปลี่ยนและแบ่งปันข้อมูลได้
3 ระบบโครงข่ายในการเก็บบัญชธีรุกรรมออนไลน์ ซึ่งมีลักษณะเป็นเครือข่ายใยแมงมุมที่เก็บสถิตกิารท าธรุกรรมทางการเงิน และสินทรัพย์   

ชนิดอื่น ๆ อีกในอนาคตโดยไม่มีตัวกลาง
4 ข้อมูลที่มีขนาดใหญ่ทุกชนิดที่อยูใ่นองค์กรของเราไมว่า่จะเป็น ข้อมูลองค์กร ข้อมูลลูกค้า พฤติกรรมผู้บริโภค ไฟล์เอกสารต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้อง   

ทั้งหมด รวมไปจนถึงรูปภาพ URLs ลิงค์ต่าง ๆ ที่เก็บไว้ ฯลฯ ที่มีปริมาณมากจนกระทั่งซอฟต์แวร์ปกติทั่วไปไมส่ามารถรองรับการเกบ็ขอ้มูล
หรือประมวลผลได้อย่างเต็มประสิทธิภาพ

(ข้อมูลอ้างอิงจาก: เว็บไซต์องค์การยูเนสโก www.unesco.org)
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บทบาทประเทศไทย
ในโครงการนานาชาติ
ด้านการพัฒนาการสื่อสาร
(Intergovernmental Council for the Development of 

Communication - IPDC หรือ ไอพีดีซี)

โดย 

กวี จงกิจถาวร 1

1 กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิในคณะกรรมการฝ่ายสื่อสารมวลชนของคณะกรรมการแหง่ชาติว่าด้วยการศึกษาฯ สหประชาชาติ

น าน าทรรศน ะ
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น าน าทรรศน ะ

โครงการนานาชาติด้านการพัฒนาการสื่อสาร (Intergovernmental 
Council for the Development of Communication - IPDC 
หรือ ไอพีดีซี) เป็นโครงการย่อยภายใต้งานด้านสื่อสารมวลชน
ขององค์การยูเนสโก ก่อตั้งเมื่อปี พ.ศ. 2523 มีกลไกด าเนินงาน
ในรูปแบบสภาระหว่างรัฐบาล เพื่อขับเคลื่อนให้เกิดการหารือ
แ ล ะส่ ง เ ส ริ มก า ร พัฒ นา ก า ร สื่ อ ส า รต ลอ ดจ น ม าต รฐ า น
ด้านสื่อสารมวลชน ผ่านการด า เ นินงานของคณะกรรมการ
ซ่ึงประกอบด้วยผู้แทนจากประเทศสมาชิก จ านวน 39 คน และเลือก
ผู้แทนจากคณะกรรมการเข้า ร่วมเป็นคณะกรรมการบริหาร 
(Bureau) ของสภาฯ จ านวน 8 คน จาก 8 ประเทศ

ในการประชุมไอพีดีซีทุกคร้ังที่ผ่านมา ประเทศไทยมีบทบาทสูง
ในการผลักดันโครงการต่าง ๆ ที่ประเทศสมาชิกส่งเข้ามาพิจารณา
ในแต่ละโครงการเพื่อขอทุนสนับสนุน โดยเฉพาะอย่างย่ิงโครงการ
เพิ่ ม ศักยภาพและประสิทธิภาพของสื่ อมวลชนใน ประเทศ
ที่ก าลังพัฒนาและกลุ่มอาเซียน ปีที่ผ่านมาประเทศไทยได้ผลักดัน
ความพร้อมในการสนับสนุนโครงการที่มุ่ งไปในทางการสร้าง
องค์ความรู้และการเข้าถึงข้อมูลต่าง ๆ ผ่านทางอินเทอร์เน็ต 
โดยเฉพาะการด า เ นินงานตามตัวชี้ วั ดการพัฒนา (Internet 
Universality Indicators: IUIs) และการรณรงค์ต่อต้านข่าวลวงและ
การบิดเบือนข่าวสารในสื่ออินเทอร์เน็ต นอกจากน้ีประเทศไทย
ยังให้ความส า คัญต่อการส่งเสริมความปลอดภัยของนักข่าว 
รวมทั้งการปฏิรูปและการพัฒนาสื่อสารมวลชนให้มีคุณภาพมากขึ้น

ในช่วงน้ี บทบาทของประเทศไทยย่ิงมีนัยยะส าคัญ เพราะได้รับเลือก
เข้าไปอยู่ในคณะกรรมการบริหาร (Bureau) ชุดใหม่ มี 8 ประเทศ 
โดยประเทศสวีเดน ได้รับเลือกเป็นประธานคณะกรรมการบริหาร 
มีวาระการด ารงต าแหน่ง 4 ปี เอลซัลวาดอร์ ลิทัวเนีย และลิเบีย 
ได้รับเลือกเป็นรองประธาน ผู้แทนจากประเทศแซมเบีย ได้รับเลือก
เป็นผู้บันทึกการประชุม ส่วนประเทศไทย ไนจีเรีย และเนเธอร์แลนด์ 
ได้รับเลือกให้ด ารงต าแหน่งกรรมการบริหาร มีวาระ 2 ปี ทั้งน้ี 
คณะกรรมการบริหารชุดน้ียังต้องมีการปรึกษาหารือในประเด็น
ต่าง ๆ ที่ประเทศสมาชิกหยิบยกขึ้นมา รวมทั้งมีการประเมินผลงาน
ภายใต้แผนงานของไอซีดีพี  และยังต้องพิจารณาและรับรอง
แผนปฏิบัติงานรวมทั้งการช่วยเหลือระดมทุนเข้ามาในโครงการ
เพื่อสนับสนุนงบประมาณขององค์การยูเนสโก ประเทศไทยได้ให้เงิน
สนับสนุนผ่านโครงการน้ีเป็นจ านวน 1,000 เหรียญสหรัฐ 
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ในการประชุมคณะกรรมการในปีที่แล้ว ประเทศไทยได้เน้นประเด็น
เกี่ยวกับการใช้อินเทอร์เน็ตเพื่อการพัฒนาและเพิ่มองค์ความรู้
เป็นพิเศษ โดยยกตัวอย่างโครงการเน็ตประชารัฐที่รัฐบาลไทยก าลัง
ด าเนินการอยู่ ผู้แทนไทยได้ชี้แจงถึงนโยบายที่จะน าพาประเทศก้าวสู่ 
“ไทยแลนด์ 4.0” ซ่ึงเปลี่ยนเศรษฐกิจแบบเดิมไปสู่ เศรษฐกิจ
ที่ขับเคลื่อนด้วยนวัตกรรม (Value-Based Economy) เพื่อเสริม
รากฐานของประเทศให้เข้มแข็งและเพิ่มขีดความสามารถการแข่งขัน 
โดยยุทธศาสตร์ส าคัญคือการพัฒนาโครงสร้างพื้นฐานดิจิทัล
ให้มีประสิทธิภาพสูงครอบคลุมทั่วประเทศที่ทุกคนเข้าถึงได้ 
(Accessible) มีความพร้อมใช้ (Available) และอยู่ในราคาที่จ่ายได้ 
(Affordable) 

เพื่อตอบสนองนโยบายน้ี รัฐบาลไทย จึงได้ด าเนินการพัฒนา
โครงข่ายอินเทอร์เน็ตความเร็วสูงให้ครอบคลุมทั่วประเทศ หรือ 
“เน็ตประชารัฐ” เข้าถึงระดับชุมชน โดยตั้งเป้าหมายที่จ านวน 
24,700 หมู่บ้าน และจัดให้มีจุดให้บริการอินเทอร์เน็ตแบบไร้สาย
โดยไม่คิดค่าใช้ จ่ายกับผู้ ใช้บริการอย่างน้อยหมู่ บ้านละ 1 จุด 
เพื่อสร้างความเท่าเทียมและทั่วถึงในการเข้าถึงอินเทอร์เน็ต
ความเร็วสูงของประชาชน เพื่อการเข้าถึงข้อมูลที่จ าเป็นสอดคล้อง
กับหลักสิทธิมนุษยชน และหลัก 4 ประการของการพัฒนาสื่อ
ที่เรียกสั้น ๆ ว่า “โรม” (ROAM) โครงการน้ีประสบความส าเร็จเกิน
เป้าหมายที่ตั้งไว้ โดยปัจจุบันมีหมู่บ้านเน็ตประชารัฐจ านวน 27,700
หมู่บ้านทั่วประเทศ

กา ร ด า เ น ิน ง า นต ามต ัว ชี ้ว ัด ก า รพ ัฒนา สื ่อ อ ิน เ ท อ ร ์เ น ็ต 
(Internet Universality Indicators: IUIs)

ประเทศไทยเห็นชอบกับตัวชี้วัดน้ี เพราะสามารถสร้างความเข้าใจ
ที่ชัดเจนเกี่ยวกับสภาพแวดล้อมด้านอินเทอร์เน็ตในระดับชาติ 
เพื่อให้บรรลุเป้าหมายการพัฒนาสื่อได้อย่างมีประสิทธิภาพ และ
ยังสามารถน ามา ใช้ประ เมิน ในส่ วนที่ สั มพันธ์ กับ หลักการ
โรม (ROAM) 4 ประการขององค์การยูเนสโก หลักการพัฒนา
สื่ออินเทอร์เน็ตของยูเนสโกที่เรียกว่า “โรม” (ROAM) มุ่งเน้น
ใน 4 ประเด็นส าคัญ ได้แก่ 

R – that the Internet is based on human Rights อินเทอร์เน็ต
อยู่บนพื้นฐานของสิทธิมนุษยชน 

O – that it is Open อินเทอร์เน็ตต้องเปิดกว้าง 
A – that it should be Accessible to all ทุกคนต้องสามารถ

เข้าถึงอินเทอร์เน็ตได้ และ 
M – that it is nurtured by Multi-stakeholder participation 

อินเทอร์เน็ตต้องได้รับการทะนุบ ารุงจากการมีส่วนร่วมของกลุ่ม
ผู้มีส่วนได้ส่วนเสียที่หลากหลาย 

นอกจากน้ี นโยบายเกี่ ยวกับดิ จิทัลเทคโนโลยี น้ัน ไทยยังให้
ความส าคัญทัง้การพัฒนาโครงข่ายพื้นฐาน ควบคู่ไปกับการพัฒนาคน
ให้มีทักษะเหมาะสมกับโลกยุคดิจิทัลทั้งการใช้อินเทอร์เน็ตและ
การใช้ข้อมูลข่าวสารในโลกออนไลน์อย่างสร้างสรรค์และรู้เท่าทัน 
ขณะเดียวกันยังได้ปรับการด าเนินงานของหน่วยงานภาครัฐ
เป็น e-Government โดยให้บริการภาครัฐผ่านเครือข่าย
อิเล็กทรอนิกส์  เพื่อเพิ่มประสิทธิภาพ เพิ่มการเข้าถึงบริการ
ของภาครัฐ เสริมสร้างความโปร่งใสของการด าเนินงานของภาครัฐ 
สนับสนุนการมีส่วนร่วมของประชาชน และท าให้หน่วยงานของรัฐ
รับผิดชอบต่อประชาชนมากขึ้น 

ในช่วงที่ประเทศไทยท าหน้าที่ประธานอาเซียนในปี 2562 ได้น าเอา
หลักการพัฒนาสื่อและตัวชี้วัดการพัฒนาสื่ออื่น ๆ ไปผลักดัน
ในภูมิภาคอาเซียนแล้ว อินโดนีเซียได้ให้ความสนใจต่อโครงการน้ี 
สมาชิกอาเซียนอื่น ๆ ก าลังเฝ้าดูและติดตามหลักการน้ีอยู่

นาน าทรรศน ะ
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ประเทศไทยสามารถน าหลักการ องค์ความรู้สากลเหล่าน้ีมาปรับ
และด าเนินการเพื่อประโยชน์แก่ประเทศ อาทิ การขับเคลื่อน
ด้านการรู้เท่าทันสื่อ ซึ่งสอดคล้องกับภารกิจของหน่วยงานรัฐต่าง ๆ 
เ ช่ น ก ร ม ป ร ะ ช า สั ม พั น ธ์  ภ า ย ใ ต้ แ ผ น ป ฏิ รู ป ป ร ะ เ ท ศ
ด้ านสื่ อสารมวลชน เทคโนโลยีสารสนเทศ โดยเชื่ อม โยง
ผ่านคณะอนุกรรมการประชาสัมพันธ์แห่งชาติด้านต่างประเทศ 
คณะกรรมการฝ่ายสื่อสารมวลชนของยูเนสโก รวมทั้งจัดท าคลิป
ประชาสัมพันธ์การรู้เท่าทันสื่อ และน าผลการด าเนินงานรายงาน
ต่อยูเนสโก

บทบาทประเทศไทยที่กล่าวถึงข้างต้นเป็นเพียงส่วนหน่ึงเท่าน้ัน 
ในแต่ละปีกิจกรรมเกี่ยวกับการพัฒนาและเพิ่มประสิทธิภาพ
สื่อสารมวลชนมีมากมาย ประเทศไทยพร้อมสมาชิกอาเซียน
จะขับเคลื่อนทุกประเด็นในกรอบของไอพีดีซีให้บรรลุเป้าหมาย
ผ่านการประชุมคณะกรรมการฝ่ายสื่อสารมวลชนของยูเนสโก 
และเชื่อมโยงกับกรอบความร่วมมืออาเซียนด้านข้อมูลข่าวสาร

การรณรงค์ต่อต้านข่าวลวงและการบิดเบือนข่าว

ประ เทศ ไทย เ ป็นประ เทศ เดี ย ว ในอา เ ซี ยนที่ ไ ด้ แปล คู่มื อ
ส าห รั บกา รศึ กษา และกา รฝึ ก อบรมด้ า นว า รสา รศ าสต ร์ 
เร่ือง “วารสารศาสตร์ ข่าวลวง และการบิดเบือนข้อมูลข่าวสาร” 
ของยูเนสโก (Handbook for Journalism Education and
Training: Journalism, ‘Fake News,’ & Disinformation)
เป็นภาษาไทยในรูปแบบ e-Book โดย กรมประชาสัมพันธ์ ซ่ึงน าไป
ขยายผลด้วยการจัดงานเปิดตัวคู่มือดังกล่าวร่วมกับภาคีเครือข่าย 
และน าเน้ือหาไปประยุกต์ใช้ในเวทีต่าง ๆ 

ตัวอย่างที่ เห็นได้ชัดคือ การสัมมนาเยาวชน “สื่อสร้างสรรค์ 
เท่าทันสื่อ” ระหว่างวันที่ 26-28 กุมภาพันธ์ 2563 นอกจากน้ัน
ยังกิจกรรมการผลิตคลิปวิดีโอสั้นภาษาไทยอธิบายเน้ือหาคู่มือฯ 
ทั้ง 7 หน่วยการเรียนรู้ เพื่อน ามาเผยแพร่ทางสื่อออนไลน์และ
สื่ออื่น ๆ ของ กปส. โดยมุ่งหวังให้สื่อมวลชน นักเรียน นักศึกษา 
และประชาชนไทยได้น าไปใช้เป็นแนวทางในการประกอบอาชีพ 
การศึกษา และการด าเนินชีวิตอย่างรู้เท่าทันสื่อต่อไป 

เกี่ยวกับหลักการในเรื่องส่งเสริมประสิทธิภาพสื่อสารมวลชนเพื่อเพิ่ม
องค์ความรู้อย่างทั่วถึง ประเทศไทยยึดมั่นในหลักการที่องค์การ
ยูเนสโกยึดถือ โดยมุ่งเน้นประเด็นหลัก ๆ ที่ Information for All
Programme หรือ IFAP ให้ความส าคัญ ซ่ึงมีทั้งหมด 6 ด้าน ได้แก่

การรู้เท่าทัน
สารสนเทศ 

(Information 
Literacy) 

การเก็บรวบรวม 
อนุรักษ์สารสนเทศ 

(Information 
Preservation)

ข้อมูลสารสนเทศ
เพื่อการพัฒนา 

(Information for 
Development)

จริยธรรมทาง
ข้อมูลสารสนเทศ 
(Information 

Ethics)

การเข้าถึงข้อมูลสารสนเทศ
ได้อย่างสะดวกเท่าเทียม 

(Information Accessibility)

โครงการพหุภาษา
ออนไลน์ 

(Multilingualism in 
Cyberspace) 

IFAP 
ใหค้วามส าคัญ 

มีทั้งหมด 6 ด้าน
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การรู้เท่าทันดิจิทัลเพ่ือส่งเสริม

การเรียนรู้ตลอดชีวิตในชุมชน
โดย 

พรทิพย์ เย็นจะบก 1

1 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร., กรรมการในคณะกรรมการฝ่ายสื่อสารมวลชนของคณะกรรมการแหง่ชาติว่าด้วยการศึกษาฯ สหประชาชาติ

ที่มาและความส าคัญ
เมื่อโลกดิจิทัลเข้ามามีบทบาทกับสมาชิกในชุมชนอย่างหลีกเลี่ยง
ไม่ได้ ทั้งในเร่ืองการแลกเปลี่ยนข้อมูลข่าวสารต่าง ๆ การเข้าถึง
ข้อมูลการศึกษา ตลอดจนการค้นคว้าหาข้อมูลต่าง ๆ รวมถึง
การสนับสนุนให้ประชาชนเข้าถึงเทคโนโลยีโดยภาครัฐ เพื่อลด
ความเหลื่อมล้ า และสร้างความเท่าเทียมในการเข้าถึงเทคโนโลยี
เพื่อการพัฒนาคุณภาพชีวิตของประชาชน สมาชิกในชุมชน
จึงมีโอกาสในการใช้สื่อออนไลน์ตลอดเวลา จึงท าให้สื่อดิจิทัล
มีอิทธิพลในการใช้ชีวิตของคนในชุมชนมากขึ้นกว่าแต่ก่อน 
โลกออนไลน์เป็นโลกที่ทุกคนสามารถเข้าถึงและใช้ประโยชน์
ได้อย่างไ ร้ขีดจ ากัด มีทั้ งข้อมูลที่ เ ป็นประโยชน์และเป็นโทษ 
คนที่ ไม่มีภูมิ คุ้มกันจะใช้สื่อไปในทางที่ผิดแล้วน าไปสู่ ผลเสีย
ทั้งต่อตนเอง ครอบครัว และสังคม

ศูนย์ดิ จิทัลชุมชน มีบทบาทในการพัฒนาชุมชนด้วยการ เป็น
แหล่งการเรียนรู้ตามอัธยาศัยและการเรียนรู้ตลอดชีวิตให้กับ
ประชาชนในชุมชน การเป็นศูนย์กลางของชุมชนในการประชุมและ
การท ากิจกรรมในประเด็นเกี่ยวกับการให้ข้อมูลข่าวสารต่าง ๆ 
ของหมู่บ้าน และมีบทบาทในการส่งเสริมให้มีการรวมตัวกันของกลุ่ม
อาชีพต่าง ๆ เพื่อขับเคลื่อนเศรษฐกิจและสังคมดิจิทัล และกิจกรรม
การส่งเสริมธุรกิจชุมชนผ่านสื่อดิจิทัลของกลุ่มวิสาหกิจชุมชนต่าง ๆ

โครงการ “การรู้เท่าทันดิจิทัลเพ่ือส่งเสริมการเรียนรู้ตลอดชีวิต” 
Digital Literacy Training in Empowering Lifelong Learning
in Digital Community ด้วยการสนับสนุนของ UNESCO
ในโครงการ PP Participation Programme จึงถือเป็นหน่ึง
ในเคร่ืองมือที่มีความส าคัญในการพัฒนาทักษะของสมาชิกในชุมชน
ทุกช่ วงวั ยในการเ รียน รู้ตลอดชี วิ ต  เ น่ืองจากประเทศไทย
อยู่ในช่วงเวลาที่ต้องเผชิญกับสถานการณ์การเปลี่ยนผ่านที่ส าคัญ
ทางเศรษฐกิจ สังคม การเมือง เทคโนโลยีพลังงานและสิ่งแวดล้อม 
อย่างรวดเร็วและรุนแรง พร้อมกับการปรับตัวเข้าสู่เศรษฐกิจและ
ระเบียบใหม่ของโลก ที่นับวันจะซับซ้อนย่ิงขึ้น การติดตั้งความรู้และ
ทักษะในการด าเนินชีวิตในโลกดิจิทัล ด้วยการรู้เท่าทันสื่อดิจิทัล
ให้ แ ก่ สมาชิ ก ในชุ มชน  ซ่ึ ง เ ป็นห น้ าที่ ส า คัญประการห น่ึ ง
ของศูนย์ดิจิทัลชุมชนนอกเหนือจากการให้บริการเพื่อการบริการ
เข้าถึงข้อมูลต่าง ๆ ตามบทบาทหน้าที่ขององค์การ UNESCO
ด้วยเช่นกัน

การติดตั้งภูมิคุ้มกันสื่อดิจิทัลจึงเป็นเร่ืองส าคัญส าหรับทุกเพศทุกวัย
ทั้งเด็ก เยาวชน คนวัยท างาน และผู้สูงอายุ ดังน้ันการสร้างทักษะ
ในการรู้เท่าทันสื่อให้แก่สมาชิกในชุมชน เพื่อให้สมาชิกสามารถ
ใช้ประโยชน์จากข้อมูลต่าง ๆ ในโลกดิจิทัลได้อย่างมีประสิทธิภาพ
และปลอดภัย เพื่อส่งเสริมการเรียนรู้ตลอดชีวิตของสมาชิกในชุมชน 
และสามารถน าข้อมูลต่าง ๆ มาพัฒนาตนเอง สังคม และชุมชน
จึงถือเป็นเรื่องที่ควรให้ความส าคัญ

ผศ. ดร. พรทิพย ์เย็นจะบก
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แนวทางการอบรมการรู้ เท่าทันดิจิทัล
ของศูนย์ ดิจิทัลชุมชน
ด้วยบทบาทหน้าที่ที่ส าคัญของศูนย์ดิจิทัลชุมชนในการพัฒนาชุมชน
เข้มแข็งน้ัน การสร้างสรรค์องค์ความรู้เพื่อพัฒนาชุมชนดิจิทัล
ที่ รู้ เ ท่ าทันดิ จิทั ล จึ งถื อ เ ป็นพันธกิ จส า คัญอี กห น่ึ ง ประการ
ของการจัดตั้งศูนย์ดิจิทัลชุมชน เน่ืองจากการให้บริการของศูนย์น้ัน
เปรียบเสมือนช่องทางในการน าชุมชนไปสู่โลกของข้อมูลข่าวสาร
ต่าง ๆ ที่ยากจะควบคุมได้ ซ่ึงการเข้าถึงข้อมูลที่มากมายเหล่าน้ี 
อาจน าสมาชิกของชุมชนไปสู่ความเสี่ยงต่าง ๆ ในโลกดิ จิทัล
ที่มีอยู่มากมาย ทั้ง น้ีแนวทางในการอบรมการรู้เท่าทันดิจิทัล
โดยศูนย์ดิจิทัลชุมชนเพื่อการสร้างสรรค์องค์ความรู้เพื่อพัฒนาชุมชน
ดิ จิทัล รู้ เท่าทันสื่อควรเป็นแนวทางที่สอดคล้องกับ ประเด็น
ที่ครอบคลุมทั้ง 10 ด้าน ดังน้ี 

1)   การสร้างทักษะชุมชนรู้เท่าทันดิจิทัล

2)  การใช้สื่อดิจิทัลเพื่อสร้างสรรค์องค์ความรู้ในการรวมตัว
เพื่อพัฒนาชุมชนเข้มแข็ง

3)   การใช้สื่อดิจิทัลเพื่อสร้างสรรค์องค์ความรู้ด้านการประกอบ
อาชีพอุตสาหกรรมและหัตถกรรม

4)   การใช้สื่อดิจิทัลเพื่อสร้างสรรค์องค์ความรู้ด้านสุขภาพและ
การแพทย์แผนไทย

5)   การใช้สื่อดิจิทัลเพื่อสร้างสรรค์องค์ความรู้ด้านผลิตภัณฑ์
ที่โดดเด่น 

6)   การใช้สื่อดิจิทัลเพื่อสร้างสรรค์องค์ความรู้ด้านภูมิปัญญาท้องถิ่น

7)    การใช้สื่อดิจิทัลเพื่อสร้างสรรค์องค์ความรู้ด้านการท่องเที่ยว

8) การใช้สื่อดิจิทัลเพื่อสร้างสรรค์องค์ความรู้ด้านทรัพยากรธรรมชาติ
และสิ่งแวดล้อม

9)   การใช้สื่อดิจิทัลเพื่อสร้างสรรค์องค์ความรู้ด้านศิลปะ วัฒนธรรม 
และภาษา 

10)  การเฝ้าระวังสื่อดิจิทัลที่ไม่ปลอดภัย

การส่งเสริมให้เกิดการรู้เท่าทันดิจิทัลส าหรับดิ จิทัลชุมชน น้ัน
จะพัฒนาทักษะการรู้เท่าทันดิ จิทัลทั้ ง  5 ด้านที่ ได้พัฒนาขึ้น
เพื่อให้เหมาะสมกับชุมชน เพื่อการสร้างความเข้าใจในการใช้สื่อ
ดิจิทัลอย่างปลอดภัย ตลอดจนสามารถสร้างสรรค์สื่อ ดิ จิทัล
โดยใช้ประโยชน์จากองค์ความรู้ชุมชนในแต่ละท้องถิ่น ได้แก่

5. การขับเคลื่อน (Act) คือการท างานส่วนตนและส่วนรวม
เพื่อแบ่งปันความรู้และช่วยแก้ปัญหาในระดับครอบครัว 
การท างาน ชุมชน รวมถึงการมีส่วนร่วมในฐานะสมาชิก
ของชุมชนท้องถิ่น ภูมิภาค และประเทศชาติ

4. การมีส่วนร่วม (Participation) คือ การน าสื่อดิจิทัล
มาประยุกต์ ใช้อ ย่างมีความรับผิดชอบทางสั งคม และ
มจีริยธรรมเพื่อการสร้างการมีส่วนร่วมในเชิงบวก ทั้งในชุมชน 
สังคม และประเทศชาติ 

1. การเข้าถึง (Access) หมายถึงการค้นหาและการใช้สื่อ
และเทคโนโลยีอย่างมีทักษะและใช้ข้อมูลข่าวสารที่เหมาะสม
และส าคัญต่อผู้อื่น

2. การวิเคราะห์และประเมิน (Analyze and Evaluate) 
คือความเข้ า ใจเ น้ือหาสารและการใช้การคิด วิพาก ษ์
เพื่ อวิ เคราะห์ คุณภาพของสาร ความน่า เชื่ อถื อ  และ
ความคิดเห็น รวมทั้งการพิจารณาถึงผลกระทบที่อาจจะ
เกิดขึ้นหรือผลที่จะตามมาของเน้ือหาสาร 

3. การสร้างสรรค์ (Create) คือการสร้างสรรค์เน้ือหาและ
ความมั่นใจในการแสดงออกทางความคิดของตนเอง
โดยตระหนักถึ งวัตถุประสงค์ ผู้ ชม ผู้ฟั ง  และ เทคนิค
ในการสร้างสรรค์

น าน าทรรศน ะ
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ภาพที่ 1 แบบจ้าลองแนวทางการอบรมการรู้เท่าทันดิจิทัลของศูนย์ดิจิทัลชุมชน

ความเป็นพลเมืองดิจิทัล (Digital Citizenship)

พลเมืองดิจิทัล เป็นการศึกษาด้านนิสัย (Character Education)
ในเครือข่ายสังคมออนไลน์ ในศตวรรษที่ 21 เราควรให้ความส าคัญ
กับการใช้สื่อและบริโภคอย่างมีวิจารณญาณ เราใช้สื่อเพื่อให้ข้อมูล
ข่าวสาร เพื่อก าหนดแนวทางการแสดงความคิดเห็น เพื่อติดต่อ
กับชุมชนและเพื่อท าให้คนอื่นได้ยินเสียงของเรา ดังน้ัน รูปแบบ
ของพลเมืองดิจิทัลจึงประกอบด้วยสิทธิและความรับผิดชอบ 
การมีส่วนร่วม ความผูกพัน บรรทัดฐานทางพฤติกรรมและความรู้สึก
เป็นสมาชิกส่วนหน่ึง การจะท าได้เช่นน้ันจ าเป็นต้องสร้างทักษะ
ด้านการรู้เท่าทันสื่อ สารสนเทศและดิจิทัลควบคู่ไปด้วยเสมอ 
เพื่อจะสามารถรู้และใช้สิทธิในฐานะผู้บริโภค สมาชิกของชุมชนดิจิทัล 
พลเมืองของรัฐและในฐานะที่เป็นมนุษย์

ความเป็นพลเมืองดิจิทัลท่ีคาดหวัง (Expected Digital Citizen) 
ได้แก่ พลเมืองที่ใช้ประโยชน์จากบริบททางดิจิทัลเพื่อความอยู่รอด
ในสังคม มีความพร้อมที่จะเรียนรู้ตลอดชีวิต โดยรู้จักรับผิดชอบ 
ตระหนักรู้ รู้จักคิด มีอัตลักษณ์ของตนเองและช่วยรักษาค่านิยมหลัก
ของสังคมไทย มีส่วนร่วมทางสังคมเพื่อประโยชน์สาธารณะ และ
กล้าแสดงออกเพื่อความยุติธรรมในสังคม ทั้ ง น้ี คุณลักษณะ
ของพลเมืองดิจิทัล (Characteristics of Digital Citizen)
ได้แก่ มีอัตลักษณ์ที่ดี มีจิตสาธารณะ มีความรู้พื้นฐานทางเทคโนโลยี 
มีความรับผิดชอบต่อการกระท าของตนเองบนโลกดิ จิทั ล 
รู้จักสิทธิของตนเองและเคารพสิทธิของผู้อื่น และมี จริยธรรม
ในการด าเนินชีวิตในโลกดิจิทัลน่ันจึงหมายถึงการอบรมการรู้เท่าทัน
ดิจิทัลจะเกิดผลเพื่อการพัฒนาคนในชุมชนให้เป็นพลเมืองดิจิทัล
ได้อย่างมีประสิทธิภาพขึ้น

ภาพที่ 2 ทักษะต่าง ๆ ของผู้ท่ีมีความรู้เท่าทันดิจิทัล

ปรับตัวได้ 1.

มีความคิดสร้างสรรค์ 2.

มีศักยภาพ 3.

มีความเชื่อมั่น 4.

กล้าแสดงออก 5.

สนใจเรียนรู้ 6.

มีความรู้ 7.

พร้อมที่จะเรียนรู้ตลอดชีวิต 8.

มีความคิดใหม่ ๆ และ 9.

ใช้เทคโนโลยทีีท่นัสมัย 

รักษาความเป็นทอ้งถิ่น 10.

วิเคราะห์ วิพากษ์ วิจารณ์ 11.

อย่างสร้างสรรค์

12. สื่อสารกับผูอ้ืน่ได้อยา่งมี

ประสิทธิภาพ

13. มีความพร้อมในการ

ประกอบอาชีพ

14. ท างานร่วมกับผูอ้ืน่ได้

15. รู้สึกเป็นส่วนหนึ่ง

ของสังคม

16. มีความรับผิดชอบต่อตนเอง

และสังคม

12. มีส่วนร่วมในชุมชน (ร่วมวางแผน 

ร่วมกิจกรรม ร่วมรับประโยชน์)

13. ยอมรับการเปลีย่นแปลง 

(ทางเทคโนโลยแีละทางสงัคม)

น าน าทรรศน ะ
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น าน าทรรศน ะ
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จากบทบรรณาธิการวารสารคูรเิย
ในส่วน ของคูรเิยฉบับนี้ร ่วมเฉลิมฉลอง

วนัวทิยสุำกลซึง่ก ำหนดขึน้ในวนัที ่ กมุภำพนัธ ์ของทกุปี

โดย อกัเนส ์าร์ด์ 

แปลโดย พศิวรส ปทุมุตต์์ ัี 

เดี๋ยวน้ีวิทยุเป็นสิ่งล้าสมัยไปแล้วหรือเปล่า? 
น่ี คือเวลาท่ีควรกลบฝังสื่อชนิดน้ี ซ่ึงเข้ามา
ในบ้านเรือนของเรานานเกือบร่วมศตวรรษ
แล้วหรือไม่? ยังห่างไกลความเป็นจริงมาก 
จริงอยู่ ท่ีว่าวิทยุทรานซิสเตอร์ในยุคเก่าจะ ดู
พ้นสมั ย ไปแล้ ว  และวั นวานขอ งกา ร ฟั ง
จากเครื่องวิทยุโดยตรงก็ดูเหมือนจะจบสิ้นลง
ด้วย เช่นกัน ทว่าวิทยุ ได้ เริ่ มปรับเปลี่ ยนสู่
ร ะบบดิ จิ ทั ลแล้ ว  ปั จ จุ บั นผู้ ฟั ง มั ก จะ ฟั ง
จากโทรศัพท์มือถือ หรือไม่ก็คอมพิวเตอร์พอ ๆ 
กับท่ีฟังจากเครื่องส่งวิทยุ หรืออาจจะมากกว่า
ด้วยซ้ า ปัจจัยหลักท่ีท าให้เกิดการแปลงโฉม
สื่อวิทยุ คือการผลิต ‘พอดคาสต์’ หรือรายการ
ในรู ปแบบผู้ ฟั ง ขอมา บางครั้ งบาง คราว
เ ร า ก็ ส า ม า ร ถ ดู ร า ย ก า ร วิ ท ยุ ไ ด้  ห า ก มี
การบันทึกภาพเคลื่อนไหวรายการน้ัน ๆ แล้ว
โพสต์ ล ง อิ น เ ทอ ร์ เ น็ ต  ฝ่ า ย ผู้ ฟั ง วิ ทยุ ก็ มี
วิวัฒนาการเช่นกัน จากในอดีตท่ีเคยน่ังฟังวิทยุ
จากเครื่องรับเฉย ๆ มาบัดน้ีผู้ ฟังสามารถ
มีส่วนร่วมในรายการ หรือแม้แต่ช่วยปรับแต่ง
รายการผ่านการแสดงความคิดเห็นทางสื่อ
โซเชียล

ดังน้ันวิทยุจึงเป็นสื่อท่ีแตกต่างไปจากเดิมมาก 
แต่ก็ ได้ รับการพัฒนาจนมีการเฉลิมฉลอง
วันวิทยุสากลในวันท่ี 13 กุมภาพันธ์ของทุกปี 
เริ่ มการประกาศวันวิทยุสากลในปี  2011 
เพื่อเตือนใจเราถึงบทบาทส าคัญของสื่อวิทยุ
ท่ีสามารถเข้าถึงผู้ฟังได้กว้างไกลแม้ในพื้นท่ี
ห่างไกลทุรกันดาร หรือในสถานการณ์ฉุกเฉิน 
นับตั้งแต่เปิดตัววันวิทยุสากล ยูเนสโกได้อาศัย
วิทยุเป็นสื่อหลักในการด าเนินพันธกิจท่ีเกี่ยวกับ
การปลูกฝัง เสรีภาพในการแสดงออกและ
การส่งผ่านแนวคิดอย่างเสรีทั่วท้ังโลก

ยูเนสโกจัดหารายการให้สถานีวิทยุต่าง ๆ 
ท่ัวโลก รวมท้ังส่ ง เสริมแคมเปญกระจาย
ข่าวสารผ่านวิทยุ เช่น แคมเปญน าเสนอข้อมูล
เรื่องไวรัสซิก้า (Zika) ในลาตินอเมริกาและ
แคริบเบียนในปี 2016 ซ่ึงยังคงน าเสนอต่อเน่ือง
จนถึงปัจจุบัน นอกจากนี้ยูเนสโกยังจัดฝึกอบรม
การออกอากาศและรายงานข่าวทางวิทยุ เช่น
ท่ีจัดให้กลุ่มผู้ล้ีภัยเยาวชนชาวซีเรียในเลบานอน
ตั้ งแต่ปี  2014  ยิ่ ง ไปกว่ า น้ัน ยั ง ส่ ง เสริ ม
การสร้างสถานีวิทยุชุมชน หรือการออกอากาศ
ภายหลังการเกิดภัยพิบัติทางธรรมชาติ

การขาดแคลนสถิติในหลาย ๆ ประเทศท าให้    
ไ ม่ ส า ม า ร ถ ว า ด แ ผ น ท่ี โ ล ก เ กี่ ย ว กั บ
ความหลากหลายในสื่ อวิทยุ ได้  แต่ ข้อมูล
เท่าท่ีมีอยู่ในปัจจุบันก็ฉายภาพให้เห็นได้ชัด
ในปี 2018 ท่ีฝรั่งเศส มีผู้หญิงท าหน้าท่ีกระจาย
เสียงทางวิทยุ 37% (CSA, 2019) ส่วนผู้หญิง
ท่ีเป็นแขกรับเชิญทางด้านการเมืองทางวิทยุ
คิดเป็น 23% และ 37% เป็นสตรีผู้เชี่ยวชาญ 
ทางด้านสหราชอาณาจักรขณะท่ีเจ้าหน้าท่ี
ในสถานีวิทยุเป็นผู้หญิงถึง 51% แต่มีแค่ 36% 
เท่าน้ันที่มีต าแหน่งสูง (Ofcom, 2019) มาดู
ทางฟากสหรั ฐอ เ มริ ก าบ้ า ง  ใ นปี  2017 
มีบุ คลากร ท่ีม าจากภู มิ หลั ง ชนกลุ่ ม น้อ ย
เพียง 11% เท่า น้ันท่ีท างานอยู่ ในห้องข่าว
ทางวิทยุ (RTDNA และการส ารวจห้องข่าว
โดยมหาวิทยาลัยฮอฟสตรา, 2018)

ในช่วงหลายปี เมื่อไม่นานมาน้ี  แม้สื่อ วิทยุ
จะผ่านวิวัฒนาการมาพอสมควร แต่ก็ยังคง
เป็นเสียงท่ีอยู่เคียงข้างความสันโดษของเรา 
ซ่ึงไม่มีสิ่งใดจะเข้ามาแทนท่ีได้ เสียงท่ีฟังราวกับ
ว่าก าลั งพูดกับ เราคนเดียวเ ท่า น้ัน แม้ว่ า
ในความเป็นจริงจะเป็นการพูดกับคนหมู่มาก
ก็ตาม ท่ามกลางโลกท่ีถูกรุกรานจากจอภาพ 
“ คุ ณ ป ร ะ โ ย ช น์ ป ร ะ ก า ร ห น่ึ ง ข อ ง วิ ท ยุ  
ซ่ึ ง มี ลั ก ษณะ ย้ อ นแย้ ง ก็ คื อ  วิ ท ยุ ไ ม่ ไ ด้ มี
การน า เสนอภาพ” น่ี คือข้ อสั ง เกตในบท
บรรณาธิการจากวารสารคูริ เยของยูเนสโก
ฉบับเดือนกุมภาพันธ์ 1997 ว่าด้วยเรื่องวิทยุ

สารดังกล่าวยังคงความเป็นจริงในปัจจุบัน 
“อันท่ีจริงคุณภาพหลัก ๆ ของภาพบนจอทีวี
ซ่ึงดูเหมือนจริงมากกลับกลายเป็นข้อด้อยหลัก 
เพราะไปฉุดรั้ งจินตนาการและสมรรถนะ
ของเราในการถอยออกมาขบคิดไตร่ตรอง”
บทบรรณาธิการระบุต่อไปว่า “ขณะท่ีเรารับฟัง
ข่าวเช้าทางวิทยุ เราจ าเป็นต้องฟังจากเสียง   
ล้วน ๆ โดยปราศจากภาพ เพื่อให้กลายเป็น
สิทธิ์ของเราในการตีความความหมายของ
เหตุการณ์ต่าง ๆ ท่ัวโลกด้วยตัวของเราเอง”

สา รั ต ถะ ขอ ง วั น วิ ทยุ ส ากลปี  2 020  คื อ
ความหลากหลาย ซ่ึงยังคงเป็นประเด็นร้อนอยู่ 
เน่ืองเพราะสัดส่วนกลุ่มสตรี ชนกลุ่มน้อย และ
ผู้พิการท่ีเกี่ยวเน่ืองกับการออกอากาศยังคง
ไม่เป็นท่ีน่าพอใจ จริงอยู่ท่ีว่าเราก้าวมาได้ไกล
แล้ว นับจากวันท่ีผู้ รายงานข่าวผู้หญิงต้อง
หลีกทางให้ผู้ชายมาน่ังอ่านรายงานของพวกเธอ
ออกอากาศแทนเพราะเสียงผู้ ชายถูกมอง
ว่าน่าเชื่อถือมากกว่า ทว่าปัญหาท้าทาย น้ี
ก็ยังคงอยู่กับเรา

เป็นเรื่องส าคัญท่ีสื่อวิทยุจะต้องสะท้อนภาพ
ของผู้ฟังให้มีความแม่นย ามากขึ้นเน่ืองเพราะ
ค ว า ม ห ล า ก ห ล า ย ท า ง วิ ท ยุ เ ป็ น หั ว ใ จ
ของการเผยแพร่ข่าวสารท่ีถูกต้องและเป็นอิสระ 
นอกจาก น้ี วิ ทยุ ยั ง เ ป็ นช่ อ งทา ง น า เ สนอ
ค ว า ม คิ ด เ ห็ น จ า ก วั ฒ น ธ ร ร ม ต่ า ง  ๆ 
ท่ีหลากหลาย ซ่ึงเป็นหลากฐานของการคิด
วิเคราะห์แบบใช้วิจารณญาณ
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วิทยุแปลงโฉม
พอดคาสต์:

วิถี ใหม่ในการใช้พลังของ เสียง
การพัฒนาสองด้าน ด้านหน่ึงคือเทคโนโลยี
กั บอี ก ด้ า น คือวัฒนธร รม  ช่ ว ย ผลั ก ดั น ให้
ตลาดพอดคาสต์กลายเป็นธุรกิจระดับโลก 
สมาร์ตโฟนท่ีบริษัท Apple ผลิตขายในปี 2012 
บรรจุแอปพลิเคชันพอดคาสต์ไว้เป็นระบบจัดเก็บ
ไฟล์ เสี ย ง ซ่ึ งปรากฏว่า เป็น ท่ี นิยมของผู้ ฟั ง
พอดคาสต์ ความเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรม
อย่างมโหฬารอันท าให้คนนับล้าน ๆ รู้จักรายการ
แบบพอดคาสต์ไป ท่ัว น้ันเกิดขึ้นในปี  2014
เมื่อทีมผลิตรายการวิทยุอิสระในนิวยอร์กจัดท า
รายการพอดคาสต์ออนไลน์ชุด Serial ซ่ึงบอกเล่า
ข่าวเจาะแนวสืบสวนเป็นตอน ๆ อย่างน่าติดตาม

พอดคาสต์ชุด Serial ปีแรกเสนอเรื่องจริงท่ีจับใจ
ผู้ฟังให้ เฝ้าติดตามรับฟังต่อเ น่ืองทุกสัปดาห์ 
เป็นเรื่องราวของอัดนัน เซด ผู้ถูกศาลตัดสินว่า
ฆาตกรรมแฮ มิน ลี เพื่อนร่วมชั้นมัธยมปลาย
ซ่ึงเป็นแฟนเก่าของตน ท่ีเมืองบัลติมอร์ในสหรัฐฯ 
เมื่ อปี  1999 ต่อมาในปี  2000 คณะลูกขุน
ท่ีศาลแขวงบัลติมอร์ลงมติว่าเซดกระท าผิดจริง 
ขณะ น้ัน เ ข าอ ายุ  1 8  ปี แ ละยั ง ค ง รั บ โ ทษ
จ าคุกตลอดชีวิตเรื่อยมา

แต่ซาราห์ โคนิก ผู้จัดรายการพอดคาสต์ชุดน้ี 
ซ่ึง เพียร โทรศัพท์สัมภาษณ์ เซดในเรือนจ า
โดยละเอียดเพื่อน าเรื่องมาเสนอในรายการ 
ตั้ ง ข้อสงสัย เกี่ ยวกับการตัดสินคดีดั งกล่าว 
ตลอด 12 ตอนท่ีน าเสนอเรื่องน้ี โคนิกพยายาม
เฟ้นหาหลักฐานประกอบอย่างถี่ถ้วน โดยตาม
สัมภาษณ์ผู้เกี่ยวข้องกับคดีน้ีหลายราย

โคนิกซ่ึงได้รับรางวัลมากมาย รวมถึงรางวัลพีบอดี้ 
(Peabody Award) ซ่ึงมอบให้รายการพอดคาสต์
เป็นครั้งแรก บังเอิญพบเส้นทางใหม่ท่ียกระดับ
พลังของเสียงขึ้นไปอีก แม้จะยึดรายการข่าว
ท่ัวไปเป็นพ้ืนฐาน แต่ลีลาของรายการชุด Serial 
ก็ไม่เหมือนรายการใดท่ีเคยหาฟังได้ทางวิทยุ 
ประการแรกสุ ด คือ  เ ธอพูด คุย ในรายการ
เหมือนกับว่าผู้ฟังเป็นเพื่อนร่วมแสวงหาความจริง
ไปกับ เธอ  ท า ให้ เครื อข่ ายสื่ อสั งคมต่ าง  ๆ 
น า ไ ป ถ ก เ ถี ย ง กั น ต่ อ อ ย่ า ง คึ ก คั ก  Serial
จึงกลายเป็นรายการฮิตติดลมบนในชั่วพริบตา 
ยอดดาวน์โหลดพุ่ งสู งถึ ง  5 ,000,000 ครั้ ง
ภายในเดือนแรก

พอดคาสต์ เ ริ่ มต้ นขึ้ น ง่ า ย  ๆ  เมื่ อปี  2004
ในสถานะนวัตกรรมด้านเทคโนโลยี ซึ่งโดยมาก
สถานีวิทยุต่าง ๆ จะใช้บันทึกรายการเก็บไว้ 
แล้วเปิดให้ผู้ฟังเข้าไปดาวน์โหลดทางอินเทอร์เน็ต
ได้ตามสะดวก ชื่อเรียกพอดคาสต์ (Podcast) 
เองก็สะท้อนลักษณะนั้น  เบน แฮมเมิสลี ย์
นั กจัดรายการและนักข่ า วสาย เทคโนโลยี
ชาวบริติชเป็นผู้คิดชื่อน้ีขึ้นโดยไม่ตั้งใจ เขาหยิบ
ชื่อ iPod (เครื่องเล่นพกพาที่ Apple คิดผลิตขึ้น
ให้ผู้ใช้ดาวน์โหลดไฟล์เสียงได้) ไปผสมกับค าว่า 
Broadcast (ออกอากาศ) 

วิทยุสามารถสร้างบรรยากาศใกล้ชิดสนิทสนม
กับผู้ฟังได้มากยิ่งกว่าวิธีการสื่อสารอื่นใด ตั้งแต่
แรก ๆ ในช่วงทศวรรษ 1930 ประธานาธิบดี
แฟรงคลิน ดี. รูสเวลต์ ของสหรัฐฯ ก็เคยอาศัย
พลังความสามารถของสื่อชนิดนี้จัดรายการ 
“คุยข้างเตาผิง” (Fireside Chats) ส่งสารผ่าน
คลื่นวิทยุในยามเย็นถึงชาวอเมริกันท่ัวประเทศ
อย่ า งต่อ เนื่ อ ง  ( ตั้ ง แต่ปี  1933 ถึ ง  1944 ) 
แต่ในช่วงหลัง ๆ น้ีการจัดท ารายการในรูปแบบ
พอดคาสต์ซึ่งขยายตัวออกไปก็ช่วยเร่งคุณสมบัติ
อันน่าทึ่งของวิทยุให้ดังจนสุดเสียง

เรื่องนี้มีเหตุผลอธิบายได้สองข้อ คือปกติคนทั่วไป
มักใส่หูฟังเปิดพอดคาสต์ฟังเป็นส่วนตัว ซึ่งท าให้
ผู้จัดรายการส่งเสียงพูดถึงหูผู้ฟังได้โดยตรง สภาพ
เช่นนั้นวางเงื่อนไขสมบูรณ์แบบให้ผู้จัดกับผู้ฟัง
รายการรู้สึกผูกพันกัน พอดคาสต์ไม่เหมือนวิทยุ
ซึ่งผู้จัดรายการต้องเจอปัญหาผู้ฟังชอบหมุน
เปลี่ยนคลื่นอยู่ เรื่อย แค่ขยับนิ้วหน่อยเดียว
ก็เปลี่ยนช่องรับฟังได้แล้ว แต่คนจัดรายการ
พอดคาสต์มั่นใจได้ว่าคนฟังอยากฟังรายการท่ีตน
จัดแน่ ท าให้ผู้จัดรู้สึกผ่อนคลายเป็นตัวเองได้
ตามสบายจริง ๆ ซ่ึงยิ่งท าให้รู้สึกเชื่อมโยงถึงกัน
มากขึ้ น ไปอีก  ผู้ ฟั งบางรายบอกว่ าการหา
พอดคาสต์ ช่องใหม่ ท่ีถูก ใจเจอก็ เหมือนกับ        
ได้เพื่อนคนใหม่ สื่อยักษ์ใหญ่ของสหรัฐฯ อย่าง
แอปพลิเคชัน iTunes ของบริษัท Apple อันเป็น
แพลตฟอร์มพอดคาสต์ขนาดใหญ่ ท่ีสุ ด น้ัน
มีพอดคาสต์ให้เลือกฟังถึงกว่า 700,000 ช่อง 
จึงเท่ากับมีเพ่ือนให้พบเจอมากมาย

โดย โซานั แม็คฮิวจ ์

แปลโดย นุชนรฏ เนต์ป์ะเส์ฐิศ์ 

กำรใชเ้ส ียงบอกเล่ำที ่พฒันำรูปแบบใหม่ท ำใหพ้อดคำสต ์

ไม่เพ ียง เต ิมลมหำยใจเฮ ือกใหม่ใหว้ ิทยุ ในช ัว่ เวลำไม่กี ่ปี

ม ันค่อย ๆ ขยำยตวัเป็นธุรกิจระดบัโลก สรำ้งสื่อโสตแนวใหม่

ที่กระชบัสำยใยกบัผูฟั้งไดแ้นบแน่นยิ่งขึน้
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วัฒนธรรมสมัยนิยม 
เรื่องสัพเพเหระ และข่าวสาร

ไม่เหมือนวิทยุซึ่งผู้จัดรายการ
ต้องเจอปัญหาผู้ฟงัชอบเปล่ียนคล่ืน 
แค่ขยับนิ้วหน่อยเดียวก็เปล่ียน
ช่องรับฟงัได้แล้ว ผู้จัดรายการ
พอดคาสต์มั่นใจว่าผู้ฟงัอยากรับฟงั
รายการที่ตนจัดแน่

คว า ม นิ ย ม ร า ย ก า ร ชุ ด  Serial ก ร ะ ตุ้ น ใ ห้
พอดคาสต์เฟื่องฟูขึ้นทันทีเมื่อค่ายสื่อต่าง ๆ 
แข่งกันลอกเลียนความส าเร็จของรายการน้ี
เป็ นแถว  เกิ ด ร ายการพอดคาสต์ ซึ่ ง เ สนอ
เรื่ อ งอาชญากรรมที่ เ กิ ดขึ้ นจริ งตามมาอี ก
นั บ ไ ม่ ถ้ ว น  ท่ี ท า ไ ด้ ดี ม า ก ไ ด้ แ ก่ ร า ย ก า ร
In The Dark ซ่ึงเรียงร้อยเรื่องราวได้ชวนติดตาม 
และบางครั้งก็เปิดโปงกรณีท่ีตัดสินคดีผิดพลาด

นับแต่ น้ันก็ เกิ ดร ายการพอดคาสต์ เพิ่ มขึ้ น
หลายแนวหลากรูปแบบ อาทิ รายการประเภท
พูดคุยซ่ึงผู้จัดแสดงความคิดเห็นสั้น ๆ คม ๆ  
ในประเด็นหลักท่ีคนท่ัวไปสนใจอยู่ รายการแนวน้ี
ไม่ต้องลงทุนมาก เพียงแต่ผู้จัดรายการต้องสร้าง
สายสัมพันธ์กับผู้ฟังเก่ง บวกกับเลือกประเด็น
เด่น ๆ ซึ่งดึงดูดผู้ฟัง หัวข้อที่รายการหยิบยก
มาคุยก็สัพเพเหระเช่นกัน มีท้ังแนวผู้หญิงคุยกัน
อย่างรายการ Call Your Girlfriend ซึ่งมัก
เปิดอกพูดคุยกันอย่างเฮฮา “ส าหรับเพื่อนซ้ี
ทางไกลทุกหนแห่ง ”  ส่ วนรายการชวนหั ว
ว่ าด้ วยการ เป็ นพ่ ออย่ า ง  Podfathers ก็ มุ่ ง
เจาะกลุ่มผู้ฟังเพศชายเป็นหลัก

รูปแบบหน่ึงท่ีพบท่ัวไปคือ การจัดให้นักข่าวย่อย
ข่าวรอบสัปดาห์ในท่วงท านองสบาย ๆ ไม่เป็น
ทางการ หลายรายการเน้นให้ผู้ฟังรู้สึกเป็นกันเอง
เหมือนคนวงใน เช่น รายการนิตยสารออนไลน์ 
Slate’s Pol i t ical  Gabfest ในสหรัฐฯ
ส่วนรายการ Le Nouvel Esprit Public
ในฝรั่ ง เศสก็ ใช้ วิ ธีคล้ ายกัน แต่แขกรับ เชิญ
ในรายการน้ีจะเป็นพวกปัญญาชนท่ีคุ้นหน้า
ในสังคม ด าเนินรายการโดยฟิลิป เมเยอร์ นักข่าว
รุ่นเก๋าซ่ึงเริ่มจัดท ารายการพอดคาสต์หลังจาก
รายการวิทยุของเขาถูกปิดไป

พอดคาสต์แนววัฒนธรรมสมัยนิยมก็แพร่หลาย
รวดเร็ว เช่น Eyes on Gilead พอดคาสต์
สัญชาติออสเตรเลียซ่ึงเสนอเน้ือหาเกี่ยวกับ
รายการโทรทัศน์ยอดนิยมอย่าง A Handmaid’s 
Tale รายการสัมภาษณ์ทางวิทยุก็แปลงร่าง
เป็นพอดคาสต์ได้ดี เช่นกัน ตัวอย่างที่ได้รับ
ความนิยมมากคือ The Joe Rogan Show
ซ่ึงดาวตลกชาวอเมริกันผู้ น้ี เชิญเหล่าคนดัง
มากมายมาสัมภาษณ์ในรายการ

สื่อมวลชนจับสังเกตได้ไวว่าพอดคาสต์มีศักยภาพ
ในการขยายวงผู้รับสื่อ เมื่อปี 2017 หนังสือพิมพ์
รายวัน The New York Times เริ่มจัดท า
พอดคาสต์ชื่อ  The Daily รายการเล่าข่าว
ซ่ึง โฆษณาว่า  “ฟังข่ าวแบบน้ีสิ ใช่ ”  จัด โดย
มิคาเอล บาร์บาโร นักข่าวสายการเมืองของไทมส์
ใช้สูตรง่าย ๆ คือเลือกข่าวใหญ่ประจ าวัน น้ัน
มาเสนอสักเรื่องสองเรื่อง แล้วอาศัยฝีมือช่ าชอง
ของนักข่าว 1,300 คนท่ีท างานให้หนังสือพิมพ์
ฉบับน้ีบอกเล่าความรู้รอบด้านท่ีเกี่ยวพันกับข่าวนั้น 
พ อ ด ค า ส ต์ ข่ า ว ร า ย ก า ร น้ี ใ ช้ ลี ล า พู ด คุ ย
แบบกันเองตามสบายควบคู่ไปกับเสียงประกอบ
ท่ีสร้างสรรค์

รายการน้ีเห็นผลตอบรับทันที คนวัยหนุ่มสาวรุม
สมัครรับฟังพอดคาสต์ฟรีรายการน้ีกันมากมาย
ภายในเวลา 2 ปี The Daily แต่ละตอนมียอด
ดาวน์โหลดรับฟังถึง 2,000,000 ครั้ง จากน้ัน
ในเดือนกันยายน 2019 ก็ทะยานถึงจุดหมายใหม่ 
คือยอดดาวน์โหลดรวมท้ังสิ้น 1,000 ล้านครั้ง

แม้ในช่วงห้าปีท่ีผ่านมาสหรัฐฯ และแวดวงคนใช้
ภาษาอั งกฤษจะครอบง าตลาดพอดคาสต์ 
แต่แนวโ น้มดังกล่าวก็ เริ่ มจะเปลี่ยนไปแล้ว 
เมื่อเดือนมีนาคม 2019 บริษัทเทคโนโลยีโสต
ชื่ อ  Voxnest ร า ย ง า น ว่ า จ า น ว น ผู้ รั บ ฟั ง
พอดคาสต์ขยายตัวสูงท่ีสุดในแถบลาตินอเมริกา 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งในประเทศชิลี อาร์เจนตินา 
เปรู และเม็กซิโก

ท้ังน้ีเห็นได้จากความส าเร็จของรายการราดิโอ
อัม บูลานเต้ ( ดูห น้า 42 )  ที่ เป็นพอดคาสต์
แนวเล่าข่าวด้วยภาษาสเปนรายใหญ่ท่ีสุดในโลก 
รวมท้ังผลิตรายการเป็นภาษาอังกฤษซ่ึงจัด
ที่สถานีวิทยุแห่งชาติ (National Public Radio
หรือ NPR) ในสหรัฐฯด้วย

ในอินเดีย น้ัน รายการพอดคาสต์ก็ขยายตัว
รวดเร็วผ่านเครือข่ายต่าง ๆ อาทิ IVM Podcasts 
รายการ The India Explained Podcast
ซ่ึงรับประกันว่าน าเสนอ “ข้อมูลสด ๆ ว่าด้วย
สารพัดสิ่งท่ีเป็นอินเดียแท้ ๆ” ได้รับความนิยม
อย่างล้นหลาม แถบตะวันออกกลางมีพอดคาสต์
ประมาณ 400 รายการ พอดคาสต์แนวน าเสนอ
ข้อวิตกกังวลชื่อรายการ Eib (ภาษาอาหรับ
แปลว่า น่าอาย) ซ่ึงผลิตจากกรุงอัมมาน ประเทศจอร์แดน 
ส ารวจชีวิตคนธรรมดาท่ัวไป ตลอดจนข้อห้าม
ทางสังคม วัฒนธรรม และศาสนา

ส่วนผู้ฟังในจีนมักชอบรับฟังรายการเสียงแบบ
ท่ีแตกต่างออกไป โดยจ่ายเงินเล็กน้อยเพื่อฟัง
รายการ “ให้ความรู้” เพื่อการศึกษา หรือติดตาม
แพลตฟอร์มเสียงแบบตอบโต้ได้ทันที อย่างเช่น
รายการ Himalaya ซ่ึงผู้ฟัง 600 ล้านคนได้ร่วม
ร้องเพลงและพูดคุยเรื่องครอบครัว หรือรับฟัง
หนังสือเสียงด้วยกัน รายการ Gushi FM ที่ได้
แรงบันดาลใจจากรายการต่าง ๆ ของอเมริกา 
เช่น This American Life น าเสนอเรื่องราว
ซ่ึงคนจีนธรรมดาสามัญจากหลากหลายพื้นเพ
เป็นผู้บอกเล่า
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โซบัน แม็คฮิวจ์ เป็นทั้งนักเขียน นักประวัติศาสตร์
มุขปาฐะ และผู้ผลิตรายการพอดคาสต์ เธอเป็น
รองศาสตราจารย์ประจ าภาควิชาวารสารศาสตร์
ของมหาวิทยาลัยวอลลองกอง ประเทศออสเตรเลีย 
ร่วมอ านวยการผลิตพอดคาสต์แนวเล่าเรื่องระดับ
รางวัลหลายรายการ รวมทั้ง Phoebe’s Fall,
Wrong Skin และ The Last Voyage of the Pong Su

ท าไมวันวิทยุสากลจึงเป็นวาระส าคัญ?

วิทยุสหประชาชาติ เริ่ มออกอากาศเมื่ อวัน ท่ี  13 กุมภาพันธ์  1946 
จึง เป็นธรรมดาท่ีจะเลือกใช้วันดังกล่าวเป็นวาระเฉลิมฉลองสื่อวิทยุ 
ท่ีประชุมสมัชชาสมัยสามัญของยูเนสโกเมื่อปี 2011 ได้ประกาศให้มีวันวิทยุ
สากลตามท่ีประเทศสเปนริเริ่มเสนอเป็นวาระ ในปีถัดมาสมัชชาใหญ่
สหประชาชาติก็ลงมติรับรองอย่างเป็นเอกฉันท์ โดยประกาศให้เป็นวันสากล
ของสหประชาชาติ

ท าไมจึงต้องมีวันระลึกถึงวิทยุ? ก็เพราะวิทยุเป็นสื่อต้นทุนต่ าซ่ึงนิยมใช้กัน
ท่ัวไป สามารถเข้าถึงพื้นท่ีทุรกันดารห่างไกลอย่างที่สุดและผู้คนซ่ึงด้อยโอกาส
มากท่ีสุด คลื่นวิทยุยังใช้งานได้แม้ยามท่ีใช้สื่ออื่นไม่ได้เลย เพื่อจะสื่อสาร
ในยามฉุกเฉิน หรือเพื่อติดตามสถานการณ์ภัยธรรมชาติ ถึงท่ีสุดแล้ววิทยุ
ก็ คือสื่อ ท่ีสามารถโอบรับการพัฒนาด้านเทคนิคได้ เต็มท่ี เช่นการ ใช้
บรอดแบนด์และการถ่ายทอดเสียงแบบดิจิทัล (Digital Audio Broadcasting
หรือ DAB) รวมท้ังปรับใช้กับอุปกรณ์เคลื่อนท่ีต่าง ๆ ได้ดี

วัตถุประสง ค์ของวันวิทยุสากลคือมุ่ งกระตุ้ น ให้คน ท่ัว ไป ตระหนัก               
ถึงความส า คัญของวิทยุ  และสนับสนุนให้ผู้ ก าหนดนโยบายใช้ วิทยุ
สร้างช่องทางเข้าถึงข้อมูล และมุ่งส่งเสริมความร่วมมือในหมู่ผู้ผลิตรายการ    
ท่ัวโลก

วัตถุประสงค์ดังกล่าวบรรลุผลเป็นอย่างดี วันวิทยุสากลถือเป็นวันสากล
ของสหประชาชาติซ่ึงได้รับความนิยมมากท่ีสุดวันหน่ึง สถานีวิทยุหลายร้อย
แห่งท่ัวโลกต่างร่วมฉลองวันน้ีกันทุกปี เว็บไซต์ทางการส าหรับวันน้ีมีผู้ กด
เข้าชมเฉลี่ยปีละกว่า 100,000 ครั้ง หลังจากประเด็นเรื่องความเสมอภาค
ทางเพศ (ปี 2014) เยาวชน (ปี 2015) และกีฬา (ปี 2018) ประเด็นหลัก
ท่ีวันวิทยุสากล 2020 เลือกใช้ก็คือเรื่องความหลากหลาย

วันวิทยุโลก

รายการพอดคาสต์มีบทบาทเป็น เครื่ องมือ
ซ่ึ ง อ าจ ใช้ ดึ ง คน ให้ ม า ร วมตั ว กั น ได้ ดี ม าก 
การจะผลิตพอดคาสต์ท่ีดึงดูดให้ผู้ฟังมีส่วนร่วม
ได้ น้ันจ า เป็นต้องรู้ ซ้ึ งถึงแก่นแท้ในการผลิต
รายการเสียง รวมท้ังเข้าใจว่าจะใช้เสียงเป็นสื่อ
ได้อย่างไร เมื่อมีความรู้เช่นน้ีพร้อมแล้วใคร ๆ 
ก็จัดรายการพอดคาสต์ได้แทบท้ัง น้ัน ข้อ น้ี
เอื้ออ านวยให้สังคมได้ยินเสียงของคนชายขอบ 
เช่น คนกลุ่มน้อยในทางการเมืองหรือศาสนา 
กลุ่ม เพศทางเลือก (LGBQTI) กลุ่มคนพิการ 
คนสูงอายุ และอื่น ๆ

ปัจจุบัน น้ีกลุ่มชุมชน องค์กรพัฒนาเอกชน 
กลุ่มนักกิจกรรม และสถาบันสารพัด ต่างก็คิด
ผลิตรายการพอดคาสต์ขึ้นเผยแพร่ อย่างเช่น
พอดคาสต์ ขององ ค์กรมะ เ ร็ ง ออส เตร เลี ย 
(Cancer Council of Australia) เน้นให้ข้อมูล
และการสนับสนุน ตลอดจนน าเสนอผลงานวิจัย
เ ด่ น  ๆ  ข อ ง มหา วิ ท ย า ลั ย  ศ า ลฎี ก า ข อ ง
รัฐวิกตอเรีย ในออสเตรเลียก็ท าพอดคาสต์
แนวบุก เบิก ซ่ึงเรียกได้ว่ า  “แหวกแนวและ        
ท้าทาย” โดยมุ่งท าให้ระบบยุติธรรมโปร่งใสยิ่งขึ้น 
คือรายการ Gertie’s Law ท่ีนับเป็นพอดคาสต์
ยอด นิยม  ( ซ่ึ ง ผู้ เ ขี ย น เป็ นผู้ ผลิ ต ท่ี ปรึ กษา
ของรายการ) ซ่ึงให้บรรดาผู้ พิพากษาพูดคุย
แลกเปลี่ยนเรื่องงานท่ีท า

ใน โลกอั นวุ่ น วายด้ วยข้ อมู ลผิ ด เพี้ ยน และ
ความไม่ไว้วางใจสื่อ ความน่าเชื่อถือของรายการ
พอดคาสต์เปิดโอกาสให้อย่างแสนพิเศษ ตั้งแต่
ใช้ บอก เล่ า เ รื่ อ งแนวสืบสวน เจาะลึ ก และ
มุ่งแสวงหาความเป็นธรรมในสังคม ไปจนถึง
ใช้สร้ างความโปร่ ง ใส ความไว้วางใจ และ
การหลอมรวมคนในสังคมเข้าด้วยกัน
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สมัภรีณ ์ครโ ไ์์นร แกเ โ์์

โดย ลูเซ ย อเิกลเซ ยส คุนทส ์ ยูเนสโก

แปลโดย พศิวรส ปทุมุตต์์ ัี 

กูรูชำวโคลอมเบียละเมิดทำงเพศผูห้ญิงหลำยสิบคนขณะแสรง้ท ำว่ำ

รกัษำโรคใหพ้วกเธอ นักเขียนหญิงชำวคิวบำหวนคิดถึงอดีตวัยเยำว ์

ของเธอในกรุงฮำวำนำ นักดำรำศำสตรส์มัครเล่นผูส้ำมำรถถ่ำยรูป

กำรเกิดปรำกฏกำรณ์ซูเปอรโ์นวำ กำรระเบิดของดำวฤกษจ์นเกิด

แสงเจิดจำ้มหำศำล ไวไ้ดจ้ำกระเบียงบำ้นของเขำในเมืองโรซำร ิโอ

อำรเ์จนตินำ เร ือ่งรำวดงักล่ำวเป็นเพียงส่วนหน่ึงของเร ือ่งอนัหลำกหลำย

ที่ถูกน ำมำเล่ำออกอำกำศในรำยกำรรำดิโอ อัมบูลำนเต ้ซึง่ใหบ้รกิำร

ในรูปแบบพอดคำสตใ์นภำษำสเปนมำนำนถึง ปีแลว้ โดยจัดเต็ม

ในดำ้นจินตนำกำร และควำมทุ่มเท เพื่อเพิ่มจ ำนวนผูฟั้งอยู่ตลอดเวลำ 

คำโรไลนำ แกเรโร หน่ึงในผูร้ว่มก่อตัง้บอกเล่ำพนัธกจิของกำรออกอำกำศ

ในรปูแบบใหม่ใหเ้รำฟัง

รายการวิทยุ “ราดิโออัมบูลานเต้”: 

 มาท ารายการวทิยุกนัเถอะ ชุดภาพประกอบ โดยมาเรยี ลูเก้
ศลิปินชาวอารเ์จนตนิา ในวาระเฉลมิฉลองการผลติรายการราดิโอ
อมับลูานเตค้รบ ปี ในปี

 โลโกร้ายการราดโิออมับลูานเต้ รายการ
ในรูปแบบพอดคาสต์จดัจ าหน่ายแต่เพยีง
ผูเ้ดยีวโดย
ซึง่เป็นองค์กรด้านสือ่ทีไ่ม่แสวงผลก าไร
ของสหรฐัอเมรกิา

คลังแห่งเรื่องราว
ของชาวลาตินอเมริกัน

คุณได้ ไอเดียรายการ ราดิ โอ อัม บูลานเต้
มาจากไหน?

เมื่อ 8 ปีท่ีแล้ว แดเนียล อลาร์กงกับฉันยังพ านัก
อยู่ ท่ีซานฟรานซิสโก เขาเป็นนักเขียนส่วนฉัน
เป็ นผู้ สื่ อข่ าว  เข า เป็ นคนเปรู  ฉั น เป็นคน
โคลอมเบีย เราอพยพมาด้วยเหตุผลท่ีต่างกัน 
แต่เราท้ังคู่ต่างมีสายใยผูกพันกับภูมิภาคลาติน
อเมริกากับวัฒนธรรมท่ีพวกเราเติบโตขึ้นมา 
น่ันคือ วัฒนธรรมของพ่อแม่เราและภาษาสเปน 
เราท้ังคู่มักจะวิจารณ์รูปแบบท่ีครองตลาดสถานี
วิ ท ยุ ส า ธ า ร ณ ะ ภ า ค ภ า ษ า อั ง ก ฤ ษ ท่ี น่ี              
ในสหรัฐอเมริกา เรามองว่าเป็นอะไรท่ีอยู่ยั้งยืน
ย งและมี ก า ร บอก เ ล่ า เ รื่ อ ง ร า วจ าก ปา ก
ของตัวละครเอง เราชอบรูปแบบน้ีจริง ๆ และ      
รู้ สึก เสีย ใจว่าไม่มี รายการคล้าย ๆ แบบ น้ี
ในภาษาของเราเลย เน้ือหาภาษาสเปนส าหรับ
พวกเราในอเมริกามีคุณภาพไม่ดีนัก ดัง น้ัน
พวกเราจึงลงเอยด้วยการบริโภคเน้ือหาและสื่อ
เป็นภาษาอังกฤษ ในเมื่อภูมิภาคลาตินอเมริกา
เป็นขุมคลังแห่งเรื่องราวและนักเล่าเรื่อง เราเลย
คิดว่ามีความจ า เป็น ท่ีจะต้อง เล่ า เรื่ องราว
ความเป็นไปในรูปแบบน้ันบ้าง... จึงตัดสินใจ
จะสร้างรายการด้วยตัวเราเอง

ในตอนนั้นคุณก าลังคิดถึงผู้ฟังชาวลาติโน 
ซึ่งก็คือผู้อพยพที่อาศัยอยู่ในสหรัฐอเมริกา
ทีพู่ดภาษาสเปนใช่หรือไม่?

ตอนท่ีฉันย้ายมาอยู่ท่ีอเมริกากว่า 20 ปีมาแล้ว 
มันเหมือนกับว่าฉันหยุดการเป็นคนโคลอมเบีย
แล้วกลายมาเป็นคนลาตินอเมริกา ฉันมีเพื่อน
โคลอมเบียไม่มากเหมือนเมื่อก่อน เพื่อน ๆ  
มาจากชิลี อาร์เจนตินา เวเนซูเอลา เปอร์โตริโก 
และลาติ โน ท่ี เกิด ในอเมริ กา เป็นการ เปิด
โลกทัศน์ใหม่ให้กับฉัน การปะทุทางวัฒนธรรม
อันหลากหลายในอเมริกาท าให้ฉันตระหนักว่า
ฉันรู้เรื่องเกี่ยวกับลาตินอเมริกาไม่มากอย่าง ท่ี
ฉันเคยคิด ฉันเลยมีไอเดียท่ีจะน าเสนอเน้ือหา
ท่ีไม่ใช่ส าหรับผู้อพยพเท่าน้ัน แต่เป็นข้อเท็จจริง
เกี่ยวกับความเป็นอยู่ ท่ี น่ี  เพราะลึก ๆ แล้ว 
พวกเรามองว่าสหรัฐอเมริกาเป็นประเทศลาติน
อเมริกาอีกประเทศหน่ึง ซ่ึงเต็มไปด้วยผู้คนท่ีพูด
ภาษาสเปน

ตั้งแต่แรกเลย เราต้องการให้เรื่องราวของเรา
มีความดึงดูดความสนใจท่ีเป็นสากล เพื่อ ท่ี
ทุกคนจะได้เชื่อมโยงเข้ากับตัวเองได้ ไม่ควร
มีประ เด็ น ท่ี น่ าจะ เป็นข่ า วมากจนเกิ น ไป 
หรือเป็นเรื่องเฉพาะท้องถิ่นมากไป ทว่าเรื่อง
ท่ีเราน าเสนอจะต้องสนุกสนานพอท่ีจะท าให้
ผู้ฟังในเขตบรองซ์ในนิวยอร์กสนใจใคร่รู้เรื่องเล่า
จากชิลี หรือท าให้ผู้ฟังจากโคลอมเบียรู้สึกเพลิน
จนอยากติดตามเรื่องราวจากกัวเตมาลา

ท าไมคุณถึงเลือกใช้รูปแบบรายการแบบ
พอดคาสต์  แทนการออกอากาศทางวิทยุ
แบบดั้งเดิม?

แรกเริ่มเลย พวกเราก็คือผู้ฟังวิทยุธรรมดา ๆ 
ท่ีไม่รู้ เลยว่าอุตสาหกรรมสื่อวิทยุเขาท างาน
กันอย่างไร เราเริ่มด้วยการหาแหล่งเงินทุน
ส าหรับโครงการของเราท่ีอเมริกา แล้วจึงรู้ ว่า
ไม่มีท่ีว่างส าหรับสถานีวิทยุถ่ายทอดสดอีกแล้ว 
และก็ไม่มีใครจะให้เงินทุนเราเพื่อการน้ีด้วย 
ฉับพลันทันใด เราก็มองออกว่าอนาคตคือโลก
ดิจิทัล หากรายการราดิโออัมบูลานเต้ของเรา
จะมีผู้รับฟังก็จะต้องออกมาในรูปแบบสื่อดิจิทัล

คุณสร้างปฏิสัมพันธ์กับผู้ฟังของคุณอย่างไร?

ทุกวันน้ีเป็นไปไม่ได้ ท่ีคุณจะละเลย เพิกเฉย
กับผู้ฟังของคุณ โลกดิจิทัลเปิดช่องทางให้เกิด
การปฏิสัมพันธ์แบบทันใจ ซ่ึงอาจจะหายาก
กับการออกอากาศแบบเดิม ท่ีจริงเรามองผู้ฟัง
ของเราไม่ใช่ เป็นแค่ผู้ฟัง หากแต่เป็นชุมชน
ของผู้ฟังท่ีจะไปบอกเล่ารายการของเราต่อไป
ยัง เพื่ อนฝู งของพวกเขา และส่งค าติชมมา
ให้ เราด้วย ผู้ฟังรู้สึกได้ว่ าเขามีสิทธิ์มี เสียง        
ในรายการ และสามารถเรียกร้องอะไร ๆ ได้ 
บางครั้งก็ชี้ให้เห็นความผิดพลาดของเราด้วย 
สรุปคือเรามีช่องทางสื่อสารโดยตรงกับผู้ฟัง
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ซ่ึงเป็นองค์กรด้านข่าวและสื่อท่ีไม่แสวงผลก าไร 
ให้ท าหน้าท่ีเป็นตัวแทนจัดจ าหน่ายผลงาน
ของเราในรูปแบบพอดคาสต์แต่เพียงผู้ เดียว 
โดยจ่ายค่าลิขสิทธิ์ให้เรา ทุก ๆ ปีเราจะจัดงาน
อีเวนต์และถ่ายทอดสดตามโรงภาพยนตร์ /
โรงละคร แล้วน า เสนอรายการกับสมาชิก
ท่ีต้องการสนับสนุนรายการของเราเป็นประจ า

เมื่อไม่นานมาน้ี เราพยายามจะผลิตสินค้า
ตัวใหม่ ๆ จากเนื้อหารายการของเราที่มีอยู่แล้ว 
เพื่อเพิ่มมูลค่า การผลิตใช้ทุนไม่มากและจะช่วย
สร้างรายได้ให้เราจากแคตตาล็อก ตัวอย่างเช่น 
ในตอนน้ีเราก าลังมองหาแหล่งท ารายได้ เพิ่ม
อีก 2 ช่องทางจากรายการ 150 ตอนท่ีมีอยู่แล้ว
ในแคตตาล็อกของเรา

ก้าวแรกของเรา คือการเปิดตัว แอป Lupa
เพ่ือช่วยผู้เรียนภาษาสเปนในระดับปานกลางถึง
ระดับสูงสามารถฝึกภาษาได้จากการฟังรายการ
ของเรา ท้ังน้ีเพราะสัดส่วนผู้ฟังของเราจ านวน
มากอยู่ในกลุ่มผู้เรียนภาษาสเปนในอเมริกาและ
แคนาดา เราตื่นเต้นกับโครงการน้ีมาก

ฉับพลันทันใด เราก็มองออกว่าอนาคต
คือโลกดิจิทัล หากรายการราดิโอ
อัมบูลานเต้ของเราจะมีผู้รับฟงั 
ก็จะต้องออกมาในรูปแบบส่ือดิจิทัล

 ชมรมผู้ ฟั ง รายการราดิ โออัมบู ล าน เต้
มีลักษณะคล้าย ชมรมหนังสือ ต่ างกันที เ่ ป็น
การมารวมตวักนัเพือ่ฟังรายการออนไลน์เป็นตอน ๆ

เมื่อ 3 ปีก่อน เราจ้างผู้สื่อข่าวชาวโคลอมเบีย
ชื่อฮอร์เฆ คาราบัลโญ มาท าหน้าท่ีบรรณาธิการ
ด้านการขยายธุรกิจเพื่อส่งเสริมสัมพันธภาพ
ร ะ ห ว่ า ง ร า ย ก า ร กั บ ชุ ม ช น ผู้ ฟั ง ข อ ง เ ร า
ให้แข็งแกร่งยิ่งขึ้น ในการน้ีเราได้เปิดช่องทาง
ใหม่ ๆ ในการสื่อสาร เช่น เปิดกลุ่มผ่านทางแอป 
WhatsApp เพื่อสื่อสารกับกลุ่มผู้ฟัง ท่ีไฟแรง
ท่ีสุด ท าให้เราปรับแต่งผังรายการให้ดียิ่งขึ้นได้ 
ในขณะเดียวกันการสื่อสารกับผู้ฟังก็ยิ่งตรงจุด
มากกว่าเดิม เมื่อไม่นานมาน้ี เราเพิ่งเปิดตัว 
‘ชมรมผู้ฟั ง ’  ซ่ึงคล้ าย  ๆ ‘ชมรมหนังสือ ’ 
ท่ีต่างกันคือ เป็นการฟังจากรูปแบบพอดคาสต์ 
โดยผู้ ฟั งจะมารวมตั วกัน เพื่ อฟั ง เ รื่ อ งราว
จากรายการของเราตอนหน่ึงผ่านทางออนไลน์
จากนั้นก็มีการวิพากษ์วิจารณ์ตามมา
คุณใช้ โมเดลธุรกิจรูปแบบไหน? แล้วคุณ
ประคับประคองอย่างไรให้มันยั่งยืน?

รายการราดิโออัมบูลานเต้เป็นโครงการท่ีต้องใช้
เงินมาก ปัจจุบันเรามีบุคลากร 20 คน ท่ีไม่ได้ท า
หน้าท่ีผลิตข่าวหรือผลิตบทความจ านวนเท่าน้ี
เท่าน้ันชิ้นต่อวัน พวกเราผลิตรายการ 30 ตอน
ต่อปี ซ่ึงไม่เยอะแต่ใช้เวลาในการผลิตนานเพราะ
ต้องผ่านงานบรรณาธิการกิจอย่างพิถีพิถันและ
เข้มงวดมาก ๆ เราได้รับการสนับสนุนจากมูลนิธิ 
2-3 แห่ง และ 3 ปีท่ีผ่านมาเราเซ็นสัญญากับ 
National Public Radio (NPR) 

ไอเดียท่ีสองเป็นโครงการระยะยาว เราก าลัง
มองหาโอกาสด้านทรัพย์สินทางปัญญาจาก
การสร้างหนังหรือละครซีรีส์ทางทีวี เราคิดว่า
สักวันหน่ึงเรื่องบางเรื่องจากแคตตาล็อกของเรา
อาจจะน ามาใช้เป็นโครงเรื่องของนวนิยายหรือ
บทละครซ่ึงจะท าให้เราได้รับค่าลิขสิทธิ์
คุณคัดสรรเรื่องราวมาออกรายการอย่างไร?

เรามองเรื่องราวท่ีมาพร้อมกับตัวละครมากกว่า
จะไปเลือกท่ีหัวข้อของเรื่อง หัวใจของการเล่า
เรื่องจะต้องมีตอนต้นและตอนจบโดยต้องไม่เป็น
การเล่าแบบตรง ๆ ท่ือ ๆ การท่ีเรามีผู้ฟังอยู่ท่ัว
ทุกมุมโลกโดยเฉพาะในเมืองต่าง ๆ ของอเมริกา
และลาตินอเมริกาแม้กระท่ังในกรุงลอนดอน 
เราจึงได้รับเรื่องเล่าเข้ามาตลอดท้ังปี

ยกตัวอย่าง เช่น เรารู้ดีว่าเรื่องเกี่ยวกับผู้ ค้า
ยาเสพติดจะดึงดูดความสนใจจากผู้ฟังจ านวนมาก 
แต่คนอื่น ๆ ก็ท า เรื่ องพวก น้ีแล้ว  และ เรา
ก็ไม่อยากให้ความส าคัญกับพวกคนชั่ว ๆ ด้วย 
เราคิดว่าเราควรให้ความสนใจในเรื่องอื่น ๆ 
จะดีกว่า ผู้ฟังชื่นชอบเรื่องท่ีมีการบอกเล่าดี 
มีหลาย ๆ ฉากและหลากหลายเสียง เป็นเรื่อง
ท่ีท าให้ผู้ฟังสามารถสร้างมโนภาพตามเรื่อง
ท่ีเชื่อมโยงพวกเขาสู่ภาพในวัยเยาว์ เรื่องท่ีให้
คุณค่ากับความใฝ่ฝันและความเพียรพยายาม 
เราพบเจอเรื่ องราวหลากหลายทุกวี่ ทุก วัน
ตามสื่อ ทว่าในรายการของเรา เราสามารถเล่า
เรื่องพวกน้ีได้อย่างไม่ต้องเร่งรีบ เราสนุกกับ
การเจาะลึกลงไปในแต่ละเรื่อง ซ่ึงผู้ฟังก็ชื่นชอบ
ตรงจุดน้ี เวลาในการผลิตแต่ละเรื่องเฉลี่ยแล้ว 
6 เดือน
ค าถามสุดท้าย ซึ่งน่าจะเป็นค าถามแรกก็คือ 
ท าไมรายการถึงชื่อ ราดิโออัมบลูานเต้?

เราใช้เวลานานมาก ๆ กว่าจะเฟ้นหาชื่อรายการ
วิทยุของเราได!้ มันหมายถึงคนขายของที่เข็นรถเร่
ไปตามท้องถนน ซ่ึงใช้ค าว่า ‘อัมบูลานเต้ ’ 
พวกเขาปรากฏตัวอยู่ทุกแห่งตามเมืองในลาติน
อเมริกา เป็นคนกล้าแกร่งไม่ยอมแพ้อะไรง่าย ๆ 
พวกเขาจะเดินไปตามพ้ืนท่ีสาธารณะท่ัวท้ังเมือง
ด้วยความอุตสาหะ เรารู้สึกว่าน่ีคือภาพลักษณ์
ท่ีสะ ท้อนตั วตนของพวก เ ร า ได้ดี ยิ่ ง  และ
เราก็ชื่นชอบไอเดียของโลโก้ ท่ี เป็นภาพคน
ก าลังเข็นวิทยุ
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เสียง ที่มองไม่เห็น

พยายามสร้างภาพในความคิดค านึง

โดย เอ็มมร โ์เดโ์

แปลโดย นุชนรฏ เนต์ป์ะเส์ฐิศ์ 

 เมือ่ไม่เห็นภาพทีเ่ ป็นรูปธรรม
ผู้ฟังจึงอาศัยพลังกระตุ้นของเสียง
ทีไ่ดย้นิจากวทิยุ

เมื่อขำดภำพที่เ ป็นรูปธรรมผู ฟั้ง   

จึ ง อ ำศัยพลังก ร ะตุ ้นขอ ง เ สีย ง

จ ำ ก วิ ท ยุ ช ัก น ำ จิ ตใ ห ้ด ำ ดิ่ งไ ป

กับเร ือ่งรำว แลว้สรำ้งภำพในหัว      

ทีช่ว่ยใหจ้ดจอ่กบัเนือ้หำทีไ่ดย้นิ

ก า ร ฟั ง เ สี ย ง นั ก จั ด ร า ย ก า ร ท า ง วิ ท ยุ
เป็นประสบการณ์ท่ีกระตุ้นให้เกิดอารมณ์
ความรู้สึกและภาพนึกคิดในหัวหลั่ ง ไหล
อย่างต่อเน่ือง ท าให้ผู้ฟังสร้างภาพตัวบุคคล
และเรื่องราวขึ้นในใจคร่าว ๆ โดยไม่รู้ตัว 
ยิ่งฟังแล้วนึกวาดภาพหรือความรู้สึกนึกคิด   
ในหัวได้แจ่มชัดมากเพียงใด กระบวนการรับรู้
ของเจ้าตัวก็จะยิ่งเข้มข้นมากขึ้นเพียงน้ัน 
เสียงท่ีได้ยินจากวิทยุสร้างภาพประทับไว้
ในความ นึก คิด  อั นประกอบด้ ว ย ภาพ
ท่ีเป็นตัวแทนท้ังทางกายและทางจิตใจ
ของตัวผู้พูดและเนื้อหาสาระท่ีถ่ายทอด

เวลาฟังวิทยุ คนจะรู้สึกว่าตัวเองไม่โดดเดี่ยว 
ผู้ ฟั ง รู้ สึ ก เ ชื่ อ ม โ ย งกั บผู้ พู ด แล ะจด จ่ อ
กับเนื้อหาท่ีฟัง ความรู้สึกเชื่อมโยงและจดจ่อ
เช่นน้ีเกิดในระดับจิตใจ ผู้ฟังรู้สึกเพลิดเพลิน
สบายใจโดยสร้างสายสัมพันธ์แนบแน่น
กับผู้จัดรายการและมีส่วนร่วมกับเรื่องราว
ในรายการ

ในการสร้ า งสายสั มพันธ์ดั งกล่ าว  ผู้ ฟั ง
มักอนุมานลักษณะของผู้จัดรายการไว้ในใจ 
ง า น วิ จั ย ร ะ บุ ว่ า ผู้ ฟั ง ส า ม า ร ถ ท า ย
ลักษณะเฉพาะบางอย่างได้แม่น เช่น อายุ 
เพศสภาพ น้ าห นัก  และส่วนสู ง  แม้ ว่ า
สองข้อหลังอาจจะเดายากหน่อย

เวลาฟังเสียงใครสักคน เราจะวาดภาพ
เจ้าของเสียงนั้นขึ้นมาในหัวตามลักษณะเสียง
ท่ีได้ยิน ในงานวิจัยซ่ึงโอลาตซ์ ลาร์เรีย และ
ตัวผู้เขียนเองท าไว้ในปี 2013 จัดให้ผู้เข้าร่วม
กลุ่มหน่ึงรับฟังเสียงอ่านข่าวทางวิทยุหลาย ๆ 
เสียง กับให้อีกกลุ่มหน่ึงฟังเสียงชุดเดียวกัน
ภายหลังจากดูภาพถ่ายของบรรดาผู้จัด
รายการ ผู้ เข้าร่วมร้อยละ 73 รายงานว่า
รูปภาพท่ีเห็นส่งผลให้ตนใช้ จินตนาการ
ไดน้้อยลงเพราะถูกก าหนดด้วยภาพท่ีได้เห็น

ผู้ฟังท้ังสองกลุ่มต่างก็จินตนาการภาพผู้จัด
รายการ แต่ท าไม่เหมือนกัน กลุ่มท่ีได้ยิน     
แต่เสียงน้ันร้อยละ 39 จะนึกวาดภาพรูปร่าง
หน้าตาเจ้าของเสียง ส่วนผู้ฟังกลุ่มท่ีสองน้ัน
เพียงร้อยละ 18.5 จะวาดภาพผู้จัดรายการ
ในหัว กลุ่มท่ีไม่เห็นรูปผู้จัดรายการมีสมาธิ
ตั้งใจฟังมากกว่าเมื่อได้ฟังแต่เสียง ข้อส าคัญ
ยิ่งกว่าน้ันก็คือ กลุ่มน้ีจดจ าข้อมูลท่ีฟังไปแล้ว
ไดม้ากกว่า

ผู้ฟังอาศัยลักษณะของเสียงท่ีได้ยินเพื่อสร้าง
ภาพขึ้นในหัว กระบวนการน้ีได้รับอิทธิพล
อย่างแรงกล้าจากการฉายภาพเหมารวมแบบ
ท่ีสื่อใช้เชื่อมโยง โดยเฉพาะสื่อภาพยนตร์ 
เช่น ตัวร้ายในภาพยนตร์มักพูดเสียงต่ า ๆ 
ห้วนกระด้าง ผู้ฟังใช้ขนบเหล่าน้ีสร้างภาพ  
นึกคิดตามเสียงท่ีได้ยิน ภาพในห้วงคิดค านึง
มักคล้ายกับของผู้ฟังรายอื่น ๆ เกินกว่า
จะถือได้ว่าเป็นความบังเอิญ

ท้ั ง น้ี ห ม า ย ค ว า ม ว่ า เ ว ล า ไ ด้ ยิ น เ สี ย ง             
ผู้จัดรายการทางวิทยุ ใคร ๆ ก็จะนึกถึง
รูปลักษณ์ทางกายภาพท านองเดียวกันหมด 
ถ้าเขาพูดเสียงอ่อน ๆ แหลม ๆ เรามักวาด
ภาพว่าเป็นคนตัวเล็ก ถ้าได้ยินเสียงทุ้มต่ า
เร้าความรู้สึก เราก็มักนึกภาพเจ้าของเสียง
ว่ า เ ป็ น ค น ห ล่ อ ส ว ย มี เ ส น่ ห์  แ ม้ ว่ า
การเชื่อมโยงน้ีจะไม่ตรงกับความเป็นจริง
เสมอไป ด้วยเหตุน้ีเวลาได้พบนักจัดรายการ
วิทยุ ผู้ฟังหลายคนจึงประหลาดใจ เพราะ
ตัวจริงมักต่างจากภาพลักษณ์ซ่ึงตนสร้างขึ้น
ในความนึกคิดมาก

ลักษณะเฉพาะของบุคคลซ่ึงเราอนุมาน
จาก เสีย ง ท่ี ได้ ยิน น้ันขึ้ นอยู่ กั บ ลักษณะ
ของเสียงเป็นส่วนใหญ่ ระดับหรือความสูงต่ า
ของน้ าเสียงจัดว่าส าคัญท่ีสุดในแง่การรับรู้ 
ปกติเสียงสูงมักถูกโยงกับอารมณ์ด้านบวก 
เช่น ครึ้มอกครึ้มใจ ตื่นเต้น หรือปีติยินดี 
แ ต่ ก็ โ ย ง กั บ ค ว า ม ตื่ น ตั ว  ซ่ึ ง บ่ ง บ อ ก
ความประห ม่ า  ห รื อ คว าม หวาดกลั ว
ด้วยเช่นกัน

เสียงทุ้มต่ าน่าเช่ือถือกว่า
งานวิจัยของเราสรุปว่าผู้ฟังมักนึกคิดว่าเสียง
แหลมสูง ท่ี ได้ยินจากวิทยุสื่ อ ความรู้ สึ ก
ตึงเครียด ห่างเหิน เย็นชา และอ่อนแอ  
ส่วนเสียง ทุ้มต่ ามักถูกโยงกับคนร่ างสู ง
แข็งแรง ผมสีเข้ม แต่ปัจจัยส าคัญซ่ึงถูกใจ
ผู้ฟังมากกว่าก็คือ เสียงทุ้มต่ าให้ความรู้สึก
น่าเชื่อถือ มีวุฒิภาวะ และมีพลังอ านาจ  
ในการศึกษาข้อมูลโดยใช้ข่าววิทยุ ผู้ฟัง
ให้คะแนนเสียง ทุ้มต่ าว่าฟั งสบายหูกว่ า 
รวมท้ัง “สงบ ชักจูงใจ และน่าเชื่อถือกว่า”

เวลาได้ยินเสียงผู้จัดรายการ ผู้ฟังสามารถ
คาดเดาบุคลิกลักษณะตลอดจนภาวะอารมณ์
ของเขาหรือเธอได้แม่นย าถึง 65% ท้ังน้ี
ตามข้อมูลงานวิจัยของนักจิตวิทยาชื่ อ  
เคลาส์ อาร์ เชอเรอร์ ซ่ึงตีพิมพ์ในวารสาร 
Journal of Voice (ฉบับเดือนกันยายน
1995) เสียงพูดเราบ่งบอกให้รู้บุคลิกลักษณะ
ของเรา เช่น คนท่ีพูดเร็วมาก ฟังแล้วมักรู้สึก
ว่าเขาตื่นเต้นประหม่า หรือว่าเป็นพวกชอบ
แสดงออกชอบเข้าสังคม ส่วนคนท่ีพูดเสียง
อ่อนเบาก็ส่อว่าเป็นคนขี้อาย
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เอ ็มมร  โ ์ เดโ ์ เ ป็ น อ ำจ ำ รย ส์ อน เ ร ื อ่ ง        

กำรสื่อสำรอยู่ที่มหำวิทยำลยัปอมเปอูฟำบรำ 

ในเม ืองบำร เ์ซโลนำ ประ เทศสเปน 

เธอเป็นผูดู้แลหอ้งทดลองจิตวิทยำสื่อของที่น่ัน 

รวมทัง้สอนวิชำทกัษะกำรสื่อสำรที่คณะบรหิำร

จดักำรบำรเ์ซโลนำของ 

ผู้ฟงัสร้างภาพขึ้นในหัว
ตามลักษณะของเสียง
ท่ีได้ยิน

วิธีใช้เสียงก็ถ่ายทอดอารมณ์และความตั้งใจ
ของผู้จัดรายการวิทยุเช่นกัน คือที่เรียกกันว่า
ลีลาการพูด อันประกอบด้วยการขึ้นเสียงสูง 
ทอดเสียงต่ า การเน้นเสียง ความเร็วช้า และ
จังหวะเว้นช่วง ส าหรับผู้จัดรายการวิทยุ  
กฎข้อแรกในประเด็นนี้ได้แก่ ควรเลี่ยงลีลา   
ที่สุดโต่ง เช่น พูดเสียงระดับเดียวตลอดเวลา 
(แทบไม่เปลี่ยนระดับเสียงเลย) หรือตอนท้าย
ประโยคขึ้ น เสี ย งสู งตลอด ( ใ ช้ เสี ย งสู ง
บ่อยมาก)
การพูดด้วยน้ าเสียงระดับเดียวตลอดส่งผล
โดยตรงให้ผู้ฟังหมดความสนใจ ส่วนลีลา
การพูดแบบตรงข้ามคือ ชอบเน้นเสียงสูง
ตอนท้ายประโยคเป็นช่วง ๆ เสมอ ลีลา
ที่ เน้น เสียงสู งบ่อยเกินควรนี้นิยมใ ช้กัน
แพร่หลายในหมู่นักจัดรายการข่าวและ
โฆษณาทางวิทยุ ลีลาที่ฟังคล้ายท านองเพลง
ซ้ าซากเช่นนี้มักใช้ไม่ค่อยได้ผล ฟังแล้วเกิด
ความรู้สึกด้านลบ โดยเฉพาะถ้าเน้นเสียง
สะเปะสะปะโดยไม่เกี่ยวเนื่องกับเนื้อหาที่พูด 
หรือไม่ก็ท าให้ฟังเข้าใจยาก
แทนที่จะใช้เสียงในลีลาสุดโต่งทั้งสองแบบนี้ 
ทางที่ดีนักจัดรายการวิทยุควรสลับเปลี่ยน
ระดับเสียงให้หลากหลาย เช่น เริ่มประโยค
ด้วยเสียงสูงเพื่อดึงดูดให้ผู้ฟังสนใจ แล้วค่อย
ลงท้ายด้วยเสียงต่ าเพื่อเน้นย้ าข้อมูลส าคัญ
การฝึกใช้น้ าเสียงให้เหมาะเจาะจะช่วยให้
นั กจั ด ร ายการวิ ทยุ สามารถสร้ า งภาพ        
ใ น ค ว า ม คิ ด ค า นึ ง ค ว า ม ป ร ะ ทั บ ใ จ 
ความตั้งใจ และอารมณ์ได้ตามที่ต้องการ
จะให้ ผู้ ฟั ง รายการนึกคิ ดคล้ อยตามไป 
เท่าที่ผู้ฟังต้องท าคือผ่อนคลาย ปล่อย ใจ     
ไปตามน้ า เสียงอบอุ่นของผู้ จั ดรายการ 
จากนั้นก็ วาดภาพในหัว  แล้ วมี อารมณ์
ความรู้สึกตามเรื่องราวนั้น ๆ ด้วยใจจดจ่อ
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ในสิ่งแวดลอ้มดำ้นกำรกระจำยเสียงซึง่ถูกเพศชำยครอบง ำ

มำยำวนำน ผูห้ญิงพยำยำมหำที่ทำงใหต้วัเองอย่ำงเช ือ่งชำ้ 

ทว่ำกำรเป็นผูฟั้งทีต่ ัง้ใจมำแต่ตน้ท ำใหผู้ห้ญิงมีบทบำทส ำคญั

ต่อกำรสรำ้งรปูรอยควำมเป็นมำและเนือ้หำของวทิยุ

ผู้หญิง กับวิทย:ุ

คลื่นความถี่ที่ตรงกัน

บทบาทของผู้หญิงทางวิทยุ (ปี 2018):

ทีม่า: Conseil supérieur

de l’audiovisuel, 2019

37%

37% ผู้ เ ชี่ ยวชาญ

39% นักข่ าว

23% แขกรับ เ ชิญประ เ ด็นการ เ มือง

โดย ค์สิตนิ สคูจ

แปลโดย นุชนรฏ เนต์ป์ะเส์ฐิศ์ 

เมื่ อ เดือนกันยายน 2019 เว็บไซต์ของ
บริ ติชบรอดคาสติงคอร์ปอเรชั่น (บีบี ซี ) 
ไดล้งเรื่องราวของเซดิกา เชอไซเอาไว้ เซดิกา
จั ดตั้ ง สถา นีวิ ทยุ เ รดิ โ อ โ รชา นี  ( Radio 
Roshani) ขึ้นท่ีเมืองคุนดุซ ทางตอนเหนือ
ของอัฟกานิสถานตั้งแต่ปี 2008 ปัจจุบัน
สถ า นี ซ่ึ ง ผู้ หญิ ง เ ป็ นผู้ ด า เ นิ นก า ร และ
มุ่งส่งเสริมสิทธิสตรีแห่งน้ียังคงกระจายเสียง
ออกอากาศแม้จะถูกขู่ฆ่าและประสบปัญหา
อื่น ๆ ท่ี เกี่ ย วโยงกับสงคราม รายการ
แนวสนทนาออกอากาศสดทางโทรศัพท์เปิด
พื้น ท่ีและเวทีสาธารณะท่ีส าคัญส าหรับ
สุ้ ม เสี ย งและความกั ง วล ใจของผู้ หญิ ง 
เรดิโอโรชานีคือตัวอย่างที่แสดงความสัมพันธ์
อั น แ น่ น แ ฟ้ น ร ะ ห ว่ า ง ผู้ ห ญิ ง กั บ วิ ท ยุ           
ในปัจจุบันได้อย่างชัดเจน

นับตั้งแต่ทศวรรษ 1920 เมื่อวิทยุเข้าถึง
บ้านเรือนท่ัวไป สื่อวิทยุก็เปิดพื้นท่ีให้สังคม
ได้ยินสุ้มเสียงของผู้หญิงท้ังทางตรงและ
ทางอ้อมในสรรพเสียงรอบตัวซ่ึงส่วนใหญ่
ผู้ชายครอบง าอยู่ วิทยุประสานเชื่อมโยงและ
ลบเลือนเส้นแบ่งระหว่างขอบเขตส่วนตัวกับ
สาธารณะ ซ่ึงการท าเช่นน้ันสื่อสารกับผู้หญิง
ท้ังในสถานะแม่บ้าน คนท างาน ผู้บริโภค 
และพลเมือง แล้วการท่ีสื่อวิทยุเข้าถึงในบ้าน
ยั งประจวบกั บการ ท่ีผู้ หญิ ง ได้ รั บ สิทธิ์
ออกเสียงเลือกตั้งในหลายประเทศด้วย

ประวัตศิาสตรท์ีถ่กูลมื
ปัจจุบันมีข้อสรุปเพ่ิมมากขึ้นเรื่อย ๆ จากงาน 
ค้นคว้ าประวัติ ศาสตร์ ซ่ึ ง ศึกษาหั วข้ อ น้ี 
งานศึกษาค้นคว้าท่ีเจาะจงส ารวจบริบท
ในประ เทศต่ า ง  ๆ  อา ทิ  อาร์ เ จนติน า 
อ อ ส เ ต ร เ ล ีย  เ ย อ ร ม นี ส ว ี เ ด น  ต ุร กี  
สหราชอาณาจักร และสหรัฐอเมริกา ได้จดจาร
เรื่องผู้หญิงและเพศหญิงกลับคืนไว้ในประวัติ
การออกอากาศวิทยุ งานศึกษาเหล่าน้ัน
เผยเรื่องราวเก่าก่อนของสตรีในงานกระจายเสียง 
ท่ี ถู ก ม อ ง ข้ า ม ค ว า ม ส า คั ญ แ ล ะ มั ก 
“ถูกซุกซ่อนไว”้ ชีวิตและผลงานของพวกเธอ
ถูกหลงลืมหรือละเลย บันทึกพัฒนาการ
ส า คัญ  ๆ ของผู้ หญิ ง ในการร่ วม จัดท า
รายการวิทยุ  รวมถึงเปลี่ยนแปลง นิยาม
ข อ ง ค า ท่ี เ ป็ น ปั ญ ห า ถ ก เ ถี ย ง  คื อ 
“ผลประ โ ยช น์ขอ งผู้ หญิ ง ”  และ เ น้น
ข้อโต้แย้งในเรื่องเสียงของสตรีท้ังท่ีได้และ
ไม่ได้ออกอากาศ ประวัติความเป็นมาเหล่าน้ี
โดยรวมบ่งบอกถึงบทบาทของวิทยุในชีวิต
ของผู้หญิง ตลอดจนชี้ให้เห็นว่าสัมพันธภาพน้ี
มี ส่ ว น เ กื้ อ กู ล ก ร ะ บ ว น ก า ร พั ฒ น า สู่
ประชาธิปไตยและความทันสมัยอย่างไรบ้าง

ผู้ ห ญิ ง มี บ ท บ า ท ส า คั ญ ท้ั ง ใ น ส ถ า น ะ
ผูจ้ัดรายการและผู้ฟัง ต่อการสร้างพัฒนาการ
ท่ัวไปของงานวิทยุกระจายเสียง ประเภท
และ รู ปแ บบร ายก า ร ซ่ึ ง เ ร าฟั ง จน ชิ น
ใ น ทุ ก วั น น้ี  เ ช่ น  ร า ย ก า ร ท่ี น า เ ส น อ
เป็นตอน ๆ และรายการสนทนา แรกเริ่ม
จัดท าขึ้นมาเพื่อให้ผู้หญิงฟังกัน หรือเช่น 
รายการวิทยุท่ีสหรัฐฯ ในช่วงทศวรรษ 1930 
ซ่ึงมุ่งเสนอขายสินค้าเป็นหลักน้ัน ผู้หญิงก็มี
บ ท บ า ท ส า คั ญ ใ น ส ถ า น ะ ผู้ บ ริ โ ภ ค
ซ่ึงกลายเป็นกลุ่มเป้าหมายของบริษัทโฆษณา
และบรรดาผู้อุปถัมภ์รายการ
รายการวิทยุภาคกลางวันถูกจัดให้มีลักษณะ
เป็น “รายการผู้หญิง” และไม่นานคลื่นวิทยุ
ก็เกลื่อนไปด้วยละครเบาสมองเนื่องจาก
ท ารายได้ดีมาก มิ เชล ฮิลเมส อาจารย์
ด้ า น สื่ อ แล ะ วั ฒนธร ร ม ศึ ก ษาป ร ะ จ า
มหาวิทยาลัยวิสคอนซิน-เมดิสันซ่ึงเชี่ยวชาญ
เรื่องการกระจายเสียงทางวิทยุในสหรัฐฯ 
เสนอความเห็นว่าเพียงเวลาไม่นานละคร
วิทยุช่วงกลางวันก็สื่อความหมายในตัวว่า
เปิดพื้นท่ีให้แก่ผู้หญิง ปี 1997 มิเชลเขียนไว้
ในหนังสือชื่อ Radio Voices: American 
Broadcasting (1922-1952) ว่า ละครวิทยุ
ซ่ึง “แอบ ๆ อยู่ในช่วงเวลากลางวัน” น้ัน
น าเสนอและท้าทายประเด็นปัญหาตลอดจน
ความวิตกกังวลท่ีสตรีอเมริกันเผชิญในช่วง
ทศวรรษ 1930 และ 1940

แนวโน้มท านองเดียวกันน้ีพบได้ในรายการ
ซ่ึงใช้รูปแบบเหมือนกับนิตยสาร รายการ 
Woman’s Hour ท่ีเริ่มออกอากาศทางวิทยุ
บีบีซี ในปี 1946 นับเป็นรายการแรกซ่ึงตั้งใจ
จัดให้ผู้ฟังสตรีในสหราชอาณาจักร หัวข้อพื้น ๆ 
ท่ีเสนอในรายการ อาทิ “การดูแลบ้าน” 
และ “การเลี้ยงลูก” ไม่ช้าก็ เปลี่ยนเป็น
ปัญหายาก ๆ ท่ีผู้หญิงประสบ เช่น เรื่อง
การเมืองและสถานภาพพลเมืองของสตรี 
นับต้ังแต่ช่วงแรก ๆ รายการน้ีก็ยังแตะหัวข้อ
อ่อนไหวและต้องห้ามด้วย เช่น เรื่องภาวะ
หมดประจ าเดือน และความสัมพันธ์ทางเพศ
กับคู่สมรส

ฝรั่งเศส
วารสารความรว่มมอืกับตา่งประเทศ กรกฎาคม-กันยายน 2563



นับตั้งแต่ทศวรรษ 1920 

ส่ือวิทยุเปิดพ้ืนท่ี

ให้สังคมได้ยินเสียงของ

ผู้หญิงทั้งทางตรงและ

ทางอ้อม

นักข่าวผู้บุกเบิก
นอกจากน้ีผู้หญิงยังมีส่วนร่วมคิดค้นรูปแบบ
รายการใหม่  ๆ  เช่น  สารคดี เชิ งสั งคม 
ตั ว อย่ า ง ก รณี น้ี ไ ด้ แ ก่  โ อ ลี ฟ แ ชปลี ย์
(ปี 1910-1999) ผู้ผลิตและผู้จัดรายการวิทยุ
ชาวบริติช เธอเริ่มท างานท่ีบีบีซี ในปี 1934 
ผลิตรายการ Chi ldren’s Hour ให้
เ ข ตภาค เห นือขอ งบี บี ซี โ ดยปั กหลั ก
ในเมืองแมนเชสเตอร์

ภาวะเศรษฐกิจตกต่ าในช่วงทศวรรษ 1930 
ท าให้หลายพื้นท่ีของสหราชอาณาจักร
ถล าเข้าสู่ภาวะยากจน สภาพน้ีเห็นได้ชัด
เป็นพิเศษในเมืองแมนเชสเตอร์และพื้นท่ี
โดยรอบ โอลีฟใช้ประโยชน์อย่างมากจากรถ
บันทึกเสียงเคลื่อนท่ีซ่ึงช่วยให้เธอตระเวนไป
สัมภาษณ์ผู้คนตามบ้านเรือน ท้องถนน และ
ท่ีท างานท่ัวแถบน้ันได้  รายการสารคดี
ของเธอถือเป็นงานบุกเบิกท้ังด้านเทคนิค
และประเด็นท่ีน าเสนอ เจ้าตัวกล่าวภายหลัง
ว่ า เ ธ อ ตั้ ง เ ป้ า ใ ห้ ร า ย ก า ร ไ ด้ น า เ ส น อ 
“เสียงจากประชาชนตัวจริง”

ไม่นานก่อนสงครามโลกครั้งท่ีสองปะทุขึ้น 
โอลีฟผลิตรายการชื่อ Miner’s Wives
ซ่ึงส ารวจวิถีชีวิตในหมู่บ้านคนงานเหมือง
สองแห่ง แห่งหน่ึงท่ีมณฑลเดอแรมในภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือของอังกฤษ กับอีกแห่ง
ใกล้เมืองเบตูนของฝรั่งเศส ต่อมารายการน้ี
ได้รับการแปลและออกอากาศซ้ าทางสถานี
วิทยุบีบีซีภาคภาษาฝรั่งเศสระหว่างสงคราม
ดังกล่าว

นักข่าวสงครามคนแรก ๆ ท่ีเป็นสตรีก็เกิดขึ้น
ในช่วงสงครามโลกครั้งท่ีสองเช่นกัน เดิมที
เบตตี แวสัน (ปี 1912-2001) นักข่าววิทยุ
ชาวอเมริกันเดินทางไปยุโรปเพื่อท างานกับ
ส านักข่าวทรานส์เรดิโอ ซ่ึงผลิตข่าวป้อน
สถานีวิทยุต่ าง  ๆ ในปี  1938 เธออยู่ ท่ี       
กรุงปรากตอนท่ีพวกนาซีบุกเข้าล้มรัฐบาล 
เธอจึงรายงานเหตุการณ์ต่าง ๆ จากทีน่ั่น 

หลั งสงครามแนวคิด ท่ีว่ าวิทยุ สามารถ
เข้ า ถึ ง ผู้ หญิ ง โ ดย รวม ได้ โ ดย ไม่ จ า กั ด
เขตประเทศก็ปักหลักมั่นคง ผู้หญิง เป็น
พลังขับเคลื่อนเบื้องหลังการจัดตั้งสมาคม
สตรีในวงการวิทยุนานานาชาติเมื่อปี 1951 
(คือ International Association of
Women in Radio: IAWR ซ่ึงเติมตัว T
ท่ีแทน Television เมื่อปี 1957) IAWRT
ซ่ึงยังคงด ารงอยู่จวบจนปัจจุบันน้ันตั้งขึ้น
เ พื่ อ ส่ ง เ ส ริ ม สั น ติ ภ า พ  โ ด ย ใ ห้ ส ต รี
นักจัดรายการรวมตัวกันเพื่อแลกเปลี่ยน
ความคิดเห็นและข้อมูลต่าง ๆ ผู้ริเริ่มจัดตั้ง
สมาคมน้ีคือวิลเลมิน (ลิเลียน) เฮนดริกา 
โพสฮิวมัส ฟานเดอกูต (ปี 1897-1989) 
ซ่ึงเป็นนักจัดรายการวิทยุชาวดัชต์ ท่ีเป็น
นักสิทธิสตรีและนักประวัติศาสตร์เศรษฐกิจ
ด้วย ปัจจุบันองค์กรน้ีเป็นเครือข่ายระดับโลก
ท่ีมีสมาชิกจาก 54 ประเทศ ท างานโดยเน้น
ประ เด็นความ เสมอภาคทาง เพศและ
สนับสนุนบทบาทสตรีในงานด้านสื่อและ
การสื่อสาร

ต่อมาทางโคลัมเบียบรอดแคสติง ซิสเต็ม 
(ปัจจุบันคือสถานีโทรทัศน์ CBS) จึงจ้างเธอ
ท างาน และไม่ช้ า เบตตีก็ ร ายงานข่ า ว
การรุกรานของนาซีในนอร์เวย์ ต่อมาเธอไป
ประจ าการอยู่ ท่ีกรี ซ  ทว่ า นักข่ าว หญิ ง         
ผูบุ้กเบิกรายนี้ก็ถูกสั่งให้ใช้เสียงผู้ชายเป็นคน
อ่านข่าวท่ีเธอเขียนรายงานออกอากาศ 
สมัยน้ันคนท่ัวไปเห็นว่าเสียงผู้หญิงไม่เหมาะ
จะใช้รายงานข่าวท่ีเคร่งเครียดจริงจัง เธอเล่า
ภายหลังว่า “พวกเขาบอกว่าผู้หญิงไม่น่า 
เชื่อถือหรือมีความรู้มากพอท่ีจะรายงาน
เรื่องคอขาดบาดตาย”

สตรีอีกรายท่ีบุกเบิกทางในวงการวิทยุคือ 
ออเดรย์ รัสเซล (ปี 1906-1989) เธอเป็น
นักข่ าวหญิ งคนแรกของบีบี ซี ท่ีท าข่ า ว
ส งคร า ม  โ ด ย เ สนอร าย ง านข่ า ว แล ะ
บทสัมภาษณ์ในระหว่างปี 1941 ถึง 1945 
ออเดรย์เน้นเสนอประสบการณ์ของพลเรือน
ในช่วงสงคราม เช่น ผลกระทบของการท่ี
ฝ่ายเยอรมันระดมยิงระยะไกลข้ามช่องแคบ
โดเวอร์และเมืองโฟล์กสโตน และการท าลาย
จรวด V-2 แต่ถึงอย่างไรความเป็นผู้หญิง
ก็ขัดขวางไม่ให้เธอได้รายงานข่าวจากแนวรบ
โดยตรงซ่ึงสงวนไว้ส าหรับนักข่าวเพศชาย
เท่าน้ัน แม้ต้องเผชิญอุปสรรคดังกล่าวก็ถือ
ได้ว่าท้ังเบตตีและออเดรย์คือสุ้มเสียงส าคัญ
อันท้าทายพื้นท่ีซ่ึงผู้ชายผูกขาดครอบง า

ช่วงสงครามโลกครั้งท่ีสองน้ัน รายการวิทยุ
ของผู้หญิงมีบทบาทส าคัญต่อการปลุกขวัญ
และก าลังใจในแนวหลัง อีกท้ังยังใช้เป็นสื่อ
โฆษณาชวนเชื่อในต่างแดนด้วย เช่น กรณี    
ท่ีสหรัฐฯ ตั้งใจผลิตรายการวิทยุชวนเชื่อ
โดยเน้นกลุ่มผู้ฟังเป้าหมายในละตินอเมริกา 
ซ่ึงมียางและน้ ามันดิบเป็นทรัพยากรส าคัญ
ต่อยุทธปัจจัยของสหรัฐฯ เพื่อผูก ไมตรี
กับประชาชนในแถบน้ันพร้อม ท้ัง ต้ าน
การโฆษณาชวนเชื่ อของฝ่ายนา ซี ท่ี น่ัน  
ผลวิจัยบ่งชี้ว่ารายการดังกล่าวเจาะจงเน้น
ผู้หญิงละตินอเมริกันเป็นกลุ่มผู้ฟังเป้าหมาย 
เพราะเข้าใจดีว่ าพวกเธอคือศูนย์กลาง
ค่านิยมของครอบครัว

สิทธิสตรีกับวิทยุ
วิวัฒนาการของรายการวิทยุ ท่ีผู้หญิงจัด
มักสัมพันธ์แนบแน่นกับขบวนการสิทธิสตรี 
เช่น ช่วงปลายทศวรรษ 1940 และ 1950 
รายการ Woman’s Hour ก็เชื่อมโยงกับ
กลุ่มสตรีหลายกลุ่มในสหราชอาณาจักร 
สมัยแรก ๆ ท่ีก่อตั้ ง  IAWRT ก็ โยงใยกับ
ขบวนการสตรีสากลเช่นกัน  โดยผ่าน
ทางสภาสตรีสากล (International Council 
of Women: ICW)

กรณีตัวอย่างแรก ๆ ดังกล่าวน้ีอาจไม่ได้ระบุ
ว่าพวกตนเป็น “นักสิทธิสตรี” แม้จะเห็นชัด
หลายด้านว่าเป็นเช่นน้ันก็ตาม วันวิทยุสากล
ปี 2014 ระลึกถึงบทบาทสตรีในงานวิทยุ
รวมท้ังส่งเสริมพลังความสามารถของสตรี 
แต่ก็ตั้งข้อสังเกตไว้ด้วยว่าความเสมอภาค
ท า ง เ พ ศ ยั ง ค ง เ ป็ น ปั ญ ห า อุ ป ส ร ร ค
ในอุตสาหกรรมสื่อ

จ้านวนผู้หญิงที่ทา้งานในแวดวงวิทยุ:

ทีม่า: Ofcom 2019

51%
ผู้หญิง ในตา้แหน่งสูง :  

36%

สหราชอาณาจักร

47 วารสารความร่วมมือกับต่างประเทศ กรกฎาคม-กันยายน 2563



คริสติน สกูจ เป็นอาจารย์อาวุโสผู้สอนวิชา
ประวัติศาสตร์สื่อท่ีมหาวิทยาลัยบอร์นหมัธ
ในสหราชอาณาจักร เธอร่วมก่อตั้งเครือข่าย
วิทยุผู้หญิงในยุโรป (Women’s Radio in
Europe Network: WREN) งานวิจัยของเธอ
มุ่งเน้นเรื่องประวัติศาสตร์วิทยุและสื่อ รวมท้ัง
ประวัติศาสตร์ของรายการวิทยุผู้หญิงและสตรี
นักจัดรายการ

ผู้หญิงมีบทบาทส าคัญทั้งในสถานะผู้จัดรายการ
และผู้ฟงั ต่อการสร้างพัฒนาการทั่วไปของวิทยุ
และการกระจายเสียง

สหรัฐอเมริกา

จ้านวนผู้หญิงในห้องข่าว:

ทีม่า: RTDNA/Hofstra University 

Newsroom Survey 2018

34.3%

ทว่ากิจกรรมทางวิทยุซ่ึงเห็นชัดว่าเน้นประเด็น
สิทธิสตรีก็มีหลายตัวอย่าง  ราดิ โอราเคล 
(radiOrakel) ของนอร์เวย์ซ่ึงประกาศตัวว่าเป็น
สถานีวิทยุด้านสิทธิสตรีแห่งแรกของโลก ตั้งขึ้น
ท่ีกรุงออสโลเมื่อเดือนตุลาคม 1982 ทุกวันน้ี
ยั ง ค ง รั บ ฟั ง ไ ด้ ท า ง ค ลื่ น เ อ ฟ เ อ็ ม แ ล ะ
ผ่านสัญญาณอินเทอร์เน็ต ภารกิจของสถานี
แห่งน้ีคือมุ่งฝึกฝนสตรีในด้านต่าง ๆ รวมถึง   
การท าข่าววิทยุและโสตวิศวกรรม ตลอดจน
ส นั บ ส นุ น บ ท บ า ท ผู้ ห ญิ ง อ ย่ า ง แ ข็ ง ขั น
ท้ังในสถานะผู้สัมภาษณ์และผู้ให้สัมภาษณ์ 
นอกจาก น้ี ยังก าหนดเงื่อนไขด้วยว่าต้อง
ให้ผู้หญิงแต่งหรือเล่นเพลงท่ีใช้ออกอากาศ
อย่างน้อยครึ่งหน่ึง

สถานีวิทยุชุมชนก็เปิดพื้นท่ีส าคัญเพื่อหนุนพลัง
ความสามารถของสตรี เช่นกัน วิทยุ ชุมชน       
มักเรียกกันว่าเป็นรูปแบบ “ที่สาม” ของวิทยุ 
เนื่องเพราะเป็นทางเลือกนอกเหนือจากรายการ
ของรัฐและรายการเชิงพานิชย์ โดยท่ัวไปวิทยุ
ชุ ม ช น จ ะ ไ ม่ มุ่ ง ท า ก า ไ ร แ ต่ ด า เ นิ น ก า ร
โดยอาสาสมัครและตั้งใจรับใช้ชุมชนท้องถิ่น
ซ่ึงสื่อกระแสหลักมักมองข้าม ดังข้อสังเกต
ของคาโรไลน์ มิตเชล รองศาสตราจารย์
ด้านวิทยุและการมีส่วนร่วมท่ีมหาวิทยาลัย
ซันเดอร์แลนด์ในสหราชอาณาจักร ผู้ร่วมก่อตั้ง 
เฟมเอฟเอ็ม (Fem FM) สถานีวิทยุเพื่อสตรี
แห่ ง แ รกขอ งสหร าชอาณาจั ก ร ท่ี ตั้ ง ขึ้ น
ในปี  1992 ซ่ึงกล่าวไว้ว่าวิทยุชุมชนเสนอ 
“พื้นท่ีให้ผู้หญิงได้แสดงออก มีส่วนร่วม และ
ต่อต้านขัดขืน”

การตี ความบทบาทของผู้ หญิ ง ท่ี จั ด และ
ฟั ง ร ายการ เสี ย ใหม่ เ ช่ น น้ี เผยแง่ มุ ม ใหม่
ข อ ง ป ร ะ วั ติ ศ า ส ต ร์ สื่ อ วิ ทยุ  ห า ก ไ ม่ นั บ
ความแตกต่างชัด ๆ ระหว่างสถานีวิทยุเรดิโอ
โรชานีท่ีอัฟกานิสถานในปี 2019 ละครวิทยุ
เป็นตอน ๆ ท่ีสหรัฐฯ ในทศวรรษ 1930 หรือ
สถานีวิทยุราดิโอราเคลท่ีนอร์เวย์ในปัจจุบัน 
ตัวอย่างเหล่าน้ีย่อมบ่งบอกชัดเจนว่าสื่อวิทยุ
คือเวทีรองรับเสียงของผู้หญิงอย่างมีพลั ง
มาตั้งแต่ต้นแล้ว

ยูเนสโกกับวทิยุ: ประวตัศิาสตรย์าวนาน
ยูเนสโกอภิปรายถึงบทบาทของวิทยุไว้ตั้งแต่เน่ิน ๆ แล้วในท่ีประชุมสมัชชาสมัยสามัญ
ครั้งแรกเมื่อปี 1946 จูเลียน ฮักซลีย์ ผู้อ านวยการใหญ่คนแรกกล่าวบรรยายว่าวิทยุเป็น 
“สื่อซ่ึงอาจกระโจนข้ามพรมแดนประเทศได้ในทางท่ีสื่อรูปธรรมอื่นใดไม่มีทางท าได้เลย” 
ข้อน้ีท าให้วิทยุเป็นเครื่องมือส่งเสริมสันติภาพและความเข้าใจซ่ึงกันและกันในหมู่ประชาชน
ไดอ้ย่างสมบูรณ์แบบ

นอกจากน้ีวิทยุซ่ึงน้ าหนักเบา พกพาง่าย และรับฟังได้โดยไม่ต้องใช้ไฟฟ้า ยังมีบทบาทส าคัญ
ในช่วงควันหลงหลังการสู้รบและภัยธรรมชาติ อันท่ีจริงยูเนสโกได้ด าเนินการสนับสนุนสื่อ     
ซ่ึงใช้ในท้องถิ่นได้ดีเลิศน้ีมากว่า 70 ปีแล้ว เพราะเป็นสื่อท่ีมีสมรรถภาพเชื่อมโยงสื่อสาร
กับผู้คนจ านวนมาก เข้าถึงประชากรท่ีด้อยโอกาส และครอบคลุมพื้นท่ีห่างไกล พร้อมท้ัง
ส่งเสริมเสรีภาพการแสดงออกและรับรู้ข้อมูลในเวลาเดียวกัน

ยูเนสโกมีประวัติยาวนานในด้านสนับสนุนสถานีวิทยุชุมชน และพยายามใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศและการสื่อสาร (ไอซีที) ช่วยส่งเสริมให้วิทยุท้องถิ่นเข้มแข็ง โดยอาศัยเงินอุดหนุน
จากสวีเดนสนับสนุนสถานีวิทยุท้องถิ่น 59 แห่งใน 10 ประเทศแอฟริกัน (บุรุนดี สาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยคองโก เคนยา เลโซโท นามิเบีย รวันดา แอฟริกาใต้ แทนซาเนีย ยูกันดา และ
แซมเบีย) ระหว่างปี 2012 ถึง 2018 โครงการระยะยาวน้ีมีวัตถุประสงค์มุ่งปรับปรุงคุณภาพ
รายการ เสริมสร้างทักษะให้แก่นักข่าวและเจ้าหน้าท่ีเทคนิค จัดอบรมการใช้ไอซีที และ
ช่วยปรับปรุงการขยายพื้นท่ีรับฟังโดยอาศัยเครือข่ายผู้สื่อข่าวท้องถิ่น

ในอัฟกานิสถาน ยูเนสโกช่วยซ่อมแซมปรับปรุงอุปกรณ์ของเครือข่ายวิทยุ โทรทัศน์
เพื่อการศึกษา (ERTV) และช่วยผลิตรายการต่าง ๆ โดยเริ่มต้นเมื่อปี 2007 ระยะหลัง
ทางส านักงานยูเนสโกในกรุงเบรุตก็จัดฝึกอบรมการตัดต่อและจัดรายการให้แก่ เยาวชน
ผู้อพยพชาวซีเรียในเลบานอน โดยเป็นส่วนหน่ึงของโครงการ “ส่งเสริมสภาพแวดล้อม         
ท่ีเอื้ออ านวยต่อเสรีภาพการแสดงออก: งานปฏิบัติการสากลซ่ึงเน้นภูมิภาคอาหรับเป็นพิเศษ” 
ด้วยทุนสนับสนุนจากฟินแลนด์และสวีเดน
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เสียงของมำรก์ ทลัลี เป็นหน่ึงในกระแส

เสียงทำงวิทยุของอินเดยีทีผู่ค้นไวว้ำงใจ

และจดจ ำไดม้ำกที่สุดมำยำวนำนกว่ำ 

ทศวรรษ ผูส้ือ่ขำ่วของส ำนักข่ำวบบีซี ี

จำกสหรำชอำณำจักรคนนี้ไดเ้ ป็น

ผู ้น ำ เ ส น อ ข่ ำ ว ที่ มี ค ว ำ ม ส ำ คัญ

อย่ำงยิง่ยวดทุกข่ำวซึง่เป็นองคป์ระกอบ

ของประวตัศิำสตรห์นำ้ใหม่ของประเทศ

จนถึงกลำงทศวรรษ เขำคือ

ประจกัษพ์ยำนที่ย ังมีชวีิตของยุคสมัย

ทีว่ทิยุคอืสือ่กระแสหลกัทีส่ำมำรถเขำ้ถงึ

ประชำชนหมู่มำก ขณะที่กำรสื่อสำร

ผ่ ำนโทรศัพท ์ยังไ ม่ มีค วำม เสถีย ร

ทำงดำ้นสญัญำณ กำรจดัท ำรำยกำร

วิทยุจะตอ้งบันทึกลงบนแถบแม่เหล็ก

ซึ่ ง ห ลั ง จ ำ ก น้ั น จ ะ ต ้อ ง น ำ ไ ป ส่ ง

ยงัส ำนักงำนบรรณำธกิำรอกีต่อหน่ึง

มาร์ก ทัลลี
ผูเ้ป็นต ำนำนสือ่วิทยุ ของอินเดีย

โดย เซาสัเต ย  ฟรซสิ

ผูส้ือ่ข่รวชรวฝ์ ั ่เศส ป์ะจ รก์ุ นิวเดล 

แปลโดย พศิวรส ปทุมุตต์์ ัี 

 มาร์ก ทลัลี ทีก่ารชุมนุม
ทางการเมืองในนิวเดลี เมือ่ปี

ธันวาคม 1992: มัสยิดบาบรีในอโยธยา 
ซ่ึงสร้างขึ้นในศตวรรษท่ี 16 เพิ่งถูกท าลายลง
โดยกลุ่มคนหัวรุนแรงชาวฮินดู ผู้อ้างว่ามัสยิด
แห่งน้ีสร้างขึ้นบนสถานท่ีท่ีเคยเป็นวัดเก่าแก่
ของชาวฮินดูมาก่อน ผู้ถืออาวุธนับพัน ๆ คน
ลุกฮือลงไปบนถนนสายต่าง ๆ ในหมู่บ้าน
แห่งน้ีซ่ึงอยู่ในรัฐอุตตรประเทศของอินเดีย 
เพื่อท าร้ายบรรดาผู้สื่อข่าวซ่ึงก าลังท าหน้าท่ี
น าเสนอเหตุการณ์ครั้งส าคัญในประวัติศาสตร์
ของประเทศ ขณะเข้าท าลายภาพถ่ายของสื่อ
และกล้องทีวี  พวกเขามองหาเป้าหมาย
ผู้ สื่ อข่ าวต่างประเทศคนหน่ึง เป็นพิ เศษ 
ฝู งชนพากันตะโกน เรี ยกชื่ อ ของ เขา  –
มาร์ก ทัลลี! หัวหน้าส านักข่าวบีบีซีประจ า
อินเดียและเอเชียใต้ชาวบริติชผู้ น้ีรอดพ้น
จากการถูกท าร้ายมาได้แบบเส้นยาแดง
ผ่าแปด เขาซ่อนตัวอยู่ในวัดเล็ก ๆ แห่งหน่ึง
จนกระท่ังเพ่ือนชาวอินเดีย 3 คนมาช่วย
จนเขาปลอดภัยภายหลังการช่วย เหลือ
จากเจ้าหน้าท่ีท้องถิ่นคนหน่ึง
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แม้กระทั่งทุกวันนี้ ชาวอินเดียทั่วประเทศ
ก็ยังคงจ าได้ว่า พวกเขาได้ยินข่าว
การลอบสังหารนางอินทิรา คานธี

เป็นครั้งแรกจากคล่ืนวิทยุบีบีซี

หวนคืนสู่อินเดีย
อาชีพของมาร์กในสถานะผู้สื่อข่าวส่งเขากลับสู่
บ้านเกิดอีกครั้ง ในปี 1965 ส านักข่าวบีบี ซี
ท่ี นิว เดลีจ้ างงานเขาในต าแหน่งผู้บริหาร 
ทว่ าภาย ในเวลา ไม่ นาน  เขากลับลง เอย
อยู่ เบื้องหลังไมโครโฟน “งานออกอากาศ
ชิ้นแรกของผมคือ รายงานการแข่งรถโบราณ
ทางไกล ผมจ าได้ว่าพวกเขามีการหยุดพัก
เพื่อจัดปิกนิกกันด้วย ผมได้อัดเสียงมหาราชาไว้ 
พระองค์ตรัสว่า ‘คุณหยุดพักก่อน แล้วมาดื่ม
แชมเปญสักแก้วหน่ึง’”

มาร์กกลับไปยังลอนดอนในปี 1969 เพื่อรับ
ต าแหน่งหัวหน้าส่วนกระจายเสียงภาษาฮินดี 
จาก น้ันก็ย้ ายไปดูแลส่ วนเอเชียตะวันตก 
ซ่ึ ง ท า ให้ เ ข ามี โ อ ก าส เ ดิ นทา ง ไปท า ข่ า ว
เ รื่ อ ง ส ง ค ร า ม ก า ร ป ร ะ ก า ศ อิ ส ร ภ า พ
ในบังกลาเทศเมื่อปี 1971 

มากกว่า 30 ปี ที่ผู้สื่อข่าววิทยุ (และโทรทัศน์
ในบางครั้งคราว) ผู้น้ีต้องแบกความรับผิดชอบ
ท่ีหนักอึ้งในการเป็นหน่ึงในกระแสเสียงท่ีมีคน
รับฟังมากท่ีสุดในประเทศท่ีมีประชากรกว่า
พันล้านคน เขาผ่านการถูกข่มขู่ ท าร้ายร่างกาย 
และแม้กระท่ังถูกขับไล่ออกจากอินเดีย แต่เขาก็
หวนกลับมาทุกครั้ง ในท่ีสุดเขาก็ถือเอานิวเดลี
เป็นบ้านของเขา และไม่เคยจากไปอีกเลย

อาจพูดได้ว่าอินเดียก็เป็นมาตุภูมิของเขาเช่นกัน 
เน่ืองเพราะมาร์กถือก าเนิดท่ีเมืองกัลกัตตา
เมื่อปี 1935 ในครอบครัวชาวบริติชท่ีมั่ง ค่ัง
ผู้เข้าไปตั้งรกรากอยู่ ท่ีน่ัน พ่อด ารงต าแหน่ง
ผู้อ านวยการบริษัทรถไฟและเป็นหุ้นส่วน
ในบริษัทโฮลดิ้งซ่ึงเป็นเจ้าของธนาคารหน่ึงแห่ง 
บริษัทประกันภัยอีกหน่ึง รวมท้ังไร่ชา ภายหลัง
สงครามโลกครั้ ง ท่ี 2 พ่อแม่ส่งมาร์กไปอยู่
โรงเรียนประจ าท่ีสหราชอาณาจักร ต่อมา
เ ข า เ ลื อ ก เ รี ย น ห ลั ก สู ต ร ศ า ส น ศ า ส ต ร์
ท่ีมหาวิทยาลัยเคมบริดจ์และวิทยาลัยสอน
ศาสนาตามล าดับ

“ตอนน้ัน ผมคิดว่าผมอาจถูกลิขิตมาให้เป็น
นักบวช แต่ผมก็เรียนท่ีน่ันได้เพียงแค่ 2 เทอม
เท่าน้ัน” มาร์กวัย 84 ในปัจจุบันหวนค านึงถึง
ความหลังระหว่างการให้วารสารยูเนสโกคูริ เย
สัมภาษณ์ท่ีอพาร์ทเมนต์ของเขาในเขตเมืองเก่า
นิซามุดดินของนิวเดลี “ช่วงน้ันผมเป็นเด็กหนุ่ม
ท่ี ช อ บ ต่ อ ต้ า น แ ล ะ ไ ม่ ช อ บ ก ฎ ร ะ เ บี ย บ
ในวิทยาลัยสอนศาสนาเอาเสียเลย แถมผม
ยังเป็นนักดื่มเบียร์ตัวยงอีกด้วย” มาร์กยอมรับ
พร้อมรอยยิ้มแหย ๆ

“ผมเป็นหน่ึงในกลุ่มผู้สื่อข่าวชุดแรกท่ีได้รับ
อนุญาตให้เข้าประเทศบังกลาเทศได้ในตอนน้ัน 
น่ีคือเหตุการณ์ส าคัญท่ีสุดในอาชีพของผม 
ซ่ึงท าให้ผมมีชื่อเสียงขึ้นมา”
แม้ว่ามาร์กจะต้องเดินทางไปพร้อมกับกองทัพ 
ซ่ึ ง ท า ให้ ผู้ คนบา งส่ วน ท่ี เ ขาพบเ จอรู้ สึ ก
หวาดกลัว แต่ผู้สื่อข่าวชั้นยอดคนน้ีก็ยังสามารถ
สังเกตขอบเขตวิกฤตการณ์ด้านมนุษยธรรม
จากสงครามในครั้ ง น้ี ได้  เขารายงานข่าว
ส่วนใหญ่ไปยังส านักงานผ่านทางโทรศัพท์ 
มาร์กอธิบายว่า “เราไม่มีหนทางท่ีจะส่งเทป
ไปยังออฟฟิศได้ ทันเวลาเพราะผมต้องหิ้ ว
มั นกลั บ ไป ท่ี ล อนดอน เอ ง  ส่ วน ใหญ่ ผ ม
จึงอัดเสียงเล่าข่าวโดยใช้เครื่องอัดเสียงยี่ห้อ
อู เฮอร์  ในช่วง น้ันเราท างานร่วมกับพวก
ผู้จัดการสตูดิโอและวิศวกรด้านเสียง ซ่ึงท างาน
ราวกับเป็นนักมายากล”

เหนือตู้ลิ้นชักในอพาร์ทเมนต์ของเขา แขวนรูป
ขาวด าขนาดใหญ่ ซ่ึงถ่ายภายหลังสงคราม
ประกาศอิสรภาพยุติลงได้ไม่กี่เดือน แสดงภาพ
ม า ร์ ก ใ น วั ย ห นุ่ ม กั บ ชี ค มุ จิ บู ร์  ร า ห์ มั น 
ประธานาธิบดีคนแรกของบังกลาเทศซ่ึง ใช้
การปกครองในรูปแบบใหม่

นับจากผลงานชิ้นน้ันเป็นต้นมา อาชีพของเขาก็
ก้าวหน้าอย่างต่อเน่ือง ในปี 1971 ได้รับแต่งตั้ง
ให้เป็นผู้สื่อข่าวบีบี ซีประจ ากรุงนิวเดลี และ
อีก 2-3 ปีต่อมา ก็ได้เป็นหัวหน้าส านักงานดูแล
ภู มิ ภ าค เ อ เ ชี ย ใ ต้  ซ่ึ ง ค ร อบคลุ ม อิ น เ ดี ย 
บังกลาเทศ และศรีลังกา เขาอยู่ในต าแหน่งน้ี
ถึง 20 ปี จนกระท่ังเกษียณอายุในปี 1994 
น้ า เสี ย ง ท่ี โดด เด่ นของ เขา  ซ่ึ ง ถื อ ว่ า เป็ น
เ สี ย ง ข อ ง บี บี ซี เ ป็ น เ สี ย ง ท่ี ช า ว อิ น เ ดี ย
หลายต่อหลายรุ่นจดจ าได้ดี และให้ความนับถือ

ในช่วงเวลาน้ัน นักข่าวใจแกร่งกล้าผู้น้ีได้ลงไป
ท าข่าวการจลาจลและการเลือกตั้งบ่อยครั้ง 
อีกท้ังได้ท าข่าวในหัวข้อท่ีหลากหลาย อาทิ 
การคอร์รัปชันทางการเมือง แรงงานท่ีผูกมัด
อย่างไร้ความชอบธรรม และลัทธิซูฟีอันเร้นลับ
ในช่วงต้นทศวรรษ 1990 มาร์กได้ท าข่าว
อย่างรอบด้านในยุค ท่ีอินเดียปรับเปลี่ ยน
ป ร ะ เ ท ศ ใ ห้ ทั น ส มั ย  ซ่ึ ง ค ร อ บ ค ลุ ม
การเปลี่ยนแปลงทางสังคมต่าง ๆ ท่ีเป็นผล
ตามมาอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ รายงานส่วนน้ี
ปรากฏอยู่ ในหนังสือเรื่อง “อินเดียในภาพ 
เคลื่อนไหวแบบช้า ๆ” (India in Slow Motion)
ท่ีตีพิ มพ์ ในปี  2002  โดยมี จิ ล เ ลี ยน  ไ ร ท์ 
นักเขียนจากสหราชอาณาจักรซ่ึงเป็นคู่ชีวิต
ของมาร์กเป็นผู้เขียนร่วม

ในช่วงทศวรรษ 1970-1980 ผู้สื่อข่าววิทยุ
นานาชาติในอินเดียต้องเผชิญกับปัญหาท้าทาย
ทางเทคนิคมากมาย การจะบันทึกเสียงรายงาน
ข่าวแต่ละครั้ง ส านักข่าวท่ีนิวเดลีจะต้องจองคิว
โทรศัพท์ออกนอกประเทศไว้ล่วงหน้า หรือไม่
ก็ต้องใช้บริการจากสถานีวิทยุของรัฐ น่ันคือ 
สถานีออลอินเดียเรดิโอ (AIR) ซ่ึงสายโทรศัพท์
มีความเสถียรมากกว่า หากออกไปนอกเมือง
หลวงภารกิจจะยิ่งมีปัญหาท้าทายอีกหลายเท่า

ในการประชุมสุดยอดปี 1972 ท่ีเมืองสิมลา 
ซึ่งตั้งอยู่บนภูเขาสูงทางตอนเหนือของอินเดีย 
ที่เป็นสถานท่ีเซ็นสัญญายุติสงครามปี 1971 
ระหว่างอินเดียกับปากีสถาน มาร์กเล่าว่า 
“โทรศัพท์ใช้การไม่ได้ เราเลยต้องส่งโทรเลข
ไปท่ีลอนดอน แล้วให้อ่านออกอากาศท่ีน่ัน” 
ส่ วนเทปรายงานข่ า วตามปกติต้ อ งส่ ง ไป
ทางเครื่องบินทุกครั้ง

“เสียงบอกความจริง”
มาธุ เชน บรรณาธิการวารสารวรรณกรรมและ
วัฒนธรรม The Indian Quarterly เล่าว่า
ในสมัยท่ีสถานีวิทยุหลักของประเทศคือ AIR 
อยู่ในการควบคุมของรัฐ สถานีวิทยุบีบี ซีถือ
เป็นตัวแทนของ “เสียงบอกความจริง” วิทยุ
คลื่นบริติชนี้มีระบบส่งต่อการถ่ายถอดมากกว่า       
จึงสามารถเข้าถึงบรรดาหมู่บ้านท่ีเล็ก ท่ีสุด
ของอินเดียได้ ในเวลาไม่นาน มาร์กก็กลายเป็น
คนดังท่ีผู้คนท่ัวท้ังอณุภูมิภาคน้ีจดจ าน้ าเสียงได้
และให้ความนับถือ มาธุซ่ึงรู้จักมาร์กดีกล่าวว่า 
“ผู้ฟังของมาร์กนับถือยกย่องเขาเหลือเกิน
เพราะ เข าน า เ สนออย่ า ง เป็ นกลา ง และ
มีความมั่นคง” เธอจ าการเสนอข่าวอย่าง
มีอัตลักษณ์ของเขาได้ “มาร์กมีน้ าเสียงแบบ
พวกผู้ดี  ชนชั้นสูง ท่ีมีการศึกษา ซ่ึง ตอนน้ี
อาจจะดูเชยไปหน่อย เพราะทุกวันน้ีวัยรุ่นนิยม
พูดกันเร็ว ๆ”

วารสารความรว่มมอืกับตา่งประเทศ กรกฎาคม-กันยายน 2563



 คนในหมู่บา้นมารวมตวันัง่อยู่หน้าเครือ่งรบัวิทยุของชุมชน
เพือ่ฟังการกระจายขา่วสารในชนบทอนิเดยี เมือ่ปี

ผู้ ท่ีท างานเคียงข้างมาร์กในต าแหน่งผู้ช่วย
หัวหน้าส านักข่าวบีบีซีในช่วงปี 1978-2003 
คื อ  ส าติ ช  เ จ คอบ  เ ข ามี ส่ ว นช่ ว ย เ ส ริ ม
ความน่าเชื่อถือให้กับผู้สื่อข่าวต่างประเทศคนน้ี
เป็นอย่างมาก แม้ว่าส านักข่าวบีบีซีท่ีลอนดอน
จะเคยเอ่ยปากวิจารณ์ส าเนียงแบบแขกของเขา
บ้ า ง เป็ นครั้ ง คร าว  แต่ส าติ ชก็ ท า ผลงาน
ซ่ึงติดหน่ึงในสกู๊ปข่าวท่ีน่าท่ึงมากท่ีสุด น่ันคือ 
การประกาศข่าวการลอบสังหารนายกรัฐมนตรี
อินทิรา คานธี เมื่อวันท่ี 31 ตุลาคม 1984

เช้ าวัน น้ัน หลั ง ได้รับแจ้ งว่ ามี ใครคนหน่ึง
จ า ก ท า เ นี ย บ น า ย ก รั ฐ ม น ต รี ถู ก ห า ม
ใส่รถพยาบาล สาติชก็รีบบึ่งไปโรงพยาบาล
แห่งน้ัน และสามารถล้วงข่าวจากหมอคนหน่ึง
ได้ว่าเกิดอะไรขึ้น “พอผมถามหมอว่าอาการ
ของท่านนายกหนักหนาหรือไม่? หมอตอบว่า 
ท่ัวท้ังตัวท่านนายกเต็มไปด้วยกระสุนปืน” 
สาติชซ่ึงตอนน้ีอายุ 80 ปี ย้อนอดีตให้เราฟัง 
“ผมจึงวิ่งออกจากโรงพยาบาลราวกับเป็นนักวิ่ง
ระยะสั้นระดับโลก แล้วขับตรงไปออฟฟิศให้คน
จองโทรศัพท์ไปลอนดอนให้ผม ผมไม่มีเวลา
เขียนอะไรท้ังน้ัน สิ่งท่ีผมประกาศทางโทรศัพท์
คือ ‘ฯพณฯ อินทิรา คานธี ถูกลอบสังหารและ
ตอนน้ีก าลังอยู่ในโรงพยาบาลชั้นน าแห่งหน่ึง
ในกรุงเดลี’”

นา ย ก รั ฐ มนตรี อิ น เ ดี ย ถึ ง แ ก่ อ นิ จ ก ร ร ม
เวลา 10.50 น. ทว่ากว่าวิทยุของรัฐจะประกาศ
ข่าวน้ีก็เป็นเวลา 18.00 น. เมื่อราจิฟ คานธี
บุตรชายของท่านนายกออกมายืนยันข่าวน้ี
อ ย่ า ง เ ป็ น ท า ง ก า ร  แ ม้ ก ร ะ ท่ั ง ทุ ก วั น น้ี 
ชาวอินเดียท่ัวประเทศก็ยังคงจ าได้ว่า พวกเขา
ได้ยินข่าวการลอบสังหารนางอินทิรา คานธี
เป็นครั้งแรกจากคลื่นวิทยุบบีีซี

ในท่ีสุดมาร์กก็ลาออกจากงานในต าแหน่ง
ผู้สื่อข่าววิทยุเมื่อปี 1994 แต่เขายังคงพ านัก
อยู่ในอินเดีย เพื่อเป็นพิธีกรรายการเกี่ยวกับ
จิตวิญญาณชื่อว่า Something Understood
ทางวิทยุช่อง  4 ของบีบี ซี จวบจนกระ ท่ัง
รายการน้ีถูกยุติลงในเดือนเมษายน 2019 
ซ่ึ ง ร ว ม เ ว ล า ก ว่ า  2 4  ปี  ม า ร์ ก ก ล่ า ว ว่ า 
“ผมมี ค ว าม เ ส น่ห า ในอิ น เ ดี ยอย่ า ง ม าก 
ซ่ึ ง เ ป็ น ป ร ะ เ ท ศ ท่ี ค ว ร ค่ า กั บ ก า ร ต่ อ สู้
ในสถานภาพผู้สื่อข่าว หากผมต้องจากอินเดีย
ไปเพียง เพราะว่าผมสูญเสียการสนับสนุน
จากองค์กรท่ีทรงอิทธิพล มันคงจะสะท้อนภาพ
ท่ีแย่มาก ๆ ของผลงานท่ีผมได้ท ามาท้ังหมด 
(อย่างยาวนานหลายขวบปี)!”

อินเดียซ่ึงเปรียบเสมือนประเทศแม่บุญธรรม
ของมาร์กได้ตอบแทนความเสน่หานี้ด้ วย
การมอบเหรียญตราตอบแทนคุณงามความดี
ประเภทพลเรือนชั้นสูงสุดให้เขา 2 เหรียญ คือ 
ปัทมาศรี (บริการโดดเด่น) และปัทมาภูสัน 
(บริการโดดเด่นชั้นสูง) ส่วนท่ีสหราชอาณาจักร 
ควีนทรงมอบเกียรติยศชั้นอัศวินแก่มาร์ก
ส าหรับผลงานด้านการสื่อข่าว เมื่อปี 2002 
มาร์ก ทัลลี ผู้ยังคงรักษาส าเนียงอังกฤษแท้ ๆ 
ไว้ ได้  ยืนกรานว่า เหรียญเกียรติยศพวกน้ี 
“เป็นเรื่องน่าขัดเขินใจ แต่ถ้าปฏิเสธไม่รับ 
ก็เป็นการแสดงความเย่อหยิ่ง” ดูเหมือนว่า
สิ่งเหล่านี้ไม่สามารถเปลี่ยนแปลงความถ่อมตน
ของชายคนน้ีได้ มาร์กยังคงผูกพันอย่างลุ่มลึก
กับวิทยุ “ซ่ึงเป็นสื่อพิเศษท่ีช่วยให้เราสามารถ
พูดคุยกับผู้คนได้โดยตรง”
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บูร์กินาฟาโซ:
โดย ยรยร าูดรนิ 

นกัข่รวป์ะจ ราู์ก์นิรฟรโซ

แปลโดย จ จติ อนนัตคู์ศ์ 

ในซานยีรี  เขตท่ีมีประชากรหนาแน่นทาง
ตะวันออกของวากาดูกู มีสถานีวิทยุพัลซาร์
ท่ีออกอากาศรายการต่าง ๆ อย่างรายการข่าว 
กีฬา ดนตรี บันเทิง กระจายเสียงออกไปในรัศมี 
45 กิ โลเมตร สถานีวิทยุอิสระแห่ง น้ีตั้ งอยู่
ท่ีชั้นล่างของอาคารสูงสามชั้น ท่ีมีแค่สองห้อง
ส าหรับผลิตและออกอากาศสื่อวิทยุ

ตั้งแต่วันจันทร์ถึงวันศุกร์ เวลา 7.15 น. นักข่าว
เฮอร์มานน์ นาเซ จะท าหน้า ท่ีจัดรายการ 
Faut qu’on en parle! (เราต้องพูดคุยเรื่องน้ี
กัน) รายการสดท่ีเชิญแขกมาท่ีสตูดิโอเพ่ือพูดคุย
กันในหลากหลายหัวข้อ ท้ังเรื่องการเลือกตั้ง 
การก่อการร้าย หัวข้อท่ีเป็นกระแส การบริโภค
เครื่องดื่มแอลกอฮอล์ของเยาวชน ไม่มีหัวข้อใด
ท่ีน ามาพูดไม่ได้ “ทุก ๆ เช้า เราจะเปิดโอกาส
ให้สาธารณชนได้พูดในสิ่ ง ท่ีต้ อ งการพูด ” 
นา เซอธิบาย  ผู้ ฟั งถู กกระตุ้ น ให้ โทร ศัพ ท์
เข้ามาแสดงความคิดเห็นออกอากาศในเรื่อง
ท่ีพวกเขาได้ยิน

การน าเสนอประเด็นการพูดคุยแบบออกอากาศ
สดกั บ ผู้ ฟั ง ถื อ เ ป็ นภ า ร กิ จ ข อ ง  Affairage
รายการวิทยุยามเช้าท่ีจัดผ่านคลื่นเอฟเอ็มวากา 
(Ouaga FM) สถานีวิทยุเอกชนอีกแห่งหนึ่ง
ในเมืองหลวง “น่ีเป็นรายการวิทยุรูปแบบสด
เรียลลิตี้” พอล มิกิ-รูอามาบา ผู้จัดรายการ
แห่งคลื่นเอฟเอ็มวากาอธิบาย “พวกเราสนใจ
ทุกหัวข้อ ท่ีอยู่ ในกระแสการพูดคุยถกเถียง
ในปัจจุบัน”

เมือ่พูดถงึเร ือ่งกำรฟังวทิยุ บูรก์นิำฟำโซถอืเป็นประเทศหน่ึง

ในอนุภูมิภำคซำฮำรำที่ครองแชมป์ กำรเพิ่มกระจำย

จ ำนวนสถำนีวิทยุและควำมนิยมในรำยกำรที่ท ำใหผู้ฟั้ง

ไดม้ีโอกำสแสดงควำมคิดเห็นออกอำกำศ สะทอ้นใหเ้ห็น

ถงึควำมกระตอืรอืรน้ทีช่ำวบูรก์นิำฟำโซมตี่อสือ่วทิยุ

 ในบรรดาประเทศในอนุภูมิภาค
ซาฮารา  ชาวบู ร์ กิ นาฟา โซ เป็น
ผู้มี ส่ วนร่ วมและภักดีต่ อการฟั ง
วิ ท ยุ ม า ก ท่ี สุ ด  จ า ก ผ ล ส้ า ร ว จ       
ของ Africascope ปี 2019

เสพติดวิทยุ
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ขณะออกอากาศ ผู้ฟังสามารถโทรศัพท์เข้ามา
แลกเปลี่ยนประสบการณ์ตรงในชีวิต หรือรายงาน
ปัญหาท่ีเกิดขึ้น นอกจากน้ียังสามารถตั้งค าถาม
ฝากไปถึงผู้น าชุมชน เผื่อว่าจะได้รับฟังค าตอบ
ในขณะนั้นเลย “เราจะติดต่อคนท่ีสามารถตอบ
ค าถามให้ผู้ฟังเราได้ ท้ังนี้ขึ้นอยู่กับประเด็นปัญหา
ท่ีหยิบยกขึ้นมาออกอากาศด้วย” ผู้จัดรายการ
กล่าวเสริม

47 แ ห่ ง สถานี วิทยุ ชุมชน

39 แ ห่ ง

38 แ ห่ ง

19 แ ห่ ง

7  แ ห่ ง

3 แ ห่ ง

ส ถ า นี วิ ท ยุ เ ชิ ง พ าณิ ช ย์

สถานีวิ ทยุ เพื่ อส่ วนรวม

สถานีวิ ทยุ ของรั ฐ

สถานีวิ ทยุปร ะจ าสถาบันต่ า ง  ๆ

*โรมันคาทอลิก โปรเตสแตนต์ และอิสลาม

จ านวนสถานีวิทยุในบูร์กินาฟาโซ :

ส ถ า นี วิ ท ยุ ที่ เ กี่ ย ว ข้ อ ง กั บ ศ า ส น า **

56  นาที แ ค เ มอ รู น

ท่ีมา: ผลการส ารวจจาก Africascope 2019

สาธารณรั ฐ ปร ะ ชาธิ ป ไตยคอ ง โก

ช่วงเวลาการฟังวิทยุแต่ละวันของประเทศ
ในอนุภูมิภาคซาฮารา

3 . 08  ชั่ ว โ ม ง บู ร์ กิ น าฟา โ ซ

2 . 21  ชั่ ว โ ม ง มาลี

1 . 53  ชั่ ว โ ม ง เ ซ เ นกั ล

1 . 17  ชั่ ว โ ม ง โ กตดิ วั ว ร์

ค อ ง โ ก

กาบอ ง

1 . 17  ชั่ ว โ ม ง

1 . 11  ชั่ ว โ ม ง

1 . 03  ชั่ ว โ ม ง

สถานีวิทยุไฟแรง 154 แห่ง
ซายูบา ซานโฟ เจ้าของร้านค้าและร้านซักรีด
ในวากาดูกู ฟังวิทยุ 6-7 สถานีในแต่ละวัน เขาก็
เหมือนคนอื่น ๆ ในเมืองหลวงแห่งน้ีท่ีเข้าไป
มีส่วนร่วมในบางครั้งกับรายการท่ีมีการถามตอบ
กันทันที “เพื่อการเปลี่ยนแปลงสิ่งต่าง ๆ”

เขาเล่าให้ฟังว่า “วันหน่ึง ผมวิพากษ์วิจารณ์
วิธีการท างานของศูนย์สุขภาพ ผมสังเกตว่า
พวกพยาบาลก าลังขนเวชภัณฑ์กลับบ้าน และ
ศูนย์แห่งน้ันก็สกปรกมาก หลังจากผมพูดเรื่องน้ี
ในรายการวิทยุ ก็มีการแก้ไขบางอย่างในเรื่องนี้”

การใช้โทรศัพท์มือถืออย่างแพร่หลายในช่วง
กว่าทศวรรษท่ีผ่านมา ท าให้รายการวิทยุและผู้ฟัง
ใกล้ ชิ ดกั นยิ่ ง ขึ้ น  เมื่ อ ยี่ สิบปี ท่ีแล้ วผู้ ฟั ง ท่ีมี
โทรศัพท์บ้านเท่าน้ันท่ีสามารถโทรเข้ามาในช่วง
ออกอากาศสดได้  แต่ตอนน้ี ทุกคนสามารถ
โต้ตอบแบบสด ๆ ในช่วงออกอากาศท้ังโดย
การพูดผ่านสายหรือพิมพ์ข้อความส่ง

ความส าเร็จของบรรดารายการท่ีเปิดโอกาส
ใ ห้ ผู้ ฟั ง มี ส่ ว น ร่ ว ม น้ี  แ ส ด ง ใ ห้ เ ห็ น ภ า พ
ความมีชีวิตชีวาของสื่อวิทยุ ในบูร์กินาฟาโซ 
ประเทศท่ีมีอย่างน้อย 154 สถานีวิทยุที่ เปิด
ด าเนินการด้วยความกระตือรือร้น ในจ านวนน้ี
เป็นสถานีวิทยุ ชุ มชน 47 แห่ ง  สถา นีวิทยุ
ท่ี เกี่ ยวข้องกับศาสนา 39 แห่ง  สถานีวิทยุ
เชิงพาณิชย์  38 แห่ง และสถานีวิทยุของรัฐ 
7 แห่ง ผลการส ารวจเมื่อเดือนกันยายน 2019 
ของ AfricaScope ซ่ึงจัดพิมพ์โดยบริษัทแคนตาร์
ท่ี ท า ก า ร วิ จั ย ต ล า ด น า น า ช า ติ  พ บ ว่ า
ชาวบูร์กินาฟาโซเป็นผู้ ท่ีมีส่วนร่วมและภักดี
ต่อการฟังวิทยุมากท่ีสุดในบรรดา 8 ประเทศ   
ของอนุภูมิภาคซาฮารา (ได้แก่  บูร์กินาฟาโซ 
แคเมอรูน  คอง โก  โกตดิ วั วร์  ส าธารณรั ฐ
ประชาธิปไตยคองโก กาบอง มาลี และเซเนกัล)

ใ น ปี  2 0 1 9  ป ร ะ ช า ก ร ป ร ะ ม า ณ  6 2 % 
ของประเทศเหล่าน้ีท่ีมีอายุตั้งแต่ 15 ปีขึ้นไปฟัง
วิ ทยุ ทุ ก วั น โ ดย เ ฉลี่ ย  1  ชั่ ว โ ม ง  20  นา ที
ในแต่ละวัน ส่วนบูร์กินาฟาโซน าโด่งประเทศ
เพื่อนบ้านด้วยชั่วโมงการฟังเฉลี่ยเป็นเวลา 
3 ชั่วโมง 8 นาที

ความกระตือรือร้นของชาวบูร์กินาฟาโซในสื่อ
ประเภทน้ีไม่ใช่เรื่องใหม่ แต่มีท่ีมาจากการท่ีเคย
ทดลองออกอากาศกับวิ ทยุ ท้ องถิ่ น ตั้ ง แต่
ช่วงทศวรรษ 1970 ในประเทศท่ีมีประชากร
อายุ 15 ปีอ่านออกเขียนได้แค่ 41% เท่าน้ัน 
(จากสถาบันสถิติแห่งองค์การยูเนสโก ปี 2018) 
วิทยุท าให้การเข้าถึงประชาชนหลากหลายกลุ่ม
เป็นไปได้ดี แม้ว่าประชากรในท้องท่ีห่างไกล
จากเมืองและเมืองใหญ่ ๆ จะมีการรู้หนังสือ
ในระดับต่ าก็ตาม 

คลื่นวิทยุในชนบทได้รับความนิยมอย่างสูง
“มีการบุกเบิกคลื่นวิทยุท้องถิ่นตั้งแต่ปี 1969 
เราจ าเป็นต้องมีสื่อท่ีใช้สอนเกษตรกรในการท า
เกษตรกรรมแบบใหม่ ๆ” เซย์ดู ดราเม อธิบาย 
เขาเป็นผู้เชี่ยวชาญด้านกฎหมายสารสนเทศและ
การสื่อสาร ซ่ึงสอนอยู่ท่ีมหาวิทยาลัยโอเบนูแวล
และสถาบันวิทยาศาสตร์และเทคนิคสารสนเทศ
และการสื่อสาร (Institut des Sciences et 
Techniques de l’Information et de la
Communication - ISTIC) ท้ังสองสถาบันตั้งอยู่
ในวากาดกูู

น่ีคือการถือก าเนิดของ "ชมรมวิทยุ" ซ่ึงหมายถึง
กลุ่มผู้ฟั งหลากหลายกลุ่มภายในประ เทศ 
ผู้ฟังวิทยุในชนบทจะรวมตัวกันรอบ ๆ เครื่องรับ
วิทยุเพื่อฟังด้วยกันตอนออกอากาศ พอรายการ
จบ ก็จะพูดคุยอภิปรายกันต่อทุกครั้ง “ผู้คน
ใ น ท้ อ ง ถิ่ น ต ร ะ ห นั ก ถึ ง ค ว า มส า คัญ แ ล ะ
ให้การยอมรับวิธีการสื่อสารแบบใหม่ น้ีทันที 
เพราะ เป็ นการพู ดถึ งปัญหาของพวก เขา
ในภาษาท่ีพวกเขาเข้าใจได้” แมทธิว บองกวนกู
อธิบาย เขาท างานอยู่ ท่ีสถานีวิทยุแห่งชาติ
ของบูร์กินาฟาโซมาเป็นเวลานานหลายปีแล้ว

แม้ว่าภาษาฝรั่ งเศสยังคงเป็นภาษาราชการ 
แต่ในความเป็นจริงกลับมีประชากรท่ีเข้าใจ
ภาษาน้ีเพียงแค่ 20% เท่าน้ัน ฉะน้ัน วิทยุจึงเป็น
หนทางการสร้างสะพานเชื่อมโยงระหว่างภาษา
พูดต่าง ๆ ในประเทศ รวมท้ังระหว่างสื่อต่าง ๆ 
ด้วย เน่ืองเพราะข่าวสารและเหตุการณ์ปัจจุบัน
ท่ีลงพิมพ์ไปแล้วในสื่อสิ่ งพิมพ์  จะถูกน ามา
ออกอากาศผ่านสื่อวิทยุในภาษาท่ีพวกเขารับรู้
และเข้าใจได้มากกว่าสื่อท่ีเป็นตัวอักษรซ่ึงผู้คน
แทบไม่สนใจหรือเข้าไม่ถึง

รายการ Sonré อันโด่งดังของคลื่นเอฟเอ็ม
ซาวาน ซ่ึ ง เป็ นห น่ึ ง ในสถา นีวิทยุ ท่ีมี ผู้ ฟั ง
มากท่ีสุด เป็นรายการสรุปข่าวจากหนังสือพิมพ์ 
น าเสนอโดยอาบูบาการ์ ซิด้า (หรือท่ีรู้จักกัน
ในชื่ อ ซิดนาบา) ในภาษามู เร ซ่ึง เป็นหน่ึง
ในภาษาประจ าชาติ บรรดานักข่าวจะจัดแบ่ง
หนังสือพิมพ์หลากหลายฉบับ แล้วคัดเลือก
บทความเพื่อมาสรุปและอ่านออกอากาศ 
“แม้จะเป็นผู้ฟังท่ีมีการศึกษาสูง พวกเขาก็ยังฟัง
รายการสรุปข่าวท่ีออกอากาศทางวิทยุ ซ่ึงช่วย
พัฒนา ทักษะ ในภาษา มู เ ร ขอ งพวก เ ข า ” 
ซูไมยา ราโบ หัวหน้าสถานีวิทยุกล่าว

ความส าเร็จของรายการทางวิทยุในบูร์กินาฟาโซ
คงอธิบายให้ทราบเหตุผลท่ีว่า ท าไมชาวบูร์กิ
นาฟาโซจึงให้ความสนใจรับชมรายการโทรทัศน์
น้อยกว่า ผลการส ารวจของ AfricaScope ระบุ
ว่ า ใ น ข ณ ะ ท่ี ผู้ ค น ใ น ป ร ะ เ ทศ เ พื่ อ น บ้ า น
ใช้ เวลาเฉลี่ยวันละเกือบสี่ชั่ วโมงหน้าจอทีวี 
ชาวบูร์กินาฟาโซใช้ เวลารับชมทีวีแค่วันละ
สามชั่วโมงเท่าน้ัน

ส ถ า นี วิ ท ยุ ชุ ม ช น
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ก า ร ต่ อ ต้ า น ท่ี ส ต รี ลุ ก ขึ้ น ม า เ รี ย ก ร้ อ ง สิ ท ธิ
ในการเลือกตั้งเมื่อหน่ึงร้อยปีก่อน โดยเรียกร้องสิทธิ
การเป็นผู้แทนทางการเมืองอย่างเท่าเทียมกัน 
ไม่ได้เป็นเพียงแค่เหตุการณ์หน่ึงในประวัติศาสตร์ 
แต่ยังคงมีให้เห็นในปัจจุบันเฉกเช่นเดียวกับในอดีต 
และดูเหมือนว่าก าลังจะเกิดขึ้นท่ัวโลก ซ่ึงเป็นสิ่งท่ี
ย้ าเตือนให้ฉันนึกถึงการต่อสู้ของผู้หญิงในยุคแรก ๆ 
ท่ีมีคุณทวดของฉันเป็นผู้น า รวมถึงนักต่อสู้เพ่ือสิทธิสตรี 
หลายล้านคนท่ีออกมาเดินขบวนตามท้องถนน
อีกครั้ ง เพื่อท้าทายผู้น ารัฐและรัฐบาลซ่ึงก าลัง
ใช้ น โยบาย ท่ีท า ให้ สั ง คมถอยหลั ง เ ข้ า คลอ ง         
อย่างโจ่งแจ้ง

แม้ว่าการเรียกร้องสิทธิสตรีจะมีความก้าวหน้า
ไปมาก แต่ผู้หญิงท่ัวโลกยังคงต้องต่อสู้เพื่อเรียกร้อง
ความเท่าเทียมทางเพศสภาพ อย่างเรื่องอัตรา
ค่าจ้ า ง ในปัจจุบัน  ท า ไม เราจะต้องรอจนถึ ง
ปี 2069 เพื่อให้ช่องว่างรายได้ระหว่างชายหญิง
ในสหราชอาณาจักรหมดไป? ท าไมในปี 2015 
ผู้หญิง 11% ถึงต้องตกงานเพราะตั้งครรภ์ด้วย? 
ท าไมผู้หญิง 1 ใน 3 คนจากท่ัวโลกต้องพบเจอ
ปัญหาการท าร้ ายร่ างกาย หรือความรุนแรง
ทางเพศ?

เ ส้ น ท า ง ก า ร ต่ อ สู้ เ พื่ อ เ รี ย ก ร้ อ ง สิ ท ธิ ส ต รี
ของแต่ละประเทศย่อมมีรายละเอียด เฉพาะ
ของประเทศน้ัน ๆ แต่กระน้ันประสบการณ์
ของผู้หญิงก็มีหลายสิ่งหลายอย่างท่ีคล้ายคลึงกัน
เหนือกาลเวลาและสถานท่ี ความเหลื่อมล้ าและ
ก า ร เ ลื อ ก ปฏิ บั ติ ท า ง เพศส ภาพยั ง ค ง เป็ น
เรื่องส าคัญต่อระบบการเมืองและ เศรษฐกิจ
ของเรา ต่ออัตลักษณ์ของผู้คน ต่อวัฒนธรรม
และศาสนา ตลอดไปจนถึงเรื่องอ านาจ

แนวคิดสตรีนิยม
เฮเลน แพงก์เฮิร์สต์: 

อยู่ ในสายเลือดของฉัน

โดย เฮเลน แพ กเ์ฮิ์ ส์ต ์

แปลโดย เสรว์ส มติ์รปิยรนุ์กัี ์

สองปีหลงักระแสต่อตำ้นกำรคุกคำมทำงเพศ ปะทุขึน้ในสหรฐัอเมรกิำ 

และ  ปีหลังกำรประชุมระดับโลกว่ ำด ้วยสตรี คร ั้งที่  ณ กรุ ง ปักกิ่ง 

เฮเลน แพงกเ์ฮิรส์ต ์ไดป้ระเมินแนวคิดสตรนิียมซึง่แบ่งออกเป็นคลื่นลูกที ่

และ ในชว่งระยะเวลำกว่ำ ปีทีผ่่ำนมำ นักเคลือ่นไหวและนักเขยีนหญิงผูนี้ ้

ยงัไดก้ล่ำวถงึบทบำทของเอ็มเมอลีน แพงกเ์ฮิรส์ต ์ผูเ้ป็นทวด และซลิเวียผูเ้ป็นย่ำ

ของเธอทัง้สองเป็นผูน้ ำกำรเคลือ่นไหวเรยีกรอ้งสิทธใินกำรเลือกตัง้ซ ึง่ชว่ยใหส้ตร ี

ชำวบรติชิไดม้สีทิธิอ์อกเสยีงเลอืกตัง้ในตน้ศตวรรษที ่

 กลุ่ม See Red Women’s Workshop
ซ่ึงก่อตั งขึ นในปี 1974 โดยอดีตนักศึกษาศิลปะ
ชาวบริติช 3 คน มุ่งเน้นการสร้างสรรค์โปสเตอร์
ของนักสิทธิสตรี เพื่ อต่อต้านภาพลักษณ์ ท่ีมี
การเหยียดสตรีเพศ
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คลื่นลูกใหม่
เช่นเดียวกับเหตุการณ์ เมื่อหน่ึงร้อยปีก่อน 
การเรี ยกร้องสิทธิสตรี ในปัจจุบันจะมุ่ ง ไป
ท่ีประเด็นใดประเด็นหน่ึงโดยเฉพาะซ่ึงเป็นเรื่อง
ร้อนแรงในช่วงเวลาน้ัน ประเด็นในห้วงเวลาน้ี
ซ่ึ งกลาย เป็ นค าจ ากั ดความของสตรี นิยม
ค ลื่ น ลู ก ท่ี สี่  คื อ ป ร ะ เ ด็ น ค ว า ม รุ น แ ร ง
ต่อสตรี ใน ท่ีท า งาน คลื่ นลูก ท่ีสี่ น้ี ถูก แสดง
ให้เห็นอย่างชัดเจนด้วยสัญลักษณ์ #MeToo
ซ่ึงเริ่มต้นขึ้นท่ีสหรัฐอเมริกาในเดือนตุลาคม 
2 0 1 7  แ ล ะ ลุ ก ล า ม จ น ส ร้ า ง ค ว า ม สั่ น
สะ เ ทื อ น ไป ท่ั ว โ ล ก โ ด ย เ ป็ น ท่ี รู้ จั ก ใ น ชื่ อ
ต่าง ๆ กันเช่น #WatashiMo ในญี่ปุ่น และ 
#BalanceTonPorc ในฝรั่งเศส

และ ท่ีส า คัญ เสียงของปัจเจกชนท่ีออกมา
แสดงความคิดเห็นและท้าทายบรรทัดฐาน
ท า ง สั ง ค ม ใ น ก า ร เ ลื อ ก ป ฏิ บั ติ ก า ลั ง
ได้รับความสนใจในรูปแบบของการเปลี่ยนแปลง
โครงสร้างท้ังในระดับประเทศและระดับโลก 
หลังจากรณรงค์มานานหลายปี อนุสัญญาว่าด้วย
ก า ร ข จั ด ค ว า ม รุ น แ ร ง แ ล ะ ก า ร คุ ก ค า ม
ในโลกแห่งการท างานขององค์การแรงงาน
ระหว่างประเทศ (ILO) ก็ได้รับความเห็นชอบ
เ มื่ อ เ ดื อนมิ ถุ น ายน  2019 แ ละตอน น้ี ก็ มี
ค ว า ม พ ย า ย า ม มุ่ ง เ น้ น ไ ป ท่ี ก า ร รั บ ร อ ง
การให้สัตยาบัน

โดยรวมแล้ว สิ่ งแรกท่ีส าคัญท่ีสุดของคลื่น
ลูกต่าง ๆ คือการอธิบายถึงแรงผลักดันที่เกิดจาก
การรวมตัวของผู้คนเพ่ือท้าทายสภาพสังคม
ท่ี เ ป็ นอยู่  เ มื่ อ ผู้ คนมา ร วมตั ว กั นมาก ขึ้ น
ก็ กลาย เป็นส่ วนห น่ึงของพลั ง ท่ี ก่ อ ให้ เกิ ด
การเปลี่ยนแปลง และร่วมกันเปลี่ยนแปลง
โครงสร้างและนโยบายของสังคม ผลท่ีตามมา
ไม่ เพียงแต่ เปลี่ยนความคิดและพฤติกรรม
ของผู้คนเ ท่า น้ัน แต่ยัง เป็นเสมือนหัวหอก
ท่ีน าไปสู่การเปลี่ยนแปลงนโยบายอีกด้วย 

การ ใช้ค าว่ า  “คลื่ น”  ในการ เปรียบเ ทียบ 
เป็นการมองย้อนกลับไปเพื่ออธิบายแนวคิด
สตรีนิยม ซ่ึงเป็นวิธีอธิบายแบบง่าย ๆ ให้เห็นว่า
พลังและการจัดล าดับความส าคัญเปลี่ยนไป
ตามกาลเวลาอย่างไร

สื่ อ สั ง ค ม อ อ น ไ ล น์  ซึ่ ง เ ป็ น ทั้ ง เ ค รื่ อ ง มื อ
ในการกดขี่และการปลดปล่อย คือลักษณะพิเศษ
ของคลื่นลูก ท่ีสี่  คลื่นลูกล่ าสุด น้ีตระหนักดี 
หรืออาจให้นิยามตามความเข้าใจเกี่ยวกับสิทธิ
พิเศษและความเปราะบางท่ีแตกต่างกันไป
ตามระดับชั้นท่ีผู้หญิงต้องเผชิญ หาใช่เกี่ยวกับ
ต าแหน่งทางการเมืองท่ีผู้หญิงด ารงอยู่ไม่ 

ค าว่าสภาวะทับซ้อน (Intersectionality) ท่ีคิด
ขึ้นโดยคิมเบอร์ เล แครนชอว์ ท าให้ เรื่อง น้ี
ได้รับความสนใจอย่างยิ่งยวด และเรียกร้อง
ให้สร้างความเข้าใจในเรื่องความเหลื่อมล้ า
ท่ีอยู่นอกเหนือจากเรื่องเพศสภาพ เช่น อายุ
สถานภาพการเจริญพันธุ์ ชนชั้นทางสังคม สีผิว 
เพศวิถี และความสามารถ

บรรดาผู้ น าหญิ งยั ง ได้น าแนวคิดสตรี นิยม
ไปต่อยอดรณรงค์เรื่องอื่น ๆ เช่น เรื่องท่ีก าลัง
เป็นกระแสตอนน้ีอย่าง Black Lives Matter 
(ชี วิ ต ค น ผิ ว สี ก็ มี ค ว า ม ห ม า ย )  ซ่ึ ง เ ป็ น
การเคลื่อนไหวของนักรณรงค์ท่ัวโลกโดยเริ่มจาก
ชาวอเมริกันเชื้อสายแอฟริกันในสหรัฐอเมริกา 
แ ล ะ ก า ร เ ค ลื่ อ น ไ ห ว ด้ า น สิ่ ง แ ว ด ล้ อ ม
โดยเกรตา ธุนเบิร์ก เด็กหญิงชาวสวีเดน

นอกจากน้ียังมีวันส าคัญตามปฏิทินถึงสองช่วง
ท่ีเชื่อมโยงกับการเคลื่อนไหวของสตรีท่ัวโลก 
คือวันเด็กหญิงแห่งโลกในวันท่ี 11 ตุลาคม
ของทุกปี เป็นวันท่ีเตือนความจ าเราให้ นึกถึง
ข้ อจ ากั ด เฉพาะ ท่ี เด็ กหญิ ง เผชิญอยู่  และ
ความเป็นจริง ท่ีว่าเราแทบจะไม่ได้ยิน เสียง
ของเด็กผู้หญิงในการก าหนดนโยบายหรือ
การตัดสินใจใด ๆ รวมท้ังเรื่องท่ีส่งผลกระทบ
ต่อชีวิตของกลุ่มเด็กหญิงมากที่สุด

 เ อ็ ม เ ม อ ลี น แ พ ง ก์ เ ฮิ ร์ ส ต์  ถู ก จั บ กุ ม
เมื่อวันที่ 21 พฤษภาคม 1914 ขณะพยายามยื่นค้าร้อง
ต่อกษัตริย์ที่พระราชวังบักกิงแฮมในกรุงลอนดอน 
©พิพิธภัณฑ์ลอนดอน
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วันส า คัญอีกช่วงหน่ึงในปฏิ ทินสตรี นิยม
ท่ัวโลกอยู่ระหว่างวันท่ี 25 พฤศจิกายน –
10 ธันวาคม ซ่ึงเป็นท่ีรู้กันท่ัวไปว่าเป็นช่วง 
16 วันแห่งการรณรงค์เพื่อยุติความรุนแรง
ด้วยเหตุแห่งเพศสภาพ กิจกรรมในช่วง น้ี
จะมุ่ ง เ น้นไปท่ีปัญหาท่ียั งคง ค่ัง ค้างและ
การรณรงค์อย่างต่อเน่ืองเพื่อยุติความรุนแรง
ด้วยเหตุแห่ง เพศสภาพในทุก ๆ รูปแบบ
ของการล่วงละเมิดทางเพศ อย่างไรก็ตาม 
การรณรงค์ของนักต่อสู้เพื่อสิทธิสตรีมักจะ
ย้อนกลับมาท่ีเรื่องความรุนแรงอันเกิดจาก
พ้ืนฐานเพศสภาพ อันเป็นอีกด้ านห น่ึง
ของการไร้อ านาจทางการเมือง สังคม และ
เศรษฐกิจของผู้หญิง

การต่อสู้ครั้ งแรกในสหราชอาณาจักรน้ัน
ดุเดือดอย่างยิ่ง เอ็มเมอลีน แพงก์เฮิร์สต์ 
(1858-1928) คุณทวดของฉันในบทบาทผู้น า
การเรียกร้องสิทธิในการเลือกตั้งของสตรี
เป็นแนวหน้าในการต่อสู้ครั้งน้ัน ซ่ึงเริ่มต้นขึ้น
ในเมืองแมนเชสเตอร์ในปี 1903 และท าให้
ทวดของฉันยังคงเป็นท่ีจดจ าไปท่ัว โลก        
ในสถานะตัวแทนผู้หญิงท่ีลุกขึ้นมาต่อต้าน
อ านาจรัฐ

 Non Una Di Meno (ห้ามขาดแม้แต่
คนเดียว) ขบวนการเคลื่อนไหวเรียกร้อง
สิ ทธิ สตรี ขอ งอิ ต าลี เ กิ ดขึ น ในปี  2016 
หลั งการ เคลื่ อนไหวในชื่ อ เดี ยวกันของ
อาร์เจนตินา Ni Una Menos เพื่อประณาม
ความรุนแรงทางเพศสภาพและการฆ่าผู้หญิง

 ขบวนพาเหรดอดีตนักโทษ ซ่ึงประกอบด้วย
สตรีที่ออกมาเรียกร้องสิทธิ ในการเลือกตั ง
ก ว่ า  6 0 0  ค น แ ล ะ ถู ก จ อ ง จ้ า ม า แ ล้ ว 
เ ป็ น ก า ร ส นั บ ส นุ น ร่ า ง ก ฎ ห ม า ยอ นุ ญ า ต
ให้ผู้ หญิ งมีสิทธิลงคะแนนเสียงในปี  1910 
ตรงกลางคือ ซิลเวีย แพงก์ เฮิ ร์สต์  ก้าลั งถื อ
หุ่นจ้าลองของประตูเรือนจ้า

การออกเสยีงเลอืกตัง้คอืกญุแจสู่
การเปลีย่นแปลงทัง้ปวง
คลื่ นลูกแรกของสตรี นิยม ซ่ึง เริ่ มต้น ขึ้ น
ในปลายศตวรรษท่ี 19 และต้นศตวรรษท่ี 20 
น าความต้องการของผู้หญิงในหลายศตวรรษ
ก่อนหน้าน้ันมาใช้เป็นพื้นฐานในการเรียกร้อง 
เพื่อให้เสียงดังยิ่งขึ้น และยังร่วมใช้พื้นฐาน
ของการรณรงค์ท่ีมีผู้หญิงเป็นแกนกลาง 
เช่น การ เคลื่ อนไหวต่อต้านระบบทาส 
มีการพูดถึงเรื่องที่น่ากังวลมากมายหลายเรื่อง 
รวมถึงเรื่องสิทธิในการได้รับการศึกษาและ
การจ้างงาน การกระท าสองมาตรฐานในเรื่อง
เพศวิถี การค้ามนุษย์และการใช้ความรุนแรง
ต่อผู้หญิง การละเว้นสิ่งมึนเมา (การรณรงค์
ต่อต้านการดื่มแอลกอฮอล์ ) การประท้วง
ต่อต้านอาณานิคมและต่อต้านสงครามท่ีน า
โดยสตรี อย่างไรก็ตาม คลื่นลูกแรกน้ีเป็นท่ี
รู้จักกันจากการรณรงค์เกี่ยวกับความเป็น
พลเมือง สิทธิในการออกเสียงเลือกตั้ง และ
สิทธิในการได้รับคะแนนเสียงเพื่อเข้าไปท า
หน้าท่ีในรัฐสภา สิทธิในการออกเสียงเลือกตั้ง
ในเวลาน้ันถูกมองว่าเป็นกุญแจดอกส าคัญ
ท่ีจะน าไปสู่การเปลี่ยนแปลงต่าง ๆ ท้ังมวล

การเคลื่อนไหวดังกล่าวท าให้ประชาชน
หลายแสนคนซึ่งส่วนใหญ่เป็นผู้หญิงออกมา
เดินขบวนประท้วง แต่ก็ก่อให้เกิดการท าลาย
ทรัพย์สิน การคุมขังผู้ประท้วงหลายพันคน 
การใช้ก าลังบังคับกรอกอาหารผู้ท่ีอดอาหาร
ประท้วง และการพลีชีพเพ่ือเจตนารมณ์ด้วย
เช่นกัน ความกล้าหาญ ความมุ่งมั่น และ
วิสัยทัศน์ในเรื่องความเสมอภาคทางเพศ
สภ าพขอ ง เ อ็ ม เ ม อ ลี น ในสถ านะ ผู้ น า
การเคลื่อนไหว ได้จุดประกายให้ผู้หญิง
ออกมาเดินขบวนเรียกร้องอย่างต่อเน่ือง 
ขณะเดียวกัน เอ็มเมอลีนก็ยังเป็นบุคคล
ก่อให้เกิดความขัดแย้งด้วยเช่นกัน แม้แต่
ในหมู่ผู้สนับสนุนเป้าหมายของท่านเอง

ลูกสาวท้ังสามคนของเอ็มเมอลีน ล้วนมีส่วน
เกี่ยวข้องกับการเคลื่อนไหวดังกล่าว ซิลเวีย
(1882-1960) ลูกสาวคนท่ีสองซ่ึงเป็นคุณย่า
ของฉัน ไม่เห็นด้วยอย่างยิ่งกับการเป็นผู้น า
การเคลื่อนไหวของเอ็มเมอลีนผู้ เป็นแม่ 
ท่ีให้ความส าคัญเฉพาะกับผู้หญิงฐานะร่ ารวย
และการใช้ความรุนแรง โดยซิลเวียจะคอย
คัด ค้ านการตั ดสิ น ใจแบบอ านาจ นิยม
ของผู้เป็นแม่
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เสรีภาพทางเพศและทางเลือกเฉพาะบุคคล
คือลักษณะเด่นของคลื่นลูก ท่ีสามในช่วง
ทศวรรษ 1990 หรือในอีก 30 ปีต่อมา ซ่ึงเป็น
ช่วง เวลาท่ีรั ฐบาลและหน่วยงานของรัฐ
มีความมุ่งมั่นเพิ่มขึ้นในการพิจารณาประเด็น
เรื่ อ ง เพศสภาพ การประชุ มระดับ โลก
ว่าด้วยผู้หญิงของสหประชาชาติก็เกิดขึ้น
ในกรอบเวลาน้ี
อิทธิพลส่วนบุคคล
ผู้หญิ ง ในตระกู ลแพงก์ เฮิ ร์ สต์ เป็นผู้ หญิ ง
ท่ีโดดเด่นในยุคสมัยของแต่ละคน แล้วสตรี
เ ห ล่ า น้ั น มี อิ ท ธิ พ ล ต่ อ ฉั น ซ่ึ ง เ ป็ น ผู้ ห ญิ ง
ในศตวรรษท่ี 21 อย่างไร? แน่นอนว่าฉัน
ถูกหล่อหลอมให้มีความคิดเกี่ยวกับการแสดง
ความคิดเห็นท่ีแตกต่างกันภายในครอบครัว 
อีกท้ังฉันยังเติบโตมาในประเทศเอธิโอเปีย 
ในปี  1992 ฉันจึ ง เขี ยนหนังสือ เกี่ ย วกั บ
สตรีในเอธิโอเปีย ตั้งชื่อเรื่องว่า “Gender, 
D e v e l o p m e n t  a n d  I d e n t i t y ”
(เพศสภาพ การพัฒนา  และ อั ตลั กษณ์ )  
โดยอิงกับวิทยานิพนธ์ของฉัน

ปี ท่ี แ ล้ ว  ฉั น เ ป ลี่ ย น ไ ป เ ขี ย น เ กี่ ย ว กั บ
ประสบการณ์ของผู้หญิงในสหราชอาณาจักร
ออกมาเป็นหนังสือท่ีมีชื่อว่า Deeds Not
Words: The Story of Women’s Rights, 
Then and Now (การกระท า ไม่ใช่ดีแต่พูด: 
เรื่องราวของสิทธิสตรีในอดีตและปัจจุบัน ) 
หนังสือเล่มน้ีวิเคราะห์ว่าเราก้าวมาไกลแค่ไหน
ในช่วง 100 ปีท่ีผ่านมา และได้มีการพูดคุย
แลกเปลี่ยนความคิดเห็นกับผู้อ่านมากมาย
ท้ังในประเทศและต่างประเทศ

หากว่าแนวคิดสตรีนิยมอยู่ในสายเลือดของฉัน
ฉันใด ความเข้าใจในพลังของความเป็นเอกภาพ
และ เป้ าหมาย ท่ี เ กิ ดจากกา ร เ ดิ นขบวน
ก็ไม่ต่างกันฉันน้ัน การเฉลิมฉลองสตรี นิยม
ท่ั ว โ ล ก ใ น วั น ส ต รี ส า ก ล  แ ล ะ กิ จ ก ร ร ม 
March4Women โ ด ย เ ฉ พ า ะ อ ย่ า ง ยิ่ ง ใ น
กรุงลอนดอน ถือเป็นเหตุการณ์ส าคัญแห่งปี
ส าหรับฉันมานานแล้ว

และในวันท่ี 8 มีนาคมของปีน้ี (2020) ฉันจะไป
เดินขบวนเหมือนอย่างท่ีหลายคนท า และ
จะท าอย่างน้ันต่อไปเรื่อย ๆ ท่ัวโลก พร้อมกับ
ชูป้ายรณรงค์ เพราะหนทางการต่อสู้ของเราน้ัน
ยังอยู่อีกยาวไกล 

เฮ เลน  แพงก์ เฮิ ร์ สต์  นั ก เคลื่ อน ไหว
ด้ า น สิ ท ธิ ม นุ ษ ย ช น แ ล ะ นั ก เ ขี ย น 
เป็นท่ีปรึกษาขององค์การแคร์นานาชาติ 
เ ป็ น อ า จ า ร ย์ ส อ น ท่ี ม ห า วิ ท ย า ลั ย
แ ม น เ ช ส เ ต อ ร์  แ ล ะ เ ป็ น อ ธิ ก า ร บ ดี
ของมหาวิทยาลัยซัฟฟอล์ก เฮเลน อาศัย
อยู่ท้ังในเอธิโอเปียและสหราชอาณาจักร

ซิลเวียยังเชื่ออีกด้วยว่าการรณรงค์เพื่อให้ผู้หญิง
มีสิทธิในการออกเสียงเลือกตั้ง ต้องท าไป
พร้อมกับกลยุทธ์ท่ีให้ผู้หญิงท างานออกมาพูด
ถึงการต่อสู้ด้ินรนในแต่ละวัน

นอกจากน้ี ซิลเวียยังได้สนับสนุนให้เห็น
ความส าคัญของการให้สิทธิออกเสียงเลือกตั้ง
อย่างถ้วนหน้า ซ่ึงในเวลาน้ันแม้แต่ผู้ชาย
ชนชั้นแรงงานจ านวนมากก็ยั งไม่มีสิทธิ
ออกเสียงเลือกตั้งเช่นกัน ท่านยังเป็นนักต่อสู้
เพื่อสันติภาพฝีปากกล้า

เมื่อพูดเรื่องสงครามโลกครั้งท่ีสอง ตามมาด้วย
การพูดเรื่องการรุกรานเอธิโอเปียของมุสโสลินี
เรื่องน้ีเป็นอีกสาเหตุหน่ึงท่ีท าให้ท่านลุกขึ้นมา
ต่อสู้ และซิลเวียยังได้ย้ายไปอยู่ เอธิโอเปีย 
ป ร ะ เ ท ศ ท่ี จั ด พิ ธี ฝั ง ศ พ แ บ บ รั ฐ พิ ธี
ให้แก่ท่านด้วย

ค ว า ม แ ต ก แ ย ก ใ น ค ร อ บ ค รั ว เ ร า เ ป็ น
ภ า พ ส ะ ท้ อ น ที่ ท า ใ ห้ เ ห็ น ว่ า ก า ร เ มื อ ง
เป็นเรื่องส่วนตัวมากแค่ไหน และสะท้อน
ให้เห็นถึงความแตกแยกตลอดประวัติศาสตร์
การเรียกร้องสิทธิของสตรี

คลื่ น ลู ก ท่ี สอ งข อ งส ตรี นิ ย ม จ า ก
ช่วงทศวรรษ 1960 มุ่งความสนใจ
ไ ป ท่ี เ รื่ อ ง สิ ท ธิ ท า ง เ ศ ร ษ ฐ กิ จ 
เช่ น  ค่าจ้ า ง ท่ี เ ท่ า เ ทียมกั น  และ
ความท้าทายต่อล าดับขั้นการท างาน
ตามสถานะ เพศสภาพ ซ่ึ งส่ ง ผล       
ให้ ผู้ หญิ ง ถู กผลัก ไสให้ ไปท า งาน
ท่ีได้รับค่าตอบแทนต่ าเตี้ยเรี่ยดิน

 ภาพของกลุ่มความร่วมมือของสตรี
มณฑลเกรทเธอร์ แมนเชสเตอร์ 2028 
การประชุมกลุ่ มความร่ วมมือนี จั ด ขึ น
โดย เฮ เลน แพงก์ เฮิ ร์ สต์  มี เป้ าหมาย
สนับสนุนให้เกิดความเสมอภาคทางเพศ
ใน ม ณฑล เก รท เ ธ อ ร์  แ ม น เช ส เต อ ร์
ของอังกฤษภายในปี 2028 ซึ่งเป็นพื นที่ที่มี
การเคลื่อนไหวเรียกร้องสิทธิในการเลือกตั ง
ของสตรีเกิดขึ นเป็นครั งแรก
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เดือนสิงหาคม

9 สิงหาคม International Day of the World's Indigenous People
12 สิงหาคม International Youth Day
19 สิงหาคม World Humanitarian Day
21 สิงหาคม International Day of Remembrance and Tribute to the Victims of Terrorism
22 สิงหาคม International Day Commemorating the Victims of Acts of Violence Based 

on Religion or Belief
23 สิงหาคม International Day for the Remembrance of the Slave Trade and its 

Abolition [UNESCO]
29 สิงหาคม International Day against Nuclear Tests 
30 สิงหาคม International Day of the Victims of Enforced Disappearances
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หมายเหตุ : บุคคลหรือองค์การใดต้องการน าข้อเขียน บทความหรือภาพถ่าย ที่อยู่ในวารสารฉบับน้ีไปตีพิมพ์หรือประโยชน์ในสิ่งตีพิมพ์อ่ืน หรือ
เผยแพร่ทางเว็บไซต์ขอความกรุณาแจ้ง ส านักความสัมพันธ์ต่างประเทศ ส านักงานปลัดกระทรวงศึกษาธิการ ทราบเป็นการล่วงหน้า
และขอให้ระบุชื่อผู้เขียนหรือชื่อวารสารในการอ้างอิงด้วย

ผู้ ช่ ว ยบ ร รณาธิ ก า ร กุสุมา นวพันธ์พิมล
ฐิติ ฟอกสันเทียะ

• เพื่อเป็นแหล่งข้อมูลทางวิชาการด้านต่างประเทศทีส่ าคัญส าหรับใช้ประโยชน์ในการด าเนินงานการศึกษาและ
การวิจัยของหน่วยงาน สถานศึกษา และผู้สนใจท่ัวไป

• เพื่อ เปิดโอกาสให้ทุกภาคส่วนได้ เข้ามามีส่วนร่วมในการด าเนินงานความร่วมมือกับต่างประเทศ
ของกระทรวงศึกษาธิการ

• เพื่อส่งเสริมให้หน่วยงานทั้งภาครัฐและเอกชนตลอดจนผู้มีส่วนเกี่ยวข้องและผู้ที่สนใจสามารถติดตาม
ความเคลื่อนไหว และความคืบหน้าในงานด้านต่างประเทศของกระทรวงศึกษาธิการ

• เพื่ อ เป็ น เ วที แ ลก เปลี่ ย นความคิ ด เห็ น ใน เชิ ง วิ ช าการ เกี่ ย วกั บความร่ วมมื อ กั บต่ า งปร ะ เทศ
ของกระทรวงศึกษาธิการในอันที่จะน ามาซึ่งการพัฒนาความร่วมมือกับต่างประเทศในอนาคตให้มีคุณค่า
และมีประสิทธิภาพมากขึ้น

• เพื่อเป็นแหล่งรวมข้อมูลที่เก่ียวกับความร่วมมือกับต่างประเทศของกระทรวงศึกษาธิการส าหรับใช้ในการสืบค้น
อ้างอิง และเป็นหลักฐานทางประวัติศาสตร์

วั ต ถุ ป ร ะ ส งค์
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ออก แบบ รู ป เ ล่ ม พิมพ์ชนา ดาราธวัช

ผู้ ต ร ว จ แก้ ไ ข บ ทคว าม แปล พิศวาส ปทุมุต์ตรังษี

ผู้ แ ป ล นุชนาฏ เนตรประเสริฐศรี
เสาวรส มิตราปิยานุรักษ์ 
จงจิต อนันต์คูศรี
พิศวาส ปทมุุต์ตรังษี

บ ร รณาธิ ก า ร พิมพ์วรัชญ์ เมืองนิล

กอ งบ ร รณาธิ ก า ร สุปราณี ค ายวง
วิไลลักษณ์ ผดุงกิตติมาลย์
นฤมล สุวรรณเนตร
วิมล ลุมพกิานนท์
จิตรลดา จันทร์แหยม

เ ผ ย แพร่ เ ว็ บ ไ ซ ต์ สุเมธ อรรถพันธ์พจน์






